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Szúz messzi hullócsillag hull a hóba,
Üli künn az ég fenséggel kékülőben. 
Miigen bús csend ült a redukcióra . . . 
Magam is most már hazakészülőben. . .  

Még egy pillantást az elnyűtt asztalra,
Mii majd két egész napig nem látok. . . 
Hopp! A kilincsnél megtorpanok. Balga 

Varázs fogott meg: Hang varázsa, haliga: 
„Mennyből az angyal lejött hozzátok'...

Ablakhoz megyek. Nem titok a hang már; 

Jámbor, kis család lakik szembe éppen, 
Ök dalolnak, csengőbben az aranynál,
Ok, szent család, akár e g y  ódon képen. 
Mily szépek igy, egy ódon képről festve, 
—  A h o g y  száll tőlük a rossz, az átok, — 

Mily szép igy ez a betlehemi este,
Es mily szé[i daluk is, csengvén esdve: 
„Mennyből az angyal lejött hozzátok“  . .

...Hogy mindenkinek jusson ma a jussból, 
S mindenki ágya legyen ama jászol,
Hogy mindenkinek jusson ma Jézusból, 
Hogy virradatot lásson, aki gyászol,
Hogy mindenkin őrködjék a jók őre,
—  Hiszen azért van karácsonyfátok —  *

Hogy mosoly derüljön minden redőre,
—  Azért ragyognak a gyertyalángok, —  

Hogy minden bánat elillanjon mára,
A Szeretetnek szent parancsszavára,
Hogy ne legyen ma verejték, robot,
Hogy biborköntöst kapjon a kopott, 
Hogy gyönyörködjünk zugó szélben,

holdban,
Hogy térjünk egy pásztorral, egy akolban, 
Hogy 0 is, Te is, Én is, ma megleljük 

Közös egy-húrunkat, s úgy énekeljük.
Kéz kézbe, szív szívvel, zenélő hanggal: 
„Mihozzánk is lejött mennyből az angyal" . . .

tJBOSl JÓZSEF
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b ö i e s  é s

R R G É N Y ,
MELYRŐL AZ EGÉSZ VILÁG  
BESZÉLNI FOG

‘E g y  r e g é n y  k é z i r a t a  k e r ü l t  n é h á n y  n a p  

e l ő t t  a  k e z e m b e .  D ö b b e n e t e s ,  r e n d k í v ü l i  

í r á s .  S z e r z ő j e :  g r ó f  Z i c h y  T i v a d a r .  A z  a  

s z ő k e  f i a t a l  m á g n á s ,  a k i i n e k  ( b o n y o d a l m a s  

é s  d r á m a i  f o r d u l a t o k b a n  g a z d a g  é l e t é r ő l  

é v e k e n ,  k e r e s z t ü l  k ö z ö l t  s z e n z á c i ó s  h í r e ­
k e t  ú g y  a  h a z a i ,  m i n t  a  k ü l f ö l d i  s a j t é .

K e v é s  e m b e r n e k  j u t t a t o t t  m é g  a  S o r s  

v á l t o z a t o s a b b  é s  k ü l ö n ö s e b b  é l e t e t ;  m i n t  

Z i c h y  T i v a d a r n a k ,  a k i  E u r ó p a  é s  A m e ­
r i k a  m i n d e n  n a g y o b b  v á r o s á b a n  m e g f o r ­
d u l t ,  b e n s ő  ' b a r á t s á g b a n  é l t  a  s z ü l e t é s i  

é s  i p a r i  a r i s z t o k r á c i a  l e g k k n i a g a s  1 Ó b b  

e g y é n i s é g e i v e l ,  . v i l á g h í r ű  m érvét  s z e :  

m i n t  m o t o r v e z e t ő ,  d e  u g y a n c s a k  v i  

r e k o r d é t  á l l í t o t t  f e l  a z  é j s z a k a i  m u l a t o ­
z á s o k  t e r é n  i s .  A z  é j s z a k a i  v i l á g  f a n t a s z ­

t i k u s  a l a k j a i  r a j z o l t a k  k ö r ü l ö t t e ,  a  f i a t  

m á g n á s o k  é l v h a j l i á s z ó ,  e s z t e l e n ü l  k ö l t e  

k e z ő ,  a d ó s s á g o k b a  z u h a n ó  é s  a z  ő s i  v a ­
g y o n t  v á l t ó - ű r l a p o k o n  e l ú s z t a t ó ,  n ő k e t  

s z ö k t e t ő ,  p r i m a d o n n á k a t  p e z s g ő b e n  f f i -  

r ö s z t ő  h a d a .  E s  k ö r i i l ö l l ü k  o l f  Ó l á l k o d i k  

a z  é j s z a k a i  v i l á g  s a k á l h a d a ,  a z  é l i ő s d i e k ,  

a z  u z s o r á s a k ,  a  v á  1 t ó b a  m is í i  t ó k , a  k o k a i n -  

ü z é r e k  . . .

M e g d ö b b e n t ő  ő s z i n t e s é g g e l  i s  m i n d ­
e r r ő l  Z i c h y  T i v a d a r .  K e v é s  e m b e r  m e r t e  

m é g  i l y e n )  b á t r a n ,  m o n d h a t j u k  l e l e p l e z é s -  
s z e r ű e n  f e l t á r n i  é le té rt ,  m i n t  a h o g y a n  ő  

t e t t e .  S z e n v e d é l y ,  rtfcely m i l l i ó k a t  é s  e g y  

é l e t e t  p e r z s e l t  e l l  —  c í m ű  r e g é n y é b e n .

D e  n e m c s a k  s a j á t  c n a g á t  í o r t o g r a f á l t a  

l e .  h a n e m  m i n d a z o k a t  a  f é r f i a k a t  é s  n ő ­
k e t  i s ,  a k i k  r é s z e s e i  é s  s z e r e p l ő i  v o l t a k  

e n n e k  a z  i z z ó ,  v a l ó s z í n ű t  l e n ü l  é r d e k e s  

é l e t n e k .
E s  k i d e r ü l t ,  h o g y  k i t ű n ő  í r ó .  V a n n a k  

r é s z e k ,  m e l y e k n e k  v i d á m s á g a  a  l e g k i v á ­
l ó b b  h u m o r i s t á i k  í r á s a i v a l  v e r s e n y e z  é s  

d r á m a i  e r e j ű  f e j e z e t e k ,  m e l y e k  l e n y ű g ö z ­
n e k  é s  m e g d o b b e  in ternek . L é l e g z e t e l á l l í t ó ,  

f é l e l m e s  e r e j ű ,  l e n y ű g ö z ő  i r á s  e l e j é t ő l  

v é g i g ,  m e r t  a z  o l v a s ó  m i n d e n  b e t ű  j é r ő l  

é r z i ,  h o g y  n e m  k i t a l á l t  m e s é t  o l v a s ,  h a ­
n e m  i g a z s á g o k a t ,  v a l ó b a n  m e g t ö r t é n t  e s e ­

m é n y e k e t .

A z  é l e t ,  m e l y e t  a  s z e r z ő  v é g i g  i z z o t t ,  

l o h o l t ,  s z e r e t e t t  é s  s z e n v e d e t t ,  b i z o n y á r a  

s o k s z o r  é s  j o g o s a n  h í v j a  k i i  a  s z i g o r ú  e r ­
k ö l c s i  a l a p o n  á l l ó  e m b e r e k  k r i t i k á j á t .  D e  

n e  f e l e j t s ü k  e l ,  h o g y  é p p e n  a  v i l á g  l e g ­
n a g y o b b  m ű v é s z e i n e k  é s  l á n g e l m é i n e k  

é l e t é b e n  i g e n  g y a k r a n  t a l á l u n k  s e b e z h e t ő  

p o n t o k a t  é s  ak i i  Z i c h y  T i v a d a r  g r ó f  r e ­
g é n y é t  e l o l v a s s a ,  k é n y t e l e n  m e g á l l a p í t a n i ,  

h o g y  a k i  e z e k e t  a  i s o r o k a t  p a p í r r a  v e ­
t e t t e ,  k é t s é g t e l e n ü l  m ű v é s z ,  n a g y s z e r ű

ó  m é l y e n  

1 m e s é l ő  i r ó .  D e  h i s z e n  

s z e r z ő j é r ő l  k ö z t u d o m á s ú ,  h o g y  p o m p á s  

z e n e s z e r z ő ,  a k i n e k  m é g  e z  é v b e n  e g y é b ­
k é n t  e g y  o p e r e t t j e  i «  s z í n r e  k e r ü l ,  e l s ő ­
r e n d ű '  . s p o r t e m b e r ,  s z ó v a l  a  t e h e t s é g  o l y a n  

s o k r é t ű s é g é t  h o r d j a  m a g á b a n ,  h o g y  s 
t o l e n s é g e i  é r t h e t ő k  é s  m e n t h e t ő k .

D e  t o v á b b  m e g y ü n k .  H a  a  s z e r z ő  s o k  

k r i t i k á t  k i h í v ó  é l e t e  s e m m i  m á s t  n e m  

t e r m e l t  v o l n a ,  m i n t  e z t  a z  e g y  r e g é n y t ,  

u g y  m á r i s  m e g  k e l l  a d n u n k  n é k i  a  f e l ­
m e n t é s t .  E z  a  r e g é n y  t ö b b  m i n t  ö n é l e t ­
r a j z ,  t ö b b  m i n t  k o r t ö r t é n e t .  M e g r á z ó -  

e r e j ü  s z í n e s  r a j z a  a n n a k  a  t i t o k z a t o s ,  

f o r r ó  l e v e g ő j ű  l i k k a d t  é l e t n e k ,  a m e l y e t  

a  v i l á g v á r o s o k  k u l i s s z á i  m ö g ö t t  é l  n é h á n y  

d ú s g a z d a g  f i a t a l e m b e r .

G r ó f  Z i c h y  T i v a d a r  r e g é n y é t ,  m e l y e t  

m é g  k é z i r a t b a n  l e k ö t ö t t e k  n é m e t ,  f r a n c i a  

é s  a n g o l  n y e l v i é ,  m a g y a r u l  e l ő s z ö r  a  

Halló h o z z a  n y i l v á n o s s á g r a .
M a i  s z á m u n k b a n  i n d í t j u k  m e g  a  re - ,  

g é n y  k ö z l é s é t  é s  h é t r ő l - h é t r e  b ő  f o l y t a ­

t á s o k b a n  f o g j u k  h o z n i .
M e g g y ő z ő d é s ü n k ,  ' h o g y  e z z e l  a  r e n d k í ­

v ü l i  r e g é n n y e l ,  m e l y e t  c s a k  n a g y  á l d o ­
z a t o k  á r á n  s i k e r ü l t  m e g s z e r e z n ü n k ,  o l y a n  

s z e n z á c i ó t  n y ú j t u n k  o l v a s ó i n k n a k ,  a m e l y  

i s m é t  b i z o n y í t j a ,  h o g y  a  Halló é r d e k e s ­
s é g b e n  v e r h e t e t l e n .

F o r r ó  P á l
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N e g y v e n h á r o m  p e n g ő  e n ­

n e k  a  v á z á n a k  a z  á r a ,  

A s s z o n y o m !  S a j n o s ,  n e m  

t u d o m  o l c s ó b b a n  a d n á  —  

m o n d j a  k e d v e s  m o s o l y g á s ­

s á ]  B e t h l e n  M á r i a  g r ó f n ő ,  

a  m é l t ó s á g o s  k i s z o l g á l ó  k i s ­

a s s z o n y .

E g y i k  p e s t i  n a g y á r u h á z  

k i s z o l g á l ó  p u l t j a  m ö g ü l  

h a n g z i k  e l  e z  a  p á r  ü z l e t i  

s z ó ,  a m i n t  e g y  v e v ő t  i g y e k ­

s z i k  m e g g y ő z n i  a  p o r t é k a  

o l c s ó s á g á r ó l .

—  N e m  i s  k é p z e l i ,  h o g y  

m i l y e n  n e h é z  m a  - e l a d n i  v a ­

l a m i t  —  f o r d u l  f e l é n k  a  

g r ó f n ő .  — • ó r á k i g  k e l l  a l -

GrAI Széchenyi Irma, a karrikatürfclA

k u d o z n i .  A z  e g é s z  o r s z á g o t  

b e j á r o m  a  Ikrá 'H i t á  s  o m h v a  1 

é s  a z  e d d i g i  t a p a s z t a l a t a i m  

s z e r i n t  n e m  l e s z  r á f i z e t é ­

s e m .  M a g y a r  m ű v é s z e k  

m u n k á i t  á r u  s i l ó i n .  N é k i k  

a d  a  k ö z ö n s é g  k e n y e r e t ,  h a  

v á s á r o l  t ő l e m .  É n  c s a k  s z í ­

v e s s é g b ő l  t e s z e m  e z t ,  h i ­

s z e n  n i n c s  h a s z n o m  b e l ő l e .

—  K i c s i t  f u r c s á n  é r e z t e m  

m a g i a m ,  m i k o r  e l ő s z ö r  l é p ­

t e m  a  p u l t  m i ö g é ,  d e  m o s t  

m á r  o t t  t a r t o k ,  h o g y  ú g y  

a l k u d o z o m ,  m i n t  e g y  k e ­

r e s k e d ő .  M i t  l e h e t  t u d n i ,  

m i t  h o z  a  S o r s ?  L e h e t ,  

h o g y  n e m s o k á r a . . .  I t t  

f é l b e s z a k a d t  a  b e s z é l g e t é ­

s ü n k ,  m e r t  uij v e v ő  é r k e ­

z e t t .  P a r a n c s o l ,  A s s z o ­

n y o m  . . . ?

♦

—  M a  a z  a r i s z t o k r a t á n a k
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i s  d o l g o z n i  k e l l ,  h a  é l n i  

a k a r !  —  m o n d j a  Széchenyi 
I r m a  g r ó f n ő ,  k i  a z  o r s z á g  

ö s s z e s  a r i s z t o k r a t á i t  l e r a j ­

z o l t a ,  h u s z o n ö t  p e n g ő é r t  

d a r a  b o n  k i n t  é s  k  a  r r i  k a  t ú ­

r ó i b ó l  i k i á l l i i l á s t  r e n d e z e t t  

e g y i k  e l ő k e l ő  p e s t i  h o t e l  

b e n .

—  G y e r m e k k o r o m b a n  

k e z d t e m  r a j z ó  I g á t  n i .  K e d -  

v é n e  s z ó r a k o z ó s o m  v o l t ,  

h o g y  ' h á z t a r t á s u n k  s z e m é l y ­

z e t é t  k a r  r i k i i r o  z t a m .  E l s ő  

m o d e l l e n !  a  n e v e l ő n ő m  

v o l t ,  k i t  s z i g o r ú s á g a  m i a t t  

b ü n t e t é s b ő l  a  l e g g r o t e s z k e b b  

f i g u r á k b a n  ö r ö k l i t e l t e m  m e g .  

A  r é g i  j ó  i d ő k  e l m ú l t a k  é s  

a  s z ó r a k o z á s b ó l  k e n y é r  l e l t .  

K é p e s s é g e i m e t  Batthyány 
G y u l a  g r ó f ,  a  j e i e s  f e s t ő  

f e d e z t e  f e l .  A z  ő  i n s p i r á l ó -  

s ó r a  l e t t e m  Aba-Novák n ö ­

v e n d é k e .  N e m  p a n a s z k o d -  

h u t o i n ,  k e r e s e k  a n n y i t ,

h o g y  m e g é l e k  b e l ő l e .  E l s ő  

m e g r e n d e l ő m  Vécsey M i x i  

b á r ó  v o l t ,  a z t á n  Albrecht 
f ő h e r c e g , ,  m a j d  Imrédy k e ­

g y e l m e s  u r  k ö v e t k e z t e k  s o r -

b a m .  . M i n d e n k i r ő l  s z í v e s e n  

c s i n á l o k  k a r r i k a l u i r á t .  S z a ­

b o t t  á r a i m  v a n n a k :  H u ­

s z o n ö t  p e n g ő  d a r a b o n k i n t .  

M e g  r e n d e l  é s  é k e t  a  k i s a s z -  

s z o n y  i s  f e l v e s z  —  m u t a t  

e g y  s z ő k e  h ö l g y  f e l é .

A m i n t  b e s z é l ,  f u r c s a  r a j ­

z o k a t  v e t  a  p a p í r r a ,  s z i n t e  

r e f l e x  s z e  r  ü e n : M e g l e p e t v e

l á t o m  B e t h l e n  I s t v á n  j ó l ­

s i k e r ü l t  f i g u r á j á t ,  a m i n t  

k e z e t  f o g  e g y  f a l u s i  a t y a f i ­

v a l .

N é z e m  a  k é p e t  é s  ö n  

k é n l e l e n ü l  ú g y  é r z e m ,  h o g y  

a  d e m o k r á c i a  é r d e k e s  é s  

i d ő s z e r ű  s z i m b ó l u m a  k e l t  

é l e t r e  a  f e h é r  r a j / p a p í r o n . .

S .  L .

Urát Belliim  Mária váaát ad el

<.ró! S í < i lirnyi I HhiIA

i

Báró Schell Dodo

S u p á ry  h>x8ébt>l grólnd

Herceg Odescalchy Bélán*
iíró l Síécbenyi Irm a karrika- 

turái
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D ö b b e n e t e s ,  f é l e l m e s  e r e j ű  a r c o k .  C s a k  e g y  p i l l a n ­
t á s t  v e l i m ' k  r á j u i k i  é s  I f e l g y u M í a d n a k  ( k é p z e l e t  ü l ő k b e n  s z ö ­

v e g  n é l k ü l  i s  d r á m á k ,  k í s é r t e t i e s  é s  r e j t é l y e s  t ö r t é n e ­
t e k  r é m l e n e k  f e l .  H o g y  C s o r t o s ,  a  n a g y  s z í n é s z ,  e g y ­

ú t t a l  i l y e n  c s o d á l a t o s  m a s z k o k a t  i s  t u d  k é s z í t e n i ,  a n ­
n a k  k é t  m a g y a r á z a t a  v a n .  A z  e l s ő ,  h o g y  k i t ű n ő  r a j ­
z o l ó .  K e v e s e n  t u d j á k ,  h o g y  s z a b a d  ó r á i b a n  f e s t é s z e t ­

t e l  é s  r a j z o l á s s a l  f o g l a l k o z i k  é s  e  t é r e n  i s  i g e n  f i g y e ­
l e m r e m é l t ó  d o l g o k a t  p r o d u k á l .

Ez  a  n y o l c  a r c  T r L I b y  S v e n g á l  i f j ú n a k ,  a  z ü l l ö t t ,  h i p -  

j | n o t i k u s  e r e j ű  m ű v é s z  s z e r e p é b e n  m u t a t j a  b e  C s o r t o s t .

(M en yh ért felvételét.)



A  t é k o z l ó  f i ú n a k  n e m c s a k  a  t o r k á b a n  

v o l t  a r a n y ,  h a n e m  a  z s e b é b e n  i s .  L e ­

g e n d á s  f e l l é p t i  d i j a k a t  f i z e t e t t  a  b é c s i  

c p e r a h á z  P a t a k y  K á l m á n n a k ,  a m i k o r  a  

p e s t i  O p e r a  k u l i s s z á i  m ö g ö t t  l e j á t s z ó ­

d o t t  i z g a l m a s  h á z i  h a r c o k  u t á n  s i k e r ü l t  

ő t  B é c s b e  c s á b í t a n i .  B é c s  i m á d t a  a  m a ­
g y a r  é n e k e s t  é s  d ő l t  h o z z á  a  p é n z .  

m i n t  a  m e s e b e l i  M i d á s  k i r á l y h o z .  E g y -  

e g y  h a n g v e r s e n y é r t  a n n y i t  f i z e t t e k  n e k i ,  

h o g y  a b b ó l  e g y  s z e r é n y e b b  p o l g á r i  c s a ­

l á d  á l l ó  e s z t e n d e i g  m e g é l t  v o l n a .  D e  

P a t a k y  u j j a i  k ö z ö t t  s z é t f o l y t  a  p é n z .  

A k k o r i b a n  v e t t e  f e l e s é g ü l  B e r e g i  O s z k á r  

h í r e s  s z é p s é g ű  l e á n y á t  é s  a  f i a t a l o k  b é ­

c s i  h á z t a r t á s a  l e g e n d á s  ö s s z e g e t  e m é s z ­

t e t t  f e l .  N y í l t  t i t o k  v o l t ,  h o g y  a h á n y  n e ­

v e z e t e s  e m b e r  B é c s b e n  m e g f o r d u l t ,  a z o k  

r n i n d  a  P n t n k y - h A z  v e n d é g e i  v o l t a k ,  ö v é  

v o l t  a  l e g f é n y e s e b b e n  b e r e n d e z e t t  p a ­

l o t a ,  a u t ó k ,  l i b é r i á s  l a k á j o k  s e r e g e  . . .

E z t  a  p a z a r l ó  é l e t m ó d o t  a z o n b a n  a  

s z t á r g á z s i k  s e m  t u d t á k  r e n d e z n i  é s  a  

k i v á l ó ,  d é d e l g e t e t t  m ű v é s z  e g y r e  s u l y o -

Piilaky Kálmán f n  lfln é| t Beregi Lea 
útban Európa leié

i>al>l> a n y a g i  v i s z o n y o k  k ö z é  k e r ü l t .  S z e ­

r e n c s é r e  l e g n a g y o b b  k i n c s e ,  a  h a n g j a ,  

t ö r e t l e n  s z é p s é g b e n  é s  é p s é g b e n  m a r a d t  

m e g  é s  e g y  n a p o n  P a t a k y  b ú c s ú t  v e t t  a  

b é c s i  o p e r á t ó l  é s  f e l e s é g é v e l  e g y ü t t  D é l -  

A i n e r i k á b a  v i t o r l á z o t t .  S z é d ü l e t e s  s i k e r  

k i s é r t e  a m e r i k a i  k ö r ú t j á t .  D e  l e g n a ­

g y o b b  d i c s ő s é g é t  C h i c a g ó b a n  a r a t t a .

—  A  c h i c a g ó i  o p e r á b a n  s z e r e p e l i  a  

v i l á g  l e g h í r e s e b b  o l a s z  é n e k e s t á r s u l a t a  

é s  e z  a  t á r s u l a t  e n g e m  s z e r z ő d t e t e t t  t e ­

n o r i s t á j á n a k .  A k i k  t u d j á k ,  h o g y  a z  o l a ­

s z o k  m e n n y i r e  b ü s z k é k  a r r a ,  h o g y  ő k  a  

s i l á g  t e n o r i s t a s z á l l i t ó i  é s  b ü s z k é n  v a l l ­

j á k  a z t ,  h o g y  e m b e r e m l é k e z e t  ó t a  a  l c -  

n o r i s t a k i r á l y o k  m i n d i g  o l a s z o k  v o l t a k ,  

r s a k  a z o k  t u d j á k  m e g é r t e n i ,  h o g y  m i ­

l y e n  r e n d k í v ü l i  s i k e r t  é s  m e g t i s z t e l é s t  

j e l e n t e t t  e z  a  m e g h í v á s ,  a m e l y  v é g e r e d ­

m é n y b e n  o l a s z  r é s z r ő l  v a l ó  e l i s m e r é s e  

v o l t  a  m a g y a r  é s  o l a s z  t e n o r  e g y e n r a n g ú ­

s á g á n a k !

É v e k i g  v a l ó  t á v o l i é t  u t á n  S a l j a p i n n a l  

e g y ü t t  a  V á r o s i  S z í n h á z  F a u s t - e l ő a d á -  

s á n  l á t t u k  v i s s z a  P a t a k y  K á l m á n t ,  a k i ­

n e k  e z t  a  v e n d é g j á t é k á t ,  é r t e s ü l é s ü n k  

s z e r i n t  j a n u á r t ó l  k e z d v e  a  b u d a p e s t i  

O p e r á b a n  v a l ó  s o r o z a t o s  f e l l é p é s  f o g j a  

k ö v e t n i ,  m e r t  P a t a k y  é s  R a d n a y  M i k l ó s  

k ö z ö t t  e  p i l l a n a t b a n  i s m é t  s z e n t  a  b é k e .  

A  m e g t é r t  t é k o z l ó  f i ú t  b o l d o g  m e g b o -  

c s á j t á s s a l  f o g a d t á k  v i s s z a  o t t h o n á b a .
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J a * * -b ü n d

t ő i ,  g a v a l l é r i á t  é s  f é l t é k e n y s é g e t ,  csak 
é p p e n  n a i v a b b  é s  b a j o s a b b  k i a d á s b a n .  

A  l é l e k b ú v á r  s z á m á r a  n a g y s z e r ű  t a n u l ­
m á n y  m e g f i g y e l n i ,  h o g y a n  b i m b ő d z i k  k i  
e8y~cf>y k>s e m b e r f i ó k á b a n  a  j ö v e n d ő b e l i  
D o n  J u a n  é s  n a g y v i l á g i  d á m a ,  p o n t o s a n  

m e g  l e h e t  á l l a p í t a n i ,  m e l y i k  l e s z  b á t o r  

t ö r t e t ő  é s  k i  a  f é l s z e g ,  g á t l á s o k k a l  t e l i t e t t  
e m b e r p a l á n t a ,  a k i  k é s ő b b  k ö n n y ű  á l d o ­
z a t a  l e s z  é l e l m e s e b b  é s  e r ő s z a k o s a b b  e m ­
b e r t á r s a i n a k .  E g y  k a v a r g ó  s z í n e s  k i s  v i ­
l á g .  k a c a g á s b ó l ,  i z g a l o m b ó l ,  f é l t é k e n y s é g ­
b ő l ,  k ö n n y e k b ő l  é s  m u z s i k á b ó l  s z ő t t  

é d e s  k i s  j á t é k ,  m e l y  m ö g ö t t  a z o n b a n  m á r  
a  m a g a  t e l j e s  k o m o l y s á g á v a l  r a j z o l ó d i k  
k i  a z  E le t .

Car ioca



Salamon Bélának magyarázza Robot:
— Gázháboru esetén csak a mélyebb fekvésű 

pontok nyújtanak védelmet.
— No akkor minket színészeket nem fenyeyet 

veszély.
—  Hogy-hogy?
— Mélyponton vagyunk.

R á d i ó z á s  k ö z b e n :
—  A  s z p í k e r  n a g y s z e r ű  b r i d z s j á t é k o s .

—  M i b ő l  g o n d o l o d ?

—  M e r i  v a l a h á n y s z o r  d a r a b o t  k ö z v e ­

t í t  a  r á d i ó ,  a  f e l v o n á s o k  e l e j é n  „ b e ­

m o n d j a  a  s z i n t 4*.

Kabos Gyula m agyarázza  a k i s f i á n a k :
.—  Ide f i g y e l j ,  f i a c s k á m .  H j f  v a l a k i  e g y m a g a  

j á t s z i k ,  a z  s z ó ló ,  h a  k e t t e n  j á t s z a n a k  aiz d u ó ,  h a  
h á r m a n  a z  t r i ó .  M i t  g o n d o l s z ,  m i  a  n e v e .  h a  
n é g y e n  j á t s z a n a k ?

— Bridzs!

— Nem  tud sem gépelni, sem gyorsírni? Mit 
tud hát?

— Különórám !!
(T h e  Passing Show )

K á v é h á z i  p á r b e s z é d .

—  Látod ott azt az embert?
—  Nos, mi van vele?
-—  A múltkor szemtanú voltam, ami 

kor rosszul adott össze.
—  Ki az az ember/ Fizetöpincór?

____  Drhnr/ij. A nt/rrköníjvvczető.

A lelkiismeretes kertész

Am atőr fényképész a barátjához:
—  Tegnap volt a legsikerültebb felvételem .
—  És hol történt a felvétel?
—  A  főnököm párnázott ajtajn mögött.
—  Hogy-hogy? Hát mit vettél fel?
—  Előleget.



NAL.I1PIX UR, MÉCS-Y KW ÉNEKEK!

S a l j a p i n  m a g a  a  m e g ­

t e s t e s ü l t  k e d v e s s é g  é s  a  

l e g k ö z v e t l e n e b b  c s e v e ­

g ő ,  a k i t  l á t t u n k  v a l a h a  

i s .  É p o l y  s z í v e s e n ,  s z í n e ­

s e n  b e s z é l g e t  a z  u j  d i v a t ­

r ó l ,  m i n t  a k á r  a  f u t b a l l -  

s  p a r t r ó l ,  c s a k  s z e m b e  

k e r ü l h e s s e n  v e l e  v a l l a k i .  

E z t  a z o n b a n  n e h é z  e l ­

é r n i .

M e r t  a  t i t k á r .  —  i m ­

p r e s s z á r i ó  —  s z á l l o d a ­

s z e m é l y z e t ,  s z í n h á z a  é r ­

d e k e l t e k  o l y a n  s z ö v e v é ­

n y e s  é s  s ü r ü  h á l ó j a  v e s z i  

k ö r ü l ,  h o g y  a z o n  k e r e s z ­

t ü l t ö r n i  m ű v é s z e t .  S a l ­

j a p i n  s o h a  n e m  t a l á l ­

h a t ó ,  . s o h a  n e m .  l á t h a t ó  

E g y s z e r ű e n  e l t ű n i k .  V é g ­

r e  m é g i s  e l é r j ü k  a z  

u t o l s ó  p i l l a n a t b a n  a  p á ­

l y a u d v a r o n .  M o s t  m á r  

t ú l  v a n  a  k é t  f e l l é p é s  i z ­

g a l m á n .  A m i t  l e h e t e t t ,  

e r k ö l c s i e k b e n ,  a n y a g i a k ­

b a n ,  e g y f o r m á i n  J e s z ü r e -  

t e l l e .  M á r  s e m m i f é l e  

m e g l e p e t é s  n e m  é r h e t i .  

T e h á t  t e l j e s e n  n y u g o d t .

B e z z e g  t e g n a p  e s t e  a  

' F a u s t - e l ő a d á s  e l l ő t t  . . . 

R e n d ő r r e l  t á v o l i  I t a t o t t

e l  k é t  k i v á n c s i  f o t ó r i ­

p o r t e r t  a z  ö l t ö z ő j é b ő l ,  

a m i k o r  n e m  h a g y t á k  b é ­

k é b e n .  A  h a r m a d i k a t  p e ­

d i g  ( I s t e n  m e n t s e n  t ő l e ! )  

m a j d n e m  s a j á t  j ó l  m e g ­

t e r m e t t  k e z é v e l  t ü n t e t t e  

e l  ö l t ö z ő j é b ő l .

N e v e t v e ,  k e d é l y e s e n  

k i á l t j a  o d a :

—  M i é r t  m i n d i g  e n ­

g e m  f o t o g r a f á l t a t n a k ?  

M i n d i g  e g y f o r m a  v a ­

g y o k .  T a v a l y  ó t a  c e n t i t  

s e  n ő t t e m ,  e g y  d e k á t  s e  

h í z t a m .  F o t o g r a f á l j á k  l e  

i n k á b b  a  t i t k á r o m a t ,  é r d e ­

S  m i n t h a  n a g y  t i t k o t  

l e p l e z n e  l e ,  m e g f o g j a  k a ­

b á t o m  e l e j é i ,  k ö z e l e b b  

h ú z  é s  t i t o k z a t o s a n ,  h a l ­

k a n  m o n d j a :

—  J ó l  n é z z e  m e g  a  

t i t k á r o m a t ,  t ö r z s f ő  v o l t  

A f r i k a  e g y i k  v a d  t ö r z s é ­

b e n .  O n n a n  h o z t a m .

M o s t  f e l n e v e t  a  s i k e -k e s e b b  e m b e r ,  m i n t  é n .

Saljapin  a pályaudrnron

SALJAPIN LEGIUVLATSÁGOSABII EMLÉKE
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r ü l t  t r é f á i n ,  a  t á r s a s á g  

v e l e  n e v e t ,  l á t s z i k  r a g y o ­

g ó  s z e m é b ő l ,  b o g y  m é g  

a z  i l y e n  a p r ó  i s i k é r t  i s  

j ó l e s ő n  n y u g t á z z a ,  a  s i ­

k e r h e z  s z o k o t t  n e m z e t ­

k ö z i  n a g y s á g  f ö l é n y e s  

ö n t u d a t á v a l .  A  t i t k á r  —  

m i n t  ' a k i n e k  p á l y á j á h o z  

t a r t o z i k  —  k é n y s z e r e d e t ­

t e n .  t e t t e t e t t  k e d v v e l  é l ­

v e z i  a  b ő r é r e  e l k ö v e t e t t  

t r é f á t .

S a l j a p i n  n e m  e n g e d  

k é r d e z n i ,  l e t é p i  a  k é r ­

d é s t  a j k a m r ó l  is m á r  f e l e l  

i s  r á .

—  T u d n á  a k a r j a  h o v á  

u t a z o m ?  M i ?  M o s t  B é ­

r s e n  k e r e s z t ü l  P á r i z s b a ,  

a h o l  k é t s z e r  é n e k e l e k ,  

o n n a n  N á p o l y b a ,  m a j d  

A m e r i k á b a .

—  H o g y  b í r j a  e z t  a z  

e r ő s  t e m p ó t ,  e z t  a  s z é d ü ­

l e t e s  r o h a n á s t ?

—  U g v  h o g y  f i a t a l  v a ­

g y o k  ( n a g y o t  n e v e t ,  h i ­

s z e n  h a t v a n o n  j ó v a l  f e ­

l ü l  l e h e t ,  d e  ö t v e n n e k  i s  

a l i g  n é z  k i ! )  É s  k ö z b e n ,  

d e  e r r ő l  s e n k i  s e m  t u d ,  

k i s z á l l o k  p á r n a p r a  K i t z -  

b ü h e l b e n .  O t t  v e t t e m  

m a g a m n a k  a z  e z e r ö l t  s z á z  

m é t e r e s  h a v a s o k  o l d a l á n  

e g y  c s i n o s  .k i®  h á z a t ,  h a  

p i h e n n i  a k a r o k ,  o d a  b ú ­

j o k .  ( E l á b r á n d o z i k . )

T u d j a  m i l y e n  i s t e n i  d o ­

l o g  a z  k i f e k ü d n i  h a n y a t t  

e g y  n y u g á g y b a ,  k ö z e l  a  

h ó h o z  é s  v é g n é l k ü l  n a ­

p o z n i ,  a  f r i s s ,  é l e s  l e v e ­

g ő t  s z í v n i ,  k ö z l > e n  n é z n i  

a  b o l d o g a n ,  ö n f e l e d t e n  

F l ö r t ö l ő  - f i  a  t a  1 o k a  t . e z e ' k e  l

a  r e m e k ,  k i d o l g o z o t t  

t e s t ű  m a i  g y e r e k e k e t ,  

a h o g y  r o h a n n a k  a  h a v a ­

s o n ,  v a g y  n e g y v e n  m é t e ­

r e s  u g r á s r a  l e n d ü l n e k  a  

j ó l  m e g é p í t e t t  u g r ó s á n c -  

r ó l .  N i n c s  e n n é l  a  e s e t i  - 

d e i s  p i h e n é s n é l ,  i s m e r e t ­

l e n ü l  v a l ó  s z e m l é l ő d é s ­

n é l  k e l l e m e s e b b  d o l o g .  

U g y l á t s z i k  a z o n b a n  h á ­

r o m  n a p n á l  ( t o v á b b  e g y  

c s o d a  s e  t a r t .  N é h á n y  

n a p  m ú l v a  a z u t á n  r e n d ­

s z e r i n t  a k a d  e g y - e g v  r a ­

j o n g ó m ,  a k i  f e l i s m e r  é s  

a t t ó l  k e z d v e  c s a t t o g n a k  

a  ( f é n y k é p e z ő g é p e k ,  á l ­

l a n d ó a n  f ü l e m b e  d u r u ­

z s o l n a k  a z  a u t o g r a m k é r ő ,  

a l á z a t o s  k i i s l á n y b a n g o k  

é s  e v v e l  a z u t á n  s z é p e n  

v é g e  i*s a  n a g y  n y u g a ­

l o m n a k .  T á v o l i  i s m e r ő ­

s e i m  i s  f e l f e d e z n e k  k ö z ­

b e n ,  á l l a n d ó a n  t ü r e l m e t ­

l e n k e d i k  a  t e l e f o n ,  ú j r a  

k é z b e  k e l l  v e n n i  a  b ő ­

r ö n d ö k e t  é s  h a j r á  t o ­

v á b b ,  e l ő r e !

Z e n e  v o l t .  É n e k e l n i  k e z d ­

t ü n k .  M e g k é r d e z t é k  m i  

v a g y o k .  K á n t o r ,  m o n d o m .  

E k k o r  e g y i k  ú j d o n s ü l t  

b a r  áitm m  j  ó i n d u l  a t  u  1 a  g  

m e g v e r e g e t t e  a  v a l l a n i  é s  

j ó  i n d  u  l a t  u  1 a  g  é l t  a n  á c s o l l  t 

a z  é n e k e s  k á n t o r p á l y á r ó l  

é s  „ j o b b  l e n n e  v a l a m i ­

l y e n  m á s  p á l y á n  e l f o g ­

l a l  f s á g  u t á n  n é z n i ,  m e r t  

a z  é n e k e s i  p á l y á n  ú g y  s e  

l e h e t n e k  v a l a m i  n a g y  k i ­

l á t á s a i m . “  H á t ,  m o n d j a ,  

n e m  é d e s ,  h o g y  a  j ó  

,n i ü  n c h  e n  i p o í  g á  r t  á r  s a  m

a g g ó d o t t  a  j ö v ö m é r t ?

S a j a p i n n a k  n e m  k e l l  

f é l n i  a  j ö v ő t ő l .  N e k i  

m á r  m ú l t j a  v a n .  I 3 e  

m é g ,  m i l y e n  m ú l t j a i  E l ­

é r t  e z  é l e t b e n  m i n d e n t ,  

a m i t  e g y  m ű v é s z  e l é r ­

h e t .  S i k e r t ,  p é n z t ,  h i r t

—  m i n d e n t .

T o v á b b  b e s z é l n i  n i n c s  

i d ő ,  m e r t  l a s » s a m  l e n d ü l e ­

t e t  v e s z  a  b é c s i  g y o r s ,  

a m e l y  —  a  n a g y  b e s z é l ­

g e t é s b e n  é s z r e  - s e  v e t t ü k

—  k ö z b e n  e l i n d u l t .
—  S  m é g  

d ú l t  e l ő  a

s o h a s e m  f o r -  

M e s t e r r e l ,

e g y s z e r  i n á r  
. Y >  

J ó t  i s  n e v e .

h o g y  v a l a h o l  n e m  i s m e r ­

t é k  f e l ?  "

—  D e  

e l ő f o r d u l t .

t e m  r a j t a .  M ü n c h e n b e n  

b e t é r t e m  e g y i k  B i e r n a l -  

l e b a  d é l e l ő t t i  s é t á f j f í ^ h .  

N e m  v o l t  ü r e s  a s z t a  

e n g e d e l m c t  k é r t e m  é s  i l e -  

t e l e p e d t a m  

a h o l  m á r  k é l  

M i n t  k i d e r ü l t ,  

r o s e m b e r e k  v o  

s  z  é  I g é t  t i i  n  k , s ö r ö  z t i i  iT

w

v a l a h o v á  

f é r f i  j i L  

j o b b  i p a  

i l l á k .  /  l i ve -



É v i  P a n z n e r ,  a  b é c s i  f i l m  v e r s e n y  g y ő z t e s e ,  v i l l á m g y o r s a n  c s i n á l t  k a r r i e r t  

A  v e i s e n y  u t á n  a z o n n a l  J o s c p h  S c h m i d t  p a r t n e r n ő j é n e k  s z e r z ő d t e t t é k  V C s i l *

r2 F °«  “  * * ? “  «,n>U Schmidt-fllmben m utatkozik be É vi Panzucr
, ; ‘£ a r ,  k o z o n s f « " t; k  é s  b i z t o s ,  h o g y  i t t  i s  o l y a n  g y o r s a n  f o g  g y ő z n i

m i n t  M é c s b e n .  A „ G s i l l a g  r a g y o g  a z  é g e n “  a  K a m a r á b a n  é s  D é e s i b e n  k e r ü l  s z i n r e !



BERGRTER 
EMiíStf LOIVDONI 
FILHJE
BERWARD SHAW FILMRE  
ÍRJA A 81ENT JOHANNÁT, 
ELI8ABETH BERONER  
SZÁRÁRA

(A HALLÓ londoni tudósítójától)
A  l o n d o n i  s z í n p a d o n  n a g y o n  n e h é z  i d o ­

y e n n e k  k a r r i e r t  c a i n á L n i .  A z  a n g o l  k ö z ö n ­

s é g  b i z a l m a t  l á m  a  k ü l f ö l d i r ő l  j ö t t  s z í n é ­

s z e k k e l  s z e m b e n  é s  m e g k  ö v e  l e l i ,  h o g y  

t ö k é l e t e s e n  t u d j o n  a n g o l u l ,  a ik í  a z  a n g o l  

s z í n p a d o n  a k a r j a  k e n y e r é t  m e g k e r e s n i .

M é g  s o h a  s e n k i  n ő m  c s i n á l t  o l y a n  

g y o r s a m  k a r r i e r t  L o n d o n  s z í n h á z i  a - i l á g á ­

b a n ,  m i n t  l E l i s a b e t h  Bergncr. T ö r é k e n y ,  

j e l e n t é k  l e i e n  a l a k j á v a l  m á r  e l s ő  

b e m  m e g h ó d í t ó t  l a  a z  e g é s z  a n g o l  

s é g é l ,  a n n a k  e l l e n é r e ,  h o g y  

t á l á b a n  n e m  t ö k é l e t e s .  A z  ,,Escape 
never“ c í m ű  s z í n d a r a b b a n  l ó p e t t  

s z ő r .  E z t  a  d a r a b o t  Margaret K&üddy
onstant

* 7 '  ' -  "
Kimph" ó r i á s i  s i k e í  v o l t .  A z  u j  K e n n e d y -

j s ő i v ó k ,  u g y a n i s  a z

ó r i á s t  s i k e r  v ö t  

[>ly t a t á s a  fysjeh
, . E s e . a p e  m e  n e v e r i f  

p o n i s ' t a  f i a  a  zseil

, a  f i a t a l  k o m -  

S a n g e r n e k ,  a  

. . C o n s t a n t  N y m t p lh í44 f ö a  l a k j á n a k .  A z o n -

bán óz „Escape me nevei" Bergncr nél-
1

kői egyáltalában nem szárnyalta volna 
túl Margaret Kennedy első darabját. 
Sőt . . .

B e r g n c r  a  d a r a b b a n  G e m m a  s z e r e p é t  

j á t s s z a .  E z  a  f i a t a l  n ő  k o l d u s s z e g é n y e n ,  

d e  b o l d o g a n  é l  k i s  g y e r m e k é v e l  V e l e n ­

c é b e n .  B e l e s z e r e t  a z  i f j ú  S a n g e r b e ,  a k i ­

n e k  b a r á t n ő j e  l e s z .  V e l e n c é b e n  n e m  

t u d n a k  m e g é l n i ,  a  D o l o m i t o k b a  u t a z ­

n a k .  A  k ö n n y e l m ű  m ű v é s z  i t t  b e l e s z e r e t  

e g y  g a z d a g  é s  e l k é n y e z t e t e t t  a n g o l  

l á n y b a .  N e m  t ö r ő d i k  a z z a l ,  h o g y  e z  a

l á n y  s a j á t  b á t y j á n a k  a  

u d v a r o l n i  k e z d  n e k i  é s  n e k i  

b a l e t t j é t .  G e m m a  o t t  a k a r j a  

l e n  b a r á t j á t ,  d e  

t ú l s á g o s a n  s z e r e t i .

L o n d o n b a  m e n n e k .

N y o m o r ú s á g o s  

k o m p o n i s t a  t ü r e l m e t l e n ,  

s á g b a  j á r ,  s z ó r j a  a  p é n z t ,  k ö z b e n  G e m m a  

k é n y t e l e n  e l s z e g ő d n i  c s e l é d n e k ,  g y e r m e ­

k é t  m á s r a  k e l l  b í z n i a .  A  k o m p o n i s t a  

e g y r e  h e v e s e b b e n  u d v a r o l  a z  a n g o l  l á n y ­

n a k ,  a  b a l e t t  i s  e l k é s z ü l  é s  m á r  p r ó b á l ­

j á k  i s .  G e m m a  g y e r m e k e  m e g b e t e g s z i k .  

A  k o m p o n i s t a  f r a k k b a  ö l t ö z i k  é s  m u ­

l a t n i  m e g y .  G e m m a  o t t h o n  m a r a d  é s  

á l o m b a  r i n g a t j a  b e t e g  g y e r m e k é t ,  ö r ö k  

á l o m b a .  A  g y e r m e k  a  k a r j á b a n  m e g h a l .

k
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R o h a n  a  p r ó b á r a ,  d e  a  k o m p o n i s t a  

d u r v á n  e l k e r g e t i .

A  b a l e t t  c s ú f o s a n  m e g b u k i k .  A z  i f j a b b  

S a n g e r  h a z a m e g y  a  k ö z ö s  l a k á s b a ,  h o g y  

ö s s z e s z e d j e  h o l m i j á t  é s  a z t á n  m e g s z ö k ­

t e s s e  a  g a z d a g  a n g o l  l á n y t .  S a n g e r  

b á t y j a ,  a  l á n y  v ő l e g é n y e  i s  i d e j ö n  é s  a  

k é l  t e s t v é r  ö s s z e v e r e k s z i k .  E k k o r  l é p  b e  

c s e n d b e n  G e m m a ,  a k i  e l  a k a r t a  ö r ö k r e  

h a g y n i  a  h ű t l e n  b a r á t o t ,  d e  a m i k o r  m e g ­

t u d t a .  h o g y  a  b a l e t t  m e g b u k o t t  é s  S a n ­

g e r  b a j b a n  v a n .  v i s s z a t é r  a  k ö z ö s  l a ­

k á s b a .  T u d j a ,  h o g y  ö r ö k r e  e g y m á s h o z  

t a r t o z n a k  é s  n e m  t u d  S a n g e r  n é l k ü l  é l n i ,  

a k á r m i l y e n  c s ú n y á n  b á n i k  i s  v e l e  a  

f é r f i .  C s a k  k ö n n y e z v e  m o s o l y o g ,  a m i k o r  

a  k o m p o n i s t a  e s k ü d ö z i k ,  h o g y  m e g v á l t o ­

z i k ,  h o g y  d o l g o z n i  f o g .  G e m m a  j ó l  

t u d j a ,  h o g y  e s k ü j é t  k ö n n y ű  s z í v v e l  

f o g j a  m e g s z e g n i ,  h a  e g y  ú j a b b  „ s z e r e -  

I e m “  b u k k a n  f e l .  D e  m é g i s  m e l l e t t e  m a ­

r a d .  v i g a s z t a l j a ,  m e r t  t u d j a ,  h o g y  S a n ­

g e r  v é g l e g  s o h a s e m  t u d  t ő l e  m e g v á l n i .

E b b e n  a  d a r a b b a n  l é p e t t  f e l  h ó n a p o ­

k o n  k e r e s z t ü l  B e r g n e r  L o n d o n b a n  é s  

m o s t  e l k é s z ü l t  a z  , , E s c a p e  m e  n e v e r “ - 

f i l m  is .  Czinner P á l ,  B e r g n e r  f é r j e  r e n ­

d e z t e  a  f i l m e t ,  a m e l y e t  m o s t  f e j e z t e k  b e .  

Három kis baby játssza a filmben Berg­
ner gyermekét. E g y  v e l e n c e i ,  e g y  d o l o -  

m i t h e g y s é g b e l i  é s  e g y  l o n d o n i  c s ö p p s é g ,  

d e  a  k ö z ö n s é g  n e m  f o g j a  é s z r e v e n n i  a  

g y e r m e k  s z e r e p  h á r m a s  s z e r e p o s z t á s á t .

Beryner januárban Ncwyorkba megy 
é s  o t t  t o v á b b  j á t s s z a  s z í n p a d o n  G e m m a  

t ö r t é n e t é t .  É s  t a v a s z r a  v i s s z a j ö n  L o n ­

d o n b a  . . . H o g y  m i é r t ?  E z  u g y a n  n a g y  

t i t o k ,  d e  e l á r u l j u k .  Bernard Shaw ( a k i  

k ü l ö n b e n  s z í v b ő l  u t á l j a  a  f i l m i p a r t )  

filmre irta Bergner számára a Szent Jo­
hannát. E z t  a  c s o d á l a t o s  s z e r e p e t  

j á t s s z a  m a j d  c l  B e r g n e r  f i l m e n .

P e g g y  B a r w e l l Hscape rtie b ív it "  líÍKwrepélicnH« ri»n«*r, a*
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-1 K A R  V C SC SII * P O S U
J r U ,  í v ű i r e

A  f i l m s z e r k e s z t ő  l e g f ő b b  f o g l a l k o z á s a  

a  l e v e l e z é s .  L e v e l e z n i  k e l j  a  f i l m g y á r a k ­

k a l ,  s z t á r o k k a l ,  r e n d e z ő k k e l  é s  l e g f ő k é p ­

p e n  a  r e k l á m f ő n ö k ö k k e l  é s  s z e m é l y i  t i t ­

k á r o k k a l .  L e v e l e k e t  k e l l  í r n i  H o l l y ­

w o o d b a ,  L o n d o n b a ,  B e r l i n b e ,  P á r i s b a ,  

h í r e k  u t á n  é r d e k l ő d n i ,  k é p e k e t  s ü r g e t n i .  

A  f i l m s z e r k e s z t ő  m i n t  p ó k  ü l  í r ó a s z t a l a  

m e l l e t t  é s  s z ö v ö g e t i  a  h á l ó t ,  a m e l y b e  a z ­

t á n  b e l e h u l l a n a k  a  l e g f r i s s e b b  h í r e k ,  a  

s z e n z á c i ó s  k é p e k .

K a r á c s o n y  e l ő t t  n y o l c - t i z  h é t t e j  k e l l  

m á r  m e g k e z d e n i  a  k a r á c s o n y i  s z á m  

a n y a g á n a k  g y ű j t é s é t .  , , E x c l u s i v e “  a n y a ­

g o t  k e l l  m i n d e n k i t ő l  k é r n i ,  s z e n z á c i ó t ,  

a m e l y r ő l  „ l e m a r a d 4* a  t ö b b i  l a p .

I t t ,  e b b e n  a  c i k k b e n ,  a  k u l i s s z á k  m ö g é  

v e z e t e m  a  H A L L Ó  k e d v e s  o l v a s ó i t  é s  o l -

. . .

. [• ^  ' ' '
m

m

» ay \Vr»y ItftltynnnilSAl | on- 
donba költözött. Kzt a képet 
m ár az angol fővárosból küldte

Á r u l o m ,  n é k i k  a  k  a r á é  S o ­

n y  i p o s t a  t a r t a l m á t .

Greta Garbó e g y ü k  t i t ­

k á r n ő j e ,  a  k e d v e s  Mi.is 
Gaichings, n a g y  b o r i t é k -  

h . 'M i  k ü l d t e  >be g a z d á j a  l e g ­
ú j a b b  f é n y k é p é t .  A z t  í r ­

j a ,  h o g y  Greta jöoóéoi ter­
veiről semmit sem tud el­
árulni. M é g  m a g a  G r e t a  

G a r b ó  s e m  t u d j a ,  h o g y  a  

m o s t  b e f e j e z e l  l  „Festett

t i t y  kis kedélyes erő- 
mutatvány.

bem utatja: M ax Baer box-
világbajnok: Aszisztálnak:
G ary  Cooper és George Halt.
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X«rcta Garbó Irgujalili fényképe, amelyet 
titkárnője karácsonyi ajándékul küldött 

a HALLÓ olvasói' számára

—  Halló, kedves H ALLÓ ! A
Bor anionul leszerződ letett

Bing O ö sb y  partnernfíjének. 
Marian Mans tieid

p r i m a d o n n a  é s  Les Allén, 
a z  a n g o l  r á d i ó ,  a  h í r e s
R .  B .  C .  s u t t o g ó  b a r i t o ­
n i s t á j a ,  e z e n t ú l  e g y ü t t
f o g n a k  f i l m e z n i .  A  , , T h o
C o d e 4* l e s z  a z  e l s ő  k ö z ö s  

f i l m j ü k .  H a  e z t  a  f i l m e t  

b e r n i t  l á t j á k  —  á r j a  a  l e l ­
k e s  s a j t ó f ő n ö k  — •, Anna 
és Allén olgaft fogalom
lesz, mint Cheoalier és

fátyol“ u t á n  m e l y i k  f i l m  

f ö s z e  r e p é t  f o g j a  e l j á t s z a n i .  

D e  b i z t o s i t  M i  s s  C a t c f l w n g s ,  

h o g y h a  e l d ö n t i k  e z t  a  n a g y  

k é r d é s t ,  a k k o r  a z o n n a l  

r é s z l e t e s e n  b e s z á m o l  m i n ­
d e n r ő l .  ü l l ő r e  i s  k ö s z ö n ­
j ü k .

Max Bacr, a  b o x v i l á t f -  

b a j n o t k ,  s z e m é l y e s e n  i r t  

v á l a s z t  é r d e k l ő d é s ü n k r e .  

L e g k ö z e l e b b  e g y  m e x i k ó i  

f i l m b e n  f o g  f ő s z e r e p e l n i ,  

a z t á n ,  a  P á r á m o u r t t n á l  a  

„Kiás on the Cuff“ f ő s z e ­
r e p é t  j á t s s z a  e l .  M a x  b a ­
r á t u n k  k é p e t  i s  k ü l d ö t t ,  

a m e l y e n  k i s  e r ő g y a k o r l a ­
t o t  m u t a t  b e  k é t  s z i i n é s z -  
k o l l é g á j á m a k ,  Gary Cooper 
m e k  é s  George Bafl-ncÁ.

A  k ő v e t k e z ő  k é t  l e v é l  

L o n d o n i b ó l  é r k e z e i t .  A z  
e g y i k b e n  Fog Wrag, a  

n é p s z e r ű  ( h o l l y w o o d i  s z í ­
n é s z n ő  k ü l d t e  e l  e l s ő  l o n ­
d o n i  f é n y k é p é t .  Aíiss 
Wr-ayt is átcsábították 
Londonba é s  m o s t  o t t  f ' . l -  
m e z i k ,  a z  „ Alias B u l l d o g  

Drummond“ n ő i  f ő s z e r e ­
p é t  j á ' l s s z a .  A  m á s i k  l e ­
v é l b e n  a  G a i i n s b o r o n g U -  

f i l m g y á r  s a j t ó f ő n ö k e  h í v ­
j a  f e l  f i g y e l m ü n k e t  a  k é ­
s z ü l ő  a n g o l  a t t r a k c i ó r a ,  

a z  „Anna <and Allén”- r e .  

Anna L e e ,  a  f i a l t á l ,  b á j  >s



Cora Sue Collina. mindössze 
7 érts, df már ötéves Iliin* 

szerződése van.

Jeanette MacDonald. H á l  

m a j d  ímegHá'tjtik .

A  P a r a m o u n t  h o l l y ­
w o o d i  s a j t ó f ő n ö k e ,  Ma­
rian Mansfield ( v a n - e ,  k i  

e  n e v e t  i s m e r i ? )  dedi­
kált f é n y k é p é t  k ü l d i .  M i s s  

M a n s f i e l d e t  m o s t  s z e r ­
z ő d t e t t é k  Bing Crosby 
p a r f n e m ű j é n e k  é s  e z t  —  

i g e n  s t í l s z e r ű e n  —  t e l e f ó n -  

k a g y l ó v a l  a  k e z é b e n  j e l e n ­
ti 'b e  a H A L L Ó  o l v a s ó i n a k .  

H a l l ó ,  M i s s  M a m s f í e l d ,  k ö ­
s z ö n j ü k  a z  é r t e s í t é s t ,  m a j d  
f i g y e l j ü k  k a r r i e r j é t .  D e  a z ­
t á n  s z e d j e  ö s s z e  a  h a n g ­
j á t ,  B i n g  C r o s b y  m e l l e t t  

n e h é z  f e l t ű n n i  a  p a r t n e r ­
n ő n e k .  U g y a n c s a k  a  P a -  

r a m o n u n t  s a j t ó f ő n ö k e  é r ­
t e s í t e t t  a r r ó l  i s ,  h o g y  .két  

c s o d a g y e r e k e t  s z e r z ő d t e t ­
t e k .  a 3 éves Billie Lee é a  
a  7 éves Virginia Weidler 
s z e m é l y é b e n .  N a  d e  a  

M e t r ó  s e m  h a g y j a  m a g á t :  
a z  o r o  szí án/véd  j e g y ű  f i l m ­
g y á r  v i s z o n t  a 7 éves Cora 
Sue Cailins k i s a s s z o n y b a n  

f e d e z e t t  f e l  i f j u k o r . u  f i l m ­
s z t á r t .  A m i ó t a  a z  a z  a r a ­
n y o s  Shítieg Temple f e l - v 
t ű n t ,  azóta nincs nyugtuk 
szegény amerikai gyere­
keknek: a  f i i  in g y á r a k  n a ­

p o n t a  k i e m e l n e k  e g y  k i s ­
f i ú t  v a g y  k i s l á n y t  a  g y e ­
r e k s z o b á b ó l  é s  f i l m c s i l l a ­
g o t  c s i n á l n a k '  b e l ő l e  . . .

A z  e g y i k  h o l l y w o o d i  i n ­

f o r m á t o r u n k  é r d e k e s  k u ­
l i s s z a t i t k o k a t  l e p l e z  l e  l e ­
v e l é b e n .  A z t  i r j a ,  h o g y  

Anna Sten l e g u t ó b b i  f i l m ­
jé t ,  a Feltámadást, nem 
játszotta végig, felvétel 
közben négy hét szabad­
ságot kapott. E z a l a t t  a z  
i d ő  a l a t t  Buth Moody he­
lyettesítette, akii m e g s z ó ­
l a l á s i g  h a s o n l í t  A n n a  S t e n -

„Anfia and Allén**, polgárt 
nevükön Anna Lee és Len Al­
lén. Reklámfőnökük azt Írja, 
hogy nemsokára olyan híre­
sek lesznek, mint Chevalier és 
Jeanette MaeÜonald. Ha egy 
reklámfőnök mondja, el is 

kell hinni . . .



r e .  É r d e k e s  t é n y ,  h o g y
m i n d k e t t ő n e k ,  a z  o r o s z -  
s z á n m t a z á s u  A n n a  S l e n n e k  

é s  a z  a m e r i k a i  M i s s  M o o *  

d y n a ' k  svéd mamája v o l t .
K a r á c s o n y i  f é n y k é p e s  

ü d v ö z l e t é t  k ü l d ö t t  L o n ­
d o n b ó l  Nova Pilbeam, a  

t i z e r m é g y é v e s  a n g o l  f i l m ­
s z t á r ,  H o l l y w o o d i b ó l  Evé­
ig n Venable é s  Francés 
fírake, a  P a r a m o u n l  Ikét  

i f j ú  s z í n é s z n ő j e  é s  Cecília 
Parker, a  M e t r ó  m o s t  f e l ­
t ű n j  u.j c s i l l a g a ,  B e r l i n i b ő l  

ínye List. É s  e g y  . k e d v e s  

h ö l g y  -  i n f o r m á t o r u n k ,  —  

a k i  a z o n b a n  s z a v a i n k a t  

v e t t e ,  h o g y  n e v é t  n e m  í r ­
j u k  k i ,  —  a r r ó l  é r t e s í t ,  

h o g y  a  Hollywoodba 
sodródott magyar színész
( a k i n e k  a  n e v é t  s z i r t i é n  

n e m  s z a b a d  k i í r n u n k )  n é ­
h á n y  n a p  m ú l v a  szenzá­
ciós házassággal fogja 
meglepni pesti barátait, 
v a g y  a h o g y  s z í n é s z - b a r á ­
t u n k  m o n d a n á :  „ haver-
jeit**.

A  t ö b b i  k a r á c s o n y i  l e v é l  

é s  k é p k ü M e m é n y  t a r t a l ­
m á t  m o s t  n e m  á r u l j u k  e l  

—  m a r a d j o n  n é h á n y  s z e n ­
z á c i ó  a z  ú j é v i  s z á m r a  i s .

A Paramount két uj csoda- 
gyermeke: a 3 éves Bit He Lee 
és a 7 éves Virginia Weidler, 
Marshall MrComb losangelest 
biró előtt tanúsítják, hogy film­

színésznek szerződtek

Anna Sten és helyettese ftuth Moody
Mivel olvasóink nem tudnák megkülönböztetni az igazi sztárt a dublőztől, eláruljak, hogy az

_____  igazi Anna Sten a jobboldali alak.



I>IVAT-
GENG8ZTEREK 
TÁMADÁSA 
A PÁRISI DIVAT- 
KIRÁLYOK ELLEM

A z  a m e r i k a i  g e n g s z t e r e k  

m i n d e n  f  ajtó j ó  r ó l  a l v a  s©  11 

m á r  a  m a g y a r  ( k ö z ö n s é g :  

b a n k r a b l ó k r ó l ,  g y e m i  o k -

r a b l ó k r ó l ,  a l k o h o l c s e m i p é -  

s z e  k irő l ,  m e g s z e r v e z e t t  z s a ­

r o l ó b a  n d á k r ó l  —  d e  a  d i ­

v a t g e n g s z t e r e k  e d d i g  n e m  

s z e r e p e l l e k  n á l u n k ,  s e m  ú j ­

s á g b a n ,  s e m  f i l m b e n .

A divat gengszterek izgal­
mas mesterségét csak most 
ismeri majd meg az európai 
közönség. A  W a m e r - f i l m -  

g y á r  h a t a l m a s  f i l m b e n  l e p ­

l e z i  l e  a  d i v a t - a l v i l á g  m ű ­

k ö d é s é t .  A z  a  h ö l g y ,  a k i  

m e g v e s z i  ( v a g y  l é k c x p i r o z z a )  

a  p á r i s i  m o d e l l t ,  n e m  is  

t u d j a ,  h o g y  m i l y e n  f é l t e t t  

k i n c s  k e r ü l t  a  t u l a j d o n á b a .

3*

Nf.GY SZENZÁCIÓS RUHA: >-<*
aglóstilusu estélyiruha, nyakán és ujján csipke 

bó, elől hagy stFassz-gVlmbok. Angol szoknya, 
a fehér bltlz fölött sárga dtiftln-mrllény, ugyan­
olyan színű kalap, Rajetl estélyiruha, magas 
nyakkal. Fekete uiároken-tuha, felette zöld pa­
lást, lenér béléssel, apácagállérrol és lekér 

gombokkal
RADIUS: „ELEGANCIA 1M«“

A HÁROM DIVATGENGSZTER: 
Frank Mc Hugh, Uetle Duvies 

és WlUIam Powell

N ő m .  i s  s e j t i ,  h o g y  a párisi 
modellt hány divatgengsz­
ter környékezi és a divat­
szalonoknak hány elszánt 
támadást kell visszaverniük, 
amíg a modellt drága áron 
eljuttatják a hölgyközönség- 
hez.

A z  „Elegáncia 1935“ a z o n ­

b a n  n e m c s a k  b ű n ü g y i  f i lm ,  

h a n e m  —  é s  t a l á n  e l s ő s o r ­

b a n  —  divat-fiim. A  p á r i s i  

e l ő k e l ő  s z a l o n o k  é l e i é i  i s  

m e g i s m e r j ü k  é s  részlveszünk 
egy olyan divat revün, ame­
lyet csak Pár is és Holly­
wood. együtt tud produkálni. 
I l y e n  d i v a l r o v ü  m é g  s o h a ­

s e m  k e r ü l t  a  k ö z ö n s é g  e l é ,  

i ly en ,  r u h a e s o d á k T ó l  e d d i g  

m é g  a  g a z d a g  d i v a t  h ö l g y e k  

i s  c s a k  á l m o d t a k .  A z  „Ele­
gancia 1935“ a  h ö l g y e ik  

f i l m j e . . .



Í 'hu I Hiii blifor é n  karín  Ivwmin m KiitzervpIAl u ,.D« r l lc r r  nhnr Wohnunií** clmü Wc*il filmnek, 
amelyet BudapeHten „M ulassunk rt8KPll|t“  címmel fognak bemutatni

i » i v ^  .  .  „ 
\ V ( í l  A V T R A  K C IÓ T  
H O Z  H A I l iC S O M Y R A

K é l  m a g y a r  f i l m e t  j á t s z a n a k  k a r á c s o n y ­

k o r  B u d a p e s t e n .  A  R o y n l  A p o l l o  a z  

Lírunij-1, a  F ó r u m  a  Meseautó-1. I l y e n  

r e k o r d  m é g  n e m  v o l t ,  a  m a g y a r  f i h n  m o s t  

e l ő s z ö r  k é r  i l y e n  k o m o l y  s z e r e p e t  a  b u d a ­

p e s t i  m o z i k  m ű s o r á b a n .  A  k ü l f ö l d i  f i l ­

m e k  k o z i i l  i s  a  j a v a  t e r m é s  k e r ü l  s z í n r e  

k a r á c s o n y  h e t é b e n  B u d a p e s t e n .  A  D é c s i  

é s  K a m a r a  a  c s o d á s h a n g u  Joseph Schmidt 
„Csillag ragyog az égen“  c i m ü  f i l m j é t  

j á t s s z a ,  a  M e t r o - S c a l a  

a t t r a k c i ó j a  W allace B e e r y  

a  „Viva Villal“ 
a z  U F A  e g y i k  

' p r o d u k c i ó j á t  

„Kaland a bécsi 
udvarban“  c í m ű  Nagy Kató- 
f i l i n e t .  A  R a d i u s  u j  m ű f a j ­

j a l  k e d v e s k e d i k :  b ű n ü g y i

d i v a t - f i l m e t  m u t a t  b e  „Ele- 
gáncia 1935“ c í m m e l .

A  P a l a c e  t e r m é s z e t e s e n  b ű n ­

ü g y i  f i l m e t  h o z ,  A francia 
rendőrség titkait.

A  m o z i k e d v e l ő k  v a l ó s á g ­

g a l  d ú s k á l h a t n a k  a  n a ­

g y  ó b b n á l - n a g y o b b  a t t r a k ­

c i ó k b a n .  J ó  m u l a t ó s t  k í v á ­

n u n k .

Harisnyák
e lsőrendű márkák, kü lö n le g es  
színekben, karA oson y l 
L u k ács  deesert d obozok ban .
A  legcé lszerűbb a jándék, ieg-

■;btnagyobb vá lasztékban.

Salgó
Krlstóf-tér 2.

n a g y  f i l m j e ,  

A z  U r á n i a  

l e g n a g y o b b  

h o z z a  k i ,  a

CM
r

{w q é & d
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é s  F r a n c o s  D r a k e
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Noir |



J A M  Í l t l i W  K E Z D Ő D IK  AZ Ö TÖ D IK  ORSZÁGOS
MŰKEDVELŐ VERSENY, AMELY MÉJRETEIBEN 
F E LtL  FOGJA MÚLNI AZ EDDIGI VERSENYEKET

A z  ■ ö t ö d ik  o r s z á g o s  m ű ­
k e d v e l ő  v e r s e n y r e  ( n a g y o n  

s o k .  v i d é k i  e g y e s ü l e t  j e ­
l e n t k e z e t t ,  f e l i s m e r v é n  a  

v e r s e n y  n a g y  k u l t u r á l i s  é r ­

t é k é t  s  a z t  a z  e r k ö l c s i  

e r ő t ,  a m i t  a  v e r s e n y  j e ­
l e n t ,  h i s z e n  a  m ű k e d v e l ő k  

f e l é  f o i r d i t j . a  a z o k n a k  a z  

é r d e k l ő d é s é t  dis, a k i k  a i d d i g  

n e m  v e i t e k  t u d o m á s t  r ó ­
l u k .

A  v e r s e n y r e  d e c e m b e r

3 1 - i g  l e h e t  j e l e n t k e z n i .

A  v e r s e n y r e  v o n a t k o z ó  

s z a b á l y o k a t  é s  m i n d e n  é r ­
d e k l ő d é s r e  f e l v i l á g o s i ' t á s ' t  

s z í v e s e n  a d  ú g y  a  H A L L Ö  

s z e r k e s z t ő s é g e ,  m i n t  a  

M ű k e d v e l ő  E g y e s ü l e t e k  

O r s z á g o s  S z ö v e t s é g e ,  B u ­
d a p e s t ,  R á k ó c z i - u t  2 9 . ,  I V .  
e m .

A nagykanizsai műkedvelők K, Nagy László „Aranygyűrű*' 
cimű darabjának szereplői: Kiss Ar.íal, Kájlay Mancika, Má- 
tés Uus, Major Mariska, Hegedűs Lajos, Szántó Tibor és Gas-

parik István. (Vastagh lotO.J

V Á R A D Y  K A T Ó  gyermekin íivésznő 
gyermekruhaszüköégletét

BABV DIVATSZALON
VII., Király “utca 5 Öa.
által készített délutáni kompléjában, 
mely előhírnöké a tavaszi nagy divatnak 
„Kis  k i r á l y 4' gyermek  operettből

.  HOPP-SI
r  . . SLALOM

&  1

HOPP-SI
ltejtv/n> ínnrMonunk elaő öt helyezettje 1— t 

Hopp-Si játékot nyert

A rádióban
hallott
Összes
hanglemezek

R o z g o n y l  és 
Révai gramofon­
én lemezlizleté- 
bon kaphatók. 
HudnppHt IV., 
Kossuth Lnjos- 
ulca 5. a N e m ­
zet i  Kasz i nó  
p a l o t á j á b a n
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JÓ GYEREKÜK SZÁMÁRA KÉSZÍTI LAKNER BÁCSI

BOLDOC! K A R Á C S O N Y T !
Karácsony éjszakáján —  gondolatban —  o'égigjártam a gyermekek szobáit. 

Az egyik lakásban mennyezetig érő karácsonyfa, teletűzdelje villany füzérrel, a másik­
ban apró, cseneoész ágon kicsiny gyertyácska, de —  mindegyikben egyforma bol­
dogság. Ezen az estén az ajtó előtt maradt a gond, a bánat és az irigység. Minden 
szobába a boldogság, a szeretet és a megértés költözött . . .

Karácsonyfák alatt az én drága, kis barátaim, a gyerekek állnak csillogó sze­
mekkel. Ma ismét az ő napjuk van; ezt az ünnepet is a gyermekeknek küldte 
a Jó Isten.

Meghatottan nézem a boldog gyermekarcokat és áhítattal kérem a mennyek 
Urát: adjon az évben minél több ilyen szép ünnepet, mikor a felnőttek nem csak 
mondják, hanem tényleg szeretik is egymást!

Boldog karácsonyi ünnepeket kíván
LAKNER BÁCSI.

KARÁCSONYI TRÉFA
K I S I N A S :  K e r í t  c s ó k o l o m ,  L a k m e r  b á c s i  1

L l A K N i E R  B Á C S I :  S z e r v i l i s z !  H o l  v o l t á l ?

K I S I N A S :  V á r t a m .

L A K N E R  B Á C S I :  M i r e  v á r t á l ?
K I S I N A S :  A  k a r á c s o n y r a .

L A K N E R  B Á C S I :  H á t  m i t  g o n d o l t á l ! ,  

h o g y  m a j d  i d e j ö n ?

K I S I N A S :  A z t  m o n d t á k ,  h o g y  j ö n .

L A K N E R  ^ B Á C S I :  A z  n e m  j ö n !

K I S I N A S :  E g é s z  h é t e n  a z t  m o n d t á k * ,

h o g y  j ö n !
L A K N E R  B Á C S I :  P e r s z e ,  h o g y  j ö n !

K I S I N A S :  D e  h o v á ?
L A K N E R  B Á C S I :  A  k a r á c s o n y  m i n d e n  

j ó  g y e r m e k  h á z á b a  e l m e g y  . . .
K I S I N A S :  H á t  m i n d e n  j ó  g y e r m e k n e k  

v a n  h á z a ?  A k k o r  t u d o m ,  n e k e m  m i é r t  

n i n c s e n !

L A K N E R  B Á C S I :  M i é r t  . v á r o d  o l y a n  

n a g y o n  a  k a r á c s o n y t ?
K I S I N A S :  S z e r e t n é k  k a p n i  v a l a m i t !

L A K N E R  B Á C S I :  K a p n i  a z t  m i n d j á r t  

k a p h a t s z !

K I S I N A S :  D e  L a k n e T  b á c s i !  A  k a r á ­

c s o n y  a  b é k e  ü n n e p e !
L A K N E R  B Á C S I :  N a  j ó l  v a n !  B é k ü l -  

j ü n k  k i  e g y m á s s a l !  H á t  m i t  k a p  a n y u k á d  

k a r á c s o n y r a ?

K I S I N A S :  E g y  r á d i ó t !
L A K N E R  B Á C S I :  M i é r t ?  S z e r e t i ?

K I S I N A S :  N a g y o n !
L A K N E R  B Á C S I :  ü g y ?

K I S I N A S :  M i k o r  l e  v a n  z á r v a !

L A K N E R  B Á C S I :  N o  é s  a p u k a  m i t  

k a p ?

K I S I N A S :  N y a k k e n d ő t !
L A K N E R  B Á C S I :  M i é r t ?  S z ü l e t é s n a p r a  

m i t  k a p o t t ?

K I S I N A S :  N y a k k e n d ő t !
L A K N E R  B Á C S I :  H á t  h u s v é t r a ?

K I S I N A S :  N y a k k e n d ő t !

L A K N E R  B Á C S I :  N é v n a p r a ?

K I S I N A S :  N y a k k e n d ő t !
L A K N E R  B Á C S I :  D e  m o s t  c s a k  l e s z  

m á r  v a l a m i  v á l t o z a t o s s á g !
i K I S I N A S :  H o g y n e !  T a v a l y  p e t t y e s  n y a k ­

k e n d ő t  k a p c t W  8 5  p e t t y e l . . .
L A K N E R  B Á C S I :  N o  é s  a z  i d é n ! ?

K I S I N A S :  A z  i d é n  r o s s z u l  m e g y  n e ­

k ü n k  . c s a k  8 3  p e t t y  l e s z  b e n n e !
L A K N E R  B Á C S I :  N o  é s  a  b á t y á d  m i t  

k a p ?

K I S I N A S :  K ö n y v e t .
L A K N E R  B Á C S I :  A z  s z é p  a j á n d é k !  V a n  

s o k  o l v a s n i v a l ó  b e n n e !  A z t á n  m i l y e n  

k ö n y v e t  k a p ?
K I S I N A S :  T e l e f o n k ö n y v e t !

L A K N E R  B Á C S I :  E s  t e  m i t  - s z e r e t n é !  

k a p n i ?  B a b á t ?  V a g y  t a l á n  h i n t a l o v a t ?

K I S I N A S :  I n k á b b  h i n t a d o v a t !

L A K N E R  B Á C S I :  M i é r t ?
K I S I N A S :  M e r t  a  b a b á n a k  c s a k  k é t  

l á b a  v a n ,  a  h i r a t a l ó n a k  p e d i g  n é g y !

L A K N E R  B Á C S I :  N o  é s ?
K I S I N A S :  A n n á i k  n é g y  l á b á t  l e h e t  l e ­

t ö r n i .

31



ANGYALKA, A CIRKUSZ CSILLáOA
G Y E R f fE K R E G f iW Y

(5. folytatás)

(A  k i s g á r d  i s tá ik  s á p a d  o -  

7. 6 , i n d u l a t o s  s z e m e k k e l  6 a  
ö k ö l b e s z o r í t o t t  k e z e k k e l  

h a l l g a t t á k  s z e g é n y  k i s  A n ­

gya likba  n a g y  i z g a l m á t  é s  

v fe s z fa  f o j t o t t  l é l e k  zetWiM 

k é r d e z t é k :

—  N o  é s ?  E l v i t t e  a  

c s e n d ő r ?

—  B i z o n y  c i v i l l e l  —  f e ­

l e l t e  s z o m o r ú a n  a  k i s  b o ­
h ó c .  —  H i á b a  v o l t  m i n d e n  

k é r é s !  P e r i i g  i L a e i  b á c s i  —  

a z  A u g u s z t  —  k é r t e  a z  

i g a z g a t ó t ,  h o g y  b e s z é l j e n  

e g y  j ó  s z ó t  K o v á c s y  b á c s i  

é r d e k  é l  >en , d e  a z  d u r v á n  

v i s s z a u l a s i t o l ' l . a  . .  .

—  I t t  b i á b a  ú g y i s  m i n ­

d e n  b e s z é d !  —  m o n d t a  a z  

i g a z g a t ó .  —  A  g y ű r ű  b e ­

s z é l  m i n d e n k i  h e l y e t t !

—  K o v á c s y  b á c s i  s í r v a
b o r u l t  L a c i  b á c s i  n y a k á b a .  

B i z o n y á r a  f é l t e t t e  A n ­
g y a l k á i  e g y e d ü l  h a g y n i  é s  

k é r t e  L a c i i  b á c s i t ,  h o g y  v i ­
g y á z z o n  irá . A z u t á n  e l  is  

v i t t e  a  c s e n d ő r . . .  —  A z
i g a z g a t ó  e  l é g t d  e l  l e n  j á r ­

k á l t  f e l  é s  a l á  é s  h a j s z o l n i  

k e z d e t t  h c n m i r l k e t .  K i a b á l ­

n i  k e z d e t t :  „ T a k a r o d j a t o k !  

F e s s é t e k  k i  m a g a t o k a t  1 
A z t á n  k e z d j é t e k  e l  p r ó ­

b á l n i  a  b e v o n u l á s t . "  C s a k *  

u g v  r e s z k e t t ü n k  a  k i a b á ­

l á s á t ó l .  R o h a n t u n k  a z  ö l ­

t ö z ő b e .  h o g y  k i f e s s ü k  m a ­

g u n k a t .

-¥■

S z e g é n y  k i s  A n g y a l k a ,  

v a l ó b q f n  o l y a n  l e s ú j t  o t t a n  

m a r a d t  o t t ,  m i k o r  é d e s a p ­
j á t  e l v i t t é k ,  m i n t  m i k o r  

v a l a k i t  h i r t e l e n ,  h á t u l r ó l  

e g y  n a g y  b o t t a l  f e j  b e  v e r ­

n e k .  E r i d i g  v i d á m  v o l t ,  

é n e k e l g e t e t t ,  s z e r e l t e  a  k i s  

b a r á t a i t ,  m i n d e n  f a l a t j á t  

m e g o s z l o t t á  v e l ü k ,  s z e r e l ő ,  

h ű s é g e s  g y e r m e k e  v o l t  

s z ü l e i n e k ,  é r t h e t e t l e n  v o l t  

e l ő t t e ,  m i i é r t  é r t e  ő t  m o s t

e z  a  c s a p á s ?  G o n d o l k o ­
z o t t  . . . E r e z t e ,  ( h o g y  a  

n a g y  v i l á g r e n g e t  é g b e n ,

m o s t  e g y e d ü l  á l l .  É d e s ­

a n y j a  s o k - s o k  k i l o m é t e r -  

n y í r e  l ő l c ,  a p u k á j a  a  b ö r ­
t ö n b e n ,  k i  f o g  n i  ő s i  ő v e l e  

t ö r ő d n i ?  D e  n e m c s a k  e *  

a g g a s z t ó t . l i á  •>. J{ J ó s - á g o s
g y e r m e k s z í v é n e k  e g y e t l e n  

e l s ő  g o n d o l a t a  n e o n  a  s a ­

j á t  s z e m é l y e  ' v o l t ,  h a n o i m  

n z ,  h o g y  m i  l e s z  a z  ő  j ó  

a p u k á j á v a l ?  K i c s j  s z i v e  

ö s  s z e r e z d  ü l t  a r r a  a  f á j ó  

g o n d o l á i r a ,  h o g y  r o s s z  

e m b e r e k  r á g a l m a k k a l  a p u ­

k á j a  b e c s ü l e t e  e l t e n  f o r ­

d u l l a k  é s  t e s t é n e k  m i n d e n  

k i s  p o r c i k á j a  r e m e g n i  k e z ­

d e t t ,  h a  e s z é b e  j u t o t t ,  

h o g y  a  r á g a l m a k a t  e l l ő t ­

t é k  é s  h a  a p u k á j a  n e m  

t u d j a  l i e b i z o i n y i t a m  á r t a t ­
l a n s á g á t ,  e s e t l e g  —  I s t e n  

ő r i z z !  —  é v e k i g  s z e n v e d ­

h e t  a  b ö r t ö n b e n .

A n g y a l k a  e g y  p i l  t a n a i r a '  

s e m  h i t t e  c l .  h o g y  a p u k á ­
j a  v a l a m i  b ű n ö s  d o l g o t  

k ö v e t h e t e t t  e l .  N e m  a z é r t  

n e v e l t e  ö t  m i n d i g  a  I x y  

c s ü i t e t c s s é g r e ,  i g a z s á g r a ,  a  

m á s o k  h o l m i j á n a k  m e g -
b e c s i i  l é s é r e ,  h o g y  m o s t  ö  

t e g y e n  i l y e n  o c s m á n y s á ­

g o t !  T u d t a ,  h o g y  a p u k á j a  

á r t a t l a n ,  m é g i s  f é l t ,  h o g y  

s o k  s z e n v e d é s  v á r  r á .  P e ­
d i g  a p u k á j a  a r r a  t a n í t o t ­

t a .  h o g y  a z  á r t a t l a n s á g  

m i n d i g  k i d e r ü l ,  é s  a  r á ­
g a l m a z á s  o l y a n  c s ú f  b ű n ,  

a m i  n e m  mi a r a d i v a l  b ü n t e t ­
l e n ü l .  S e g í t e n i  s z e r e t e t i  

v o l n a  é d e s a p j á n .  L a c i  b á ­

c s i h o z  f o r d u l t  s e g í t s é g é r t .  

L a c i  ' b á c s i  n a g y o n  s a j n á l t a  

b a r á t j á t ,  d e  é r e z t e ,  h o g y  ő  

s ó i k k a l  k i s e b b  p ó r in  a n n á l ,  

s e m h o g y  s e g í t e n i  t u d n a .

—  E n  c s a k  e g y  s z e g é n y  

D i l i n , m e r  A u g u s z t  v a g y o k ,  

é n  h i á b a  m e g y e k  e l  a k á r ­

k i  e l é ,  e n g e m  m e g  s e n i  

h a l l g a t n a k .

S z e g é n y e n  e r ő t  v e t t  b o ­

h ó c s o r s a  f ö l ö t t i  e l k e s e r e ­
d é s e .  F á j ó  s z í v v e l  g o n d o l t  

a r r a ,  h o g y  a z  ö  p a n a s z a i ,  

a z  ő  k ö n n y e i  m i n d i g  n e ­
v e t é s b e  f u l l a d n a k .  E s z é b e  

j u T o l t ,  h o g y  m i k o r  é d e s ­

a n y j a  t e m e t é s e  u t á n  I s  f e l  

k e l t e t t  l é p n i e  a  c i r k u s z ­
b a n ,  é s  s í i  v é n e i k  l e g i g a ­

z i b b  k ö n n y e i !  z o k o g t a ,  a k ­

k o r  t a p s o l t  l e g j o b b a n  é s  

k a c a g o t t  r a j t a  l e g j o b b a n  a  

k ö z ö n s é g .  E r e z t e ,  h o g y  a z  

ő  s e g í t s é g e  s e m m i ,  d e  ( m i ­
k o r  A n g y a l k a  k ö n y ö r g ő  

s z e m e i  m é g  e g y s z e r  f e l é  

f o r d u l t a k ,  m i k o r  l á t t a  a  

g y e r m e k  a p i á é r t  v a l ó  i g a z i  

n a g y  a g g o d a l m á t ,  a z t  

m o n d t a  n e k i :

—  P r ó b á l d  . m e g  t e  A n ­

g y a l k a !  A  g y e r e k e k  s z a ­

v á r a  f i g y e l  a  j ó i s t e n  . . .  

E g y  g y e r e k  h a n g j a  k i ­
n y i t j a  m é g  a  l e g h a t a l m a ­

s a b b  k i r á l y  k a p u j á t  i s . . .

A n g y a l k a  c s o d á l k o z ó  t e ­

k i n t e t t e l  n é z e t i  f e l  L a c i  b á ­
c s i r a  é s  ú g y  l á t s z o t t ,  m i n t ­

h a  m é g i s  m e g n y u g t a t  h í k  

v o l n a  • a l a m i c s k é t  L a c i  b á ­
c s i  s z a v a i .  B á r  m é g  m i n d i g  

n a g y o n  s z o m o r ú  v o l t ,  e g y  

e g y e t l e n  a p r ó  * k i s  r e m é n y ­

s u g á r  m é g i s  f e l v i l l a n t  a  

s z e m é b e n .  P i l l a n a t n y i  ö r ö ­

m e  a z o n b a n  n e m  t a r t o t t  

s o k á  . . .  A  m é r g e s  i g a z g a t ó  

l é p e t t  b e  é s  r á k i á l t o t t :

—  A z t á n  e l é g  t e g y e n  a  

s í r á s b ó l ! . . .  A m í g  k i s z a b a ­

d u l  a z  a p á d ,  itt: m a r a d s z  

é s  d o l g o z n i  f o g s z .  A n n y i  

p é n z e m m e l  t a r t o z t o k ,  h o g y  

a m í g  l e  n < *m  d o l g o z t a d ,  

n e m  e n g e d l e k  e l .  H a  p e d i g  

azt, l á t n á m ,  h o g y  d a c o s  

é s  e n g e d e t l e n  v a g y ,  h á t  v e ­

l e m  g y ű l i k  m e g  a  b a j o d !  

M o s t  p e d i g  ö l t ö z z  é s  a  

t ö b b i e k k e l  e g y ü t t  g y e r e  b e !

A n g y a l k a  l e h a j t o t t  f e j ­

je*! h a g y t a  c l  a  s z o b á t  é s  

a z o n  k e z d e t t  g o n d o l k o d n i ,  

m é r t  m o n d t a  a z  i g a z g a t ó  

b á c s i ,  h o g y  e l é g  p é n z é v e l  

t a r t o z n a k ?  ö  n e m  t u d o t t
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Benéztem ablakon, rácson,
Látom megjött a .....................
■S ki szereti az a puskát,
Annak hozott kardot,..............
Jó süteményt vajasat,
Alvóbabát................

S ki meséért ejtett könnyet,
Annak hozott mese................
A fán ezüst, aranydió,

Megkapja azt, mind, aki ...
Az is kapott, ki gonosz volt,
Egész évben mindig........................

De anyukát addig kérte
Es h o g y  jó lesz meg_____

Nem fog nyafkáim meg sírni,
Szép leckét fog ezután ...........

Szót fogad majd a frejleinnck, 
örül majd a húsnak, . . . . . .
Az ígéret, tudjuk, szép szó,
Ita megtartják, csakis úgy ... 
Legyetek jók, s ha ezt látom,
Mindenki az é n ................

( T ö l t s é t e k  k i  a  h i á n y z ó  r í m e k e t  —  

i g y  p r ó b á l j a t o k  ti is  v e r s e l  í r n i ! )

s e m m i  t a r t o z á s r ó l !  P e d i g  a p u k á j a  m i n d i g  

e l m o n d t a  n e k i ,  h o g y  álll a  k i s  v a g y o n k á ­
j u k .  S o s e m  k é r t  e l ő l e g e t !  J Ó I  b e o s z t o t t á k  

a  k e r e s e t e t ,  a k á r m i l y e n  s z e r é n y e n  i s  é l ­
t e k !  A p u k á j á n a k  a z  v o l t )  a z  e lv e ,  h o g y  

j u s s o n  is ,  m e g  m a r a d j o n  ás! M i n d i g  k e l ­

l e t t  a n n y i n a k  m a r a d n i ,  h o g y  h a  e s t e  ö s z -  

s z e b u j n a k  a p u k á v a l ,  b o l d o g a n  s ú g h a s s á k  

e g y m á s n a k :  n e m  b a j ,  h o g y  m a  c s a k  

k r u m p l i t  e t t ü n k ,  d e  e l t e t t ü n k  ú j r a  l e g ­
a l á b b  e g y  kis^ t é g l á r a  v a l ó t  a  t a b á n i  h á ­
z a c s k á h o z !  E s  a n y u k á n a k  i s  m i n d i g  

k ü l d t e k . . .  M é r t  m o n d t a  h á l ,  h o g y  e l é g  
p é n z é v e l  t a r t o z n a k ?

M i a l a t t  A n g y a l i k a  g o n d o l a t a i b a  m e ­

r ü l v e  t á v o z o t t ,  az. i g a z g a t ó  a l i g  v á r t a ,  

h o g y  e g y e d ü l  m a r a d j o n .  K ö r ü l n é z e t t ,  j ó  

ó v a t o s a n ,  h o g y  n i n c s - o  v a l a k i  a  k ö z e l ­

b e n ,  a z t á n  m i k o r  k a j á n  ö r ö m m e l  m e g ­

g y ő z ő d ö t t  r ó l a ,  h o g y  t e l j e s e n  e g y e d ü l  

v a n ,  e g v  t i t k o s  f i ó k b ó l  e l ő h ú z o t t  e g y  tit­
k o s  t e l e f o n t  é s  m o h ó n  b e s z é l n i  k e z d e t t :

—  L e n n e  ziitly, p la 'ty ,  p l u l t y !  —  é s  s z e ­
m é v e l  n a g y o t  k a c s i n t o t t ,  k e z e i v e l  m e g  

o l y a n  m o z d u l a t o t  -telt, m i n t  a k i n e k  n a g y  

k e d v e  v o l n a  v a l a k i t  j ó l  m e g v e r n i ! . . .

( Folytatása következik.)

—  H a l l ó !  I t t  Z o r o g o n i u s  G r u s i á n u s  

D r a g o n é i . . .  K i  b e s z é l  o l t ?  C .  3 3 .?  K é ­

r e m  D o m i n i á n u s  u r a l !  . . .  D o m i n i á n u s ? . . .  

S i k e r ü l t  a  d o l o g ?  . . .  I g e n ,  a  c s e n d ő r  e l ­
v i t t e !  P e r s z e ,  h o g y  m e g v a n ! . . .  V i g y á z o k  

r á ,  m i n t  ai s z e m e m  f é n y é r e . . .  I l a  

c s e n d e s e d i k  m i n d e n ,  m a g a m  v i s z e m  S z  

m a r í n b a  . . .

M i a l a t t  a z  a l a t t o m o s  Z o r o g ó r í i u s  e z e ­
k e t  a  t i t k o s  s z a v a k a t  v á l t o t t a ,  v é l e t l e n ü l  

é p p e n  L a k n e r  b á c s i  i n a s a  é s  a  k i s  g r ó f  

L e h o t a y  L i v i n  l é p t e k  a  s z o b á b a .  K ö r ü l ­
n é z t e k ,  m i n t h a  v a l a m i t  k e r e s n é n e k . . .  é s  

ö n k é n t e l e n ü l  is m e g á l l  l a k  e g y  p i l l a n a t r a ,  

h o g y  n e  z a v a r j á k  a z  i g a z g a t ó  t e l e f o n b e ­

s z é l g e t é s é t .  K e l l e m e t l e n  v o l t  n e k i k ,  h o g y  

a k a r a t l a n u l  is  h a l l g a t ó z t a k ,  m e r t  t u d t á k ,  

h o g y  a z  n e m  i l l ik  é s  n e m  i s  t e t té k  v o l n a  

s z á n d é k o s a n ,  d e  e l k e r ü l h e t e t l e n  v o l t ,  

m e r t  e l s ő s o r b a n  t e l e f o n á l á s  . k ö z b e n  n e m  

a k a r t á k  a z  i g a z g a t ó t  z a v a r n i ,  v á r n i  p e ­

d i g  k e l l e t t ,  rm ert  L i v i n  itt  f e l e j t e t t e  a  r e -  

t i k ü l j é t  é s  a z t  a k a r t á k  m e g k e r e s n i  . . .  A  

k i s i n a s  a z á n  s ie t t e t t e  is  a z  e l i n d u l á s t ,  

m e r t  m é g  n e k i  m e g  k e l le t t  f ő z n i  a  L a k ­
n e r  b á c s i  a z n a p i  t e j b e g r i z é t .  B á r h o g y  

sietett, is ,  a z é r t  n e m  á l l t a  m e g ,  h o g y  f e j ­

c s ó v á l v a  m e g  n e  j e g y e z z e :

—  D e  n e m  te t s z ik  n e k e m  e z  a z  i g a z ­

g a t ó !  H a  e z  e g y s z e r  e l j ö n n e  B u d a p e s t r e ! . . .

—  M i  l e n n e  a k k o r ?  —  k é r d e z t e  L í v i a .

K i e s i  h i é n a

S a j n á l o d  ugye, hogy hiénának születtél? 

Ilyen jámbor képpel bárány ka is lehetnél.
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M IT C S IN Á L JA K
LA  K N E R  b á c s i  ?

S z i t t n e r  F r a n c i s k a  Í r j a :  S z e r e t n e k

g y e r m e k s z i n é s z n ő  l e n n i .  T í z é v e s  v a g y o k  

é s  m i n d e n  v á g y a m  s z í n p a d o n  j á t s z a n i .

Válaszom: N e m  v e h e t l e k  f e l ,  é d e s

C i s k á m ,  m e r t  n e m  í r t a d  m e g ,  m i l y e n  t a ­

n u l ó  v a g y .  M á r  p e d i g  a k i  f e l  a k a r  l é p n i ,  

a z  t i s z t a  k i t ű n ő  t a n u l ó  l e g y e n ,  h o g y  p é l ­

d á t  m u t a t h a s s o n  a  t ö b b i e k n e k .

S z e n t g y ö r g y i  T o m y  Í r j a :  H o g y a n  e g y e m  

a  „ m á k o s r é t e s t “ , m i k o r  n e m  t e t s z i k  v i l ­

l á t  k ü l d e n i  h o z z á ?

Válaszom: Ö r ü l ö k ,  h o g y  i l y e n  j ó k e d v ű  

k i s  b a r á t o m  v a n ,  m i n t  t e ,  T o m y k á m l  

R e m é l e m ,  v a n  o t t h o n  v i l l á d  s  k i v á n o m  

n e k e d ,  m i r e  m e g n ő s z ,  a  S t e f á n i a - u t o n  is  

l e g y e n  e g y  t i z s z o b á s  v i l l á d .

K o v á c s  K a t ó  Í r j a :  M i t  v e g y e k  b a r á t ­

n ő m n e k  k a r á c s o n y r a ?

Válaszom: I n k á b b  k e d v e s ,  m i n t  é r t é ­

k e s  t á r g y a t !  H á t h a  n e m  t u d j a  v i s z o n o z n i  

s  e z z e l  ö r ö m  h e l y e t t  r o s s z  h a n g u l a t o t
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Ezen utalvány felmutatója 2 d a r a b  k e d v e z ­
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KISKERESZTREJTYÉXY
1 Z 3 ‘1 s 6
*
& 9 WTo

u ÍZ 13

\1H

15- 16

F i
■

o k o z t á l .  M o s t  n a g y o n  d i v a t o s a k  e z e k  a  

s z í n e s  c s e c s e b e c s é k ,  i l y e n  z s u z s u ,  o l c s ó  

i s  é s  á l l a n d ó a n  e m l é k e z t e t  r e á d .

K r a u s /  E d i t  Í r j a :  K é t  v e r s e t  k ü l d ö k ;  

t e t s z i k - ©  k ö z ö l n i ?

Válaszom: S z í v e s e n ,  E d i t k é m .  K ö s z ö ­

n ö m ,  h o g y  g o n d o l t á l  r a m .  E g é s z e n  

ü g y e s e n  v e r s e l s z ,  a m i  k i s  h i b a  v a n  

b e n n e ,  a z t  m a j d  a  k i s  i n a s o m  k i j a v í t j a .

G á r d o n y i  H é d y  Í r j a :  S z é p  k ö n y v t á r a m  

v a n ,  m é g i s  e g y r e  f o g y n a k  a  k ö n y v e i m ,  

m e r t  a k i n e k  k ö l c s ö n a d o k ,  n e m  a d j a  

v i s s z a !

Válaszom: E z  a  s a j n á l a t o s  s z o k á s  a z  

e g é s z  v i l á g o n  d i v a t o s ,  A  k ö v e t k e z ő k é p ­

p e n  v é d e k e z z  e l l e n e :  m i n d e n  k ö n y v b e

i r d  t i n t á v a l  b e  a  n e v e d e t  é s  c í m e d e t .  

( M a j d  e g y s z e r  i r o k  a z  e x  l i b r i s e k r ő l . )  

S  h a  v a l a k i  k ö l c s ö n k é r  k ö n y v e t  t ő le d , ,  

h á t  k é r j é l  t ő l e  b e t é t e t .  L e h e t  a z  p é n z ,  

v a l a m i  t á r g y ,  s ő t ,  h a  m á s  n e m  e g y  

a l á í r á s .

Kis olvasóink közül Boon-c.sokoládét 
n y e r t e k :  B l ó c z y  M a t i l d ,  B u d a p e s t ,  I I I . ,

S z ő l ö k e r t - u t c a  3 8 .  —  B o l g á r  T i l d u s k a ,

R á k o s p a l o t a ,  T o l d i - u .  12 . —  S c h e r  M á ­

t y á s  I V .  o .  t., R á k o s h e g y ,  W e s s e l é n y i ­

ü l  2 2 .  —  B e k k  I s t v á n  S á n d o r ,  B u d a ­

p e s t ,  I I I . ,  L a j o s - u .  1 4 4 .  —  H e n s e l  M a r ­

g i t k a ,  P e s t ú j h e l y ,  T ö r ö k - u t c a  9 .

k i s k e r e s z t r e j t v é n y

Megfejtésül beküldendők: vízszintes 1, IS és
függőleges 1. 5.

Vízszintes: I. Leánynév. 7. Némely fogalom.
8. Roló mássalhangzói. ». Vég eleje és vége. 
11 A z  illedelmeshez hasonló szó. 14. Királya 
volt a hunoknak. 15. Csctlik-botlik az ilyen em­
ber. 17. Főzelék. 18. A lagúnák ezzel kezdőd­

nek.
Függőleges: 1. Körülveszek. 2. Egyforma be­

tűk. 3. A .  V. 4. Ilyen múlt is van. 5. Kemény 
is lehet. 8. Hangjegy mássalhangzói. 10. Kérve
kér. 12. L-lel közben: delel. 13........... nder. 18.
Tiltó szó.

KISKERESZTREJTVÉNY 

megfejtése nz 1934. 11-es számból:

Vízszintes: 1. Katona. 7. Akarat. 8. Tapadó.
9. Őri. N. 10. Korai. 13. Ak. 14. Dal. — Füg­
gőleges: 1. Katóka. 2. Akarok. 4. Óra.
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E G Y  ELŐADÁS,
M E L Y R E  SEM M I PÉ N ZÉ R T  
NEM LE H E T  JE G Y E T  
K A P N I

A  m últ hét egyik délután jára  előadást tűzött 
ki a Hóyál O rfeum . E rre  az e lőadásra  a pénztár 
W  Jegyet sem adott el, mégis kitették m ár re g ­
gel a „M inden  jegy  e lk e lt" táblát. Az történt 
ugyan is, hogy egy —  Budapesten m ég Ismeretlen, 
de A m erikában  m ár megszokott —  reklám ötlettel 
lepte m eg a Meinl cég a vevőközönségét, k ibé­
relte a színházat s karácsonyi a jándéku l osztotta 
8zét Vásárlói között a jegyet. D e nemcsak ingyen  
előadást, hanem  ingyen Meinl-uzsonnát is kapott 
m inden néző. Ennek az ötletnek nemcsak a v á ­
sárlóközönség, de a színház művészei és a lk a l­
m azottai is örültek, hiszen szám ukra is külön  
keresetet jelentett ez a produkció. 11a néhány  
nagy cég rendszeresítené ezt az igazán m odern  
és szellem es p ropagandát. —  a színházi válságon  
* *  kétségtelenül sokat segítene. Házm án Ferenc, a M einl-előadás kon feransz iéi*

Az a jándék-e lőadás nézőtere

A  B om bln  sham pont n em csak  a  h aza i, d e  a kü lfö ld i m ű vészn ők  
Is h aszn á lják , m ert a  hajat n em c sa k  szép íti, de  áp o lja * am ellett a

v izhu llám okat so k k a l ta rtó sáb b á  tesz i.

S C H M / D  T H A  U E R - f é l e

lg  mán di
A VILÁG LEGJOBB

KESERŰ VIZE

A z  e g é s z s é g  A - B - C - ] e  
L e g y e n  r e n d e s  e m é s z t é s e ,  
L e g y e n  p i r o s - t i s z t a  n y e lv e .
S o h a  s in c s e n  s e m m i b a j o m .
H a  n é h a  „ I g m & n d iM-t  i s z o m .  
G y o m r o m  — b e l e m  k i t i s z t í t o m ,  
K á a d á s u l  j ó l  Is  a l s z o m .
H a  b e t e g s é g  k ö r n y é k e z i ,  

ir « -v iaJ g m á n d i l e g e lö s l .

Kapható mindenütt kis és nagy üvegben
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^ C ^ U J Ü Y itC M i/  Q T z -C i Q a ^ V C I \

N é h á n y  n a p r a  B u d a p e s t r e  é r k e z e t t  

L a d y  L i s t o w e l ,  Márjfy Mantuano Rezső 
meghatalmazott, rendkívüli követ leá­
nya, a k i  a  G y ö r g y  h e r c e g — M a r i n a  k i -  

r á l y k i s a s s z o n y  e s k ü v ő v e l  k a p c s o l a t o s  

m i n d e n  ü n n e p é l y e n  r é s z t v e t t .  É r t h e t ő ,  

h o g y  B u d a p e s t r e  é r k e z t e  u t á n  e g é s z  n a p  

c s e n g  l a k á s á n  a  t e l e f o n  é s  i n t e r j ú t  k é r ő  

ú j s á g í r ó k  v e r s e n y t  k a p a c i t á l j á k  a  r é g i  

b a r á t n ő k k e l  é s  i s m e r ő s ö k k e l ,  h o g y  m i n t  

a  v i l á g r a s z ó l ó  e s k ü v ő  e g y e t l e n  m a g y a r  

h ö l g y v e n d é g e ,  m e s é l j e n  é r d e k e s ,  e g y é n i  

é l m é n y e i r ő l .  Lady Listowel e l z á r k ó z i k  

a z  ú j s á g í r ó k  e l ő l ,  c s a k  n a g y  n e h e z e n  e n ­
g e d  f e l  v i s s z a v o n u l t s á g á b ó l  é s  m o n d  n é ­

h á n y  é r d e k e s ,  s z e m é l y e s  é l m é n y t :
—  É n  r á m  l e g n a g y o b b  h a t á s s a l  a z  a  

k ö z v e t l e n  k e d v e s s é g  v o l t ,  a m e l l y e l  v e n d é ­
g e i n e k  G y ö r g y  h e r c e g  f e l e s é g é t  b e m u t a t t a .  

M i n t  v a l a m i  k u l t u r á l t  p o l g á r i  c s a l á d b a n ,  

ú g y  v i s e l k e d e t t ,  m e n t e n  m i n d e n  n a g y k é p ű ­
s é g t ő l ,  f ö l ö s l e g e s  c e r e m ó n i á t ó l .  G y ö r g y  

h e r c e g  n e m  i s  M a r i n á n a k  n e v e z i  a  f e n ­

s é g e s  a s s z o n y t ,  h a n e m  k e d v e s  b e c e n e ­

v é n  s z ó l l i t j a ,  a m i t  a z o n b a n  n e m  s z a b a d  

e l m o n d a n o m .

— A  m á s i k  é r d e k e s  é l m é n y e m  a z  

e s k ü v ő  u t á n  n e g y e d i k  n a p o n  t ö r t é n t ,  

a m i k o r  s z a k a d ó  c s ő b e n  a  B u c k i n g h a m -  

p a l o t a  f e l é  v i t t  u t a m  t a x i v a l .  E g y s z e r  

c s a k  m e g a k a d  a  k o c s i .  K i n é z e k .  H á t  t ö ­

m ö t t  n é g y e s  s o r o k b a n  á l l n a k  a z  e m b e ­

r e k  a z  u c c a  k é t  o l d a l á n ,  s ő t  k e r e s z t ü l  a  

k o c s i u t o n  i s  t ö b b k i l o m é t e r e s  s o r o k b a n  

s z o r o n g a n a k  a z  e m b e r e k .  M e g t u d o m ,  

h o g y  e z e k  m é g  m o s t  i s  a  n á s z a j á n d é k o ­

k a t  n é z n i  z a r á n d o k o l t a k  i d e  a z  o r s z á g  

m i n d e n  r é s z é b ő l ,  s z a k a d ó  e s ő b e n .  A  l á t ­
v á n y o s s á g é r t  a z u t á n  e l é g  s ú l y o s  p é n z t  

i s  f i z e t n e k ,  a m e l y  a  S z t .  G y ö r g y - k ó r h á z  

é p í t k e z é s é r e  f o r d í t ó d i k .  É r d e k e s  a  k ó r -  

h á z é p i t ő - b i z o t t s á g  i g a z g a t ó s á g á n a k  ö s s z e ­

á l l í t á s a .  N é g y  G y ö r g y  v a n  b e n n e  é s p e d i g  

Georg Arliss, a  k i v á l ó  f i l m s z í n é s z ,  W e b .  

l i n g t o n  c s o d á l a t o s  m c g s z c m é l y c s i t ő j c ,  a  

l e g ú j a b b  l o n d o n i  t ö r t é n e l m i  f i l m r e m e k e n ,  

a  W e l l i n g t o n b a n ,  Georg Duke of Sou- 
therland, Lord Landesburry és egy angli­
kán püspök. É r d e k e s  ö s s z e á l l í t á s ?  N e m ?

—  A m i k o r  e l j ö t t e m  L o n d o n b ó l  a k k o r  

u t a z o t t  e l  a  h e r c e g i  p á r  i s  Himley Hali­
ból Trent Parka Sir Philip Sassonhoz. 
M e s é l t é k ,  h o g y  e l u t a z á s u k  e l ő t t  H i m l ő t  

H a l l b a n  o t t a r t ó z k o d á s u k  e m l é k e k é p p e n  

k é t  c é d r u s f á t  ü l t e t t e k  ő s r é g i  a n g o l  s z ó  
k á s  s z e r i n t

—  K ü l ö n b e n  e z t  a  n á s z u t a t  s o k a n  

i r i g y l i k  a  v i l á g o n ,  m e r t  a  k ö v e t k e z ő

h e t i  k b e n  P á r i s b a  u t a z n a k ,  o n n a n  p e d í  

A u s z t r i á b a ,  l l e á n u  h e r c e g n ő  l á t o g a t á s á r  

u t a z n a k .  M a j d ,  a m i n t  h a l l o m  p á r  n a p r a  

k i r á n d u l n a k  B é c s b e  i s ,  m i n d e n  h i v a t a l o s ­

s á g o t  m e l l ő z v e ,  s z i g o r ú a n  c s a k  s z ó r a ­
k o z n i .  i

*

Ring Alicc s z í n é s z n ő ,  a k i n e k  Willielm 
György, W i l h e l m  e l ő k e l ő  b u d a p e s t i  ü g y ­

v é d  f i á v a l ,  á l l í t ó l a g  A n g l i á b a n  t i t o k b a n  

k ö t ö t t  h á z a s s á g a ,  n a g y  t á r s a s á g i  t é m a ,  

h ó n a p o k  ó t a  m i n d e n  e l l e n k e z ő  h í r e s z ­

t e l é s s e l  s z e m b e n  B u d a p e s t e n  t a r t ó z k o d i k .  

A z t  í r t á k ,  m e s é l t é k ,  h o g y  f á j d a l m a s  

b ú c s ú  u t á n  a  f i ú  c s a l á d j á n a k  h a t á r o z o t t  

k í v á n s á g á r a  é s  k ö l t s é g é r e  e g y é v e s  „ t a ­
n u l m á n y ú t r a 4* A m e r i k á b a  u t a z o t t .  A  f iú  

p e d i g  e g y i k  s v á j c i  f é r f i i n t e r n á t u s  —  

s z a n a t ó r i u m  —  k o l o s t o r b a n  p i h e n i  k i  

f e l z a k l a t o t t  i d e g e i  f á r a d t s á g á t .  E v v e l  

s z e m b e n  a  v a l ó  i g a z s á g  a z ,  h o g y  n a p  

m i n t  n a p  B u d a p e s t e n  l á t o m  R i n g  A l i c c  

m ű v é s z n ő t ,  a z  i f j ú  W i l h e l m r ő l  n e m  i s  

b e s z é l v e .
*

K i s s é  k o r á n  r ö p í t e t t é k  v i l á g g á  a  h i r t .  

h o g y  báró Renz Albin a  l e g r ö v i d e b b  

i d ő n  b e l ü l  f e l e s é g ü l  v e s z i  Zákonyi Gréte 
v o l t  s z í n é s z n ő t .  A  l i i r  i l y e n  f o r m á b a n  

n e m  f e l e l  m e g  a  v a l ó s á g n a k .  M a g a  Z á ­
k o n y i  G r ó f é  c á f o l t a  m e g  n e k ü n k  a  h á ­

z a s s á g i  h i r t .  E l j e g y z é s r ő l ,  p l á n e  e s k ü v ő ­

r ő l  a n n á l  i n k á b b  s e  l e h e t  e g y h a m a r  s z ó ,  

m e r t  b á r ó  B e n z  A l b i n  n e m r é g e n  v e s z ­
t e t t e  e l  s z e r e n c s é t l e n  k ö r ü l m é n y e k  k ö ­
z ö t t  é d e s a n y j á t  é s  i g y  m é l y  g y á s z b a n  
v a n .
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E M E L E M  K U C S M Á M !

N e m  is  a  k a l a p o m  e m e l e m ,  a m i k o r  

a z  o r o s z o s  k u c s m a  d i v a t o s .  É s  s z ó ,  a m i  

s z ó ,  e z e k  a  s z ő r m e - ,  v a g y  s z ö r m e u t á n -  

z a t u  k u c s m á k  h a t á r o z o l t a n i  e l ő n y ö s e k .  

K ü l ö n ö s e n  a  l i g r i s k u c s m a ,  a m e l y  „ r n e g -  

k ö v e t e l i " ,  h o g y  v i s e l ő j e  a  h á r o m n e g y e ­

d e s ,  b ő  k o s z t ü m k a b á t j á t  i s  t i g r i s k i h a j ­
t ó v a l  c s i n á l t a s s a .

É S  D É L U T Á N . . .

A  d é l u t á n i  r u h á k h o z  s z o l é i -  é s  v e l ú r -  

t o k o k  i l l e n e k  —  e g y e l ő r e  m é g  m i n d i g .  

M e g j e g y z e m ,  n e m  r o s s z a k  a z  a n t i l o p b ő r ­

b ő l  k é s z ü l ő  s a p k á k  s e m .  S ő t ,  n a g y o n  

c s i n o s a k .

T O L L A K ,  T O L L A K ! . . .

N e  i s  k é p z e l j é k ,  h ö l g y e i m ,  h o g y  e s t e  

m á s t  i s  t e h e t n e k  a  f e j ü k r e ,  m i n t  t o l l -  

k a l a p o t .  S z é p  k i s  b o t r á n y  l e n n e  b e l ő l e .  

C s a k i s  t o l i k a l a p ,  l i l a  é s  s á r g a  s t r u c c t o l -  

l a k b ó l .  E s e t l e g  a  s z i n  l e h e t  m á s  i s .  E s e t ­
l e g .  V i s z o n t  a  s t r u c c p l ö r ő z ö k b ő l  ö s s z e ­
á l l í t o t t  e s t é l y i  k e p p  ( a m i  t u l a j d o n k é p p e n  

c s a k  a r r a  v a l ó ,  h o g y  a  f e d e t l e n  v á l t a k a t  

d í s z í t s e ) ,  a  v i l á g é r t  s e m  l e h e t  m á s s z ,  i i i ,  

m i n t  a  k a l a p .  H a s o n l ó k é p p e n  a  l e g y e  ’ ő  

s e m .
I l i i t  oiitiH 'Kyedes, Imriin sporlUosztüm, sárRn-barna

sállal

A LEGSZEBB

D ’ O R S A Y

ÉS LEGCÉLSZERŰBB AJÁNDÉK
A

„ D A N D Y *  K A Z E T T A
I. P 6-—. II. P 10.—. III. P 15.—
I M I N D E N  S Z A K Ü Z L E T B E N !
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A  L E G Ú J A B B
A  p á r i s i  m o d e l l h á z a k  m á r  b e m u t a t t á k  

1 9 3 5  t a v a s z i  k a l a p d i v a t j á t  i s .  F é n y e s  

s z a l m a -  é s  s e l y e m k o m b i n á c i ó k  f o g n a k  

v i r u l n i  t a v a s s z a l  a  n ő i  f e j e k e n .  A k i  n a ­

g y o n  e l e g á n s  l e s z ,  a z  d u s e s s z  s e l y e m k a ­

l a p o t  f o g  m a j d  v i s e l n i .  T e r m é s z e t e s e n  

f e k e t é t .

K IN E K  K E L L  D É L U T Á N I  R UH A?
K ü l f ö l d ö n  m á r  a l i g  h o r d a n a k  k i m o n ­

d o t t  d é l u t á n i  r u h á k a t .  A  v á r o s o k b a n  i s  

ú g y  ö l t ö z n e k  d é l u t á n r a ,  m i n t  a  d i v a t o s  

s p o r t h e l y e k e n .  A  d é l e l ő t t i  s z o k n y a - p u l -  

l o v e r - s p o r t b l u z  k o m b i n á c i ó t  d é l u t á n r a  

a n g o l o s ,  s p o r t o s ,  s l i c c e i t  s z ö v e t s z o k -  

n y á k ,  e l ő l g o m b o s  b l ú z o k  ( t a r k a  n y a k ­

k e n d ő k k e l )  v á l t j á k  f ö l .  A  k ö t ö t t  r u h á k

Legdivatosabb fehérnemüdisz: az azsur és
rátétmunka. Mindkettőhöz Cameza-fonialat végy, 
mert az tarlós és nem szakad munka közben.

vagy magát Karácsonyra gyönyörű

J O U E - é k s z e r
TW poudrierrei.

Ízelítő árainkból:
e g y  C ím n é l é k s z e r g a r n lt u r u  . . .  7 P
e g y  e x c lu s lv  p o u d r i e r ...............  IO  P

és lO O O - f é l e  gyönyörű alkalmas ajándék
, * I r a „ « „ n „ , o , ö „  J Q L I E - n í  |

K IG Y Ó -U T C A  4 —B

Karácsonyra
hutort!
Recam ler 95.— , jour-kocsi 14.— , ródióasztal 
8.»>0, fo te lágy  50.— , modern fotel 26.— , sezlon (50 
rugós) 40.— , nagy ágy afrik matrac 25.— , tábori 
ágy  (összecsukható) 10.80, komb. szekrény, 
hálószoba, konyha, stb. stb. bámulatos olcsón.

S C H W A R C Z  L. és  TESTV.
W esselényi-utca 45. sz. (Erzsébet-körüt sarok)

most belépő uj előfizetői is

karácsonyra

dóval

i s  n é p s z e r ű e k  d é l u t á n r a .  E s t e f e l é  a z u t á n  

m á r  a  k i s e s t é l y i  r u h á k  k e r ü l n e k  e l ő  . . .

N E M  T E H E T Ü N K  R Ó L A :
T A F T  A  L E G N A G Y O B B  D IV A T !

A k á r h á n y  n a g y  s z a l o n b a n  é r d e k l ő ­

d ü n k ,  m i n d e n ü t t  e z t  m o n d j á k :

—  S z í n h á z b a ,  e s t é l y r e  l e g e l e g á n s a b b  

n t a f t r u h a !

H i á b a  s i r a t j u k  a  v e l u r s i í T o n  l á g y ,  

f i n o m  o m l á s á t ,  a  t a f t  s t e i f  h e t y k e s é g g e l  

—  d e  a z é r t  t a g a d h a t a t l a n u l  s i k k e s e n  —  

m e g t ö l t i  a  s z í n h á z i  p á h o l y o k a t  é s  b á l ­

t e r m e k e t .  N e m r é g e n  m é g  c s a k  f i a t a l  l e á ­

n y o k  v i s e l t é k  ( ő k  i s  a n y a i  ó h a j r a ) ,  m e r t  

„ n e m  a d j a  k i “  a z  a l a k o t ,  a  h a r a n g b a -  

s z a b o t t  é s  h ú z o t t  r é s z e k  k e m é n y e n  e l -

Rossz időben jó szolgálatot tesz a Torokőr  
RJ'ógycukorka, mely 24 filléres árban bárhol be­
szerezhető. Réthy-gyártmány.

vaskos kötetet, mely rengeteg illusztrá- 
a ház körüli hasznos tudnivalók 
egyetemes összefoglalása.

K a r á c s o n y r a  legszebb ajándék </> 

M á r k á s  R a l iá r
díszes dobozban .................  p

K A R D O S  I S T V Á N
B u d a p e s t . V., G r ó f  Tisza Is tv á n -u tc a

b é ly e ^ jy ü j f é íh e z  c/ak  Q o ífa í afMm út
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állnak. Éppen ezért a taft visszatérést 
jelent a „sejtelmes dival“-hoz, mely a 
XX. század elején uralkodott, nem árul­
ván el a hibákat, de sejteni engedve az 
előnyöket. Sóhajtoztak is utána az ,,ér- 
dekeltek“ s máris láttunk Balzac-koru 
hölgyeket gyönyörű, fekete taft toalet­
tekben pompázni. Sokkal jobban állt 
rajtuk, mint a fürdőtrikó.

A taft legnépszerűbb színe a fekete. 
Az ujjak huzottak, szegőzöttek, vagy 
gerezdekbe szabottak: mindig puíTosak
és a könyök fölött végződnek. A szoknya 
leggyakrabban srégen szabott, a varrá­
soknál külön harangrészeket (cvikliket) 
dolgoznak be, hátul földigérő hosszú­
ságú. A kivágás lehet négy-, ötszögletes, 
vagy szivalaku. Ez mindenesetre öröm­
hírnek számit. A legtöbb nőnek rosszul 
áll az egészen magas nyak, tehát a 
nyakkivágás engedélyezése nagy felsza­
badulást jelent. A díszítés sirass klipsck- 
kel, pa jetgallérral, arany bőrövvel, 
arany borvirággal, csipkegallérral törté­
nik: kinek hogyan tetszik.

Ha már taft, legszebbnek tartjuk a

Csak a jó  olcsó

IV., VÁCI-UTCA 6. SZ.
(azelőtt Dorottya-u.) 

K a t a l ó g u s t  k ü l d ü n k  l

/7 le d u e 4 ,  J lú t y ,  id U & v  NIV E A
Zord időben, mikor esik az eső, vagy 
havazik a bőr fokozottabb gondozást 
igényel. Ápoljuk tehát esténként arcun­
kat és kezünket N I V E A - C R E M E - e l .  
A bőr puha és sima lesz és ellenálló 
a zord időjárással szemben.
A N I V E A - C R E M E  Eucerit-tartalmánál 
fogva mélyen behatol a pórusokba, 
nem hagy zsíros fényt a bőrön. Nap­
palra és éjszakára 
egyaránt használható.

Nivea-Crem e ái > 
dobozban:  P. o >D, 1 2 . -  
Nivea -Crem e ára 
óntubusban: P. 1 . -  és 1.60

Beiersdorf Vegyészeti  
Gyár  R.T., Budapest,  VII.
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ruhát tiszta feketén, hozzá a nyakba 
pár sor gyöngyöt (idén a valódi a di­
vat) és az egész akkor hatásos igazán, 
ha viselőjének vakitófehér a bőre.

Egyéb anyagból készített ruhákhoz is 
alkalmaznak már taftot. A kivágás kö­
rül rüssnek, behuzottan a vállakra, süt 
jövő tavaszra a háromnegyedes kabátok­
hoz bélésnek is (hogy azért ne szégyelje 
ez az ..alárendelt** szerepet), a kabát 
hajtókáját és a blúzt is a bélés anyagá­
ból készítik.

B ordás szövésG fém anyagból készü lt ruha, h ó t*  
d erék ig  szabadonhagyva. Az uszály egyen es  
anyagból van szabva és hosszan  lóg a ru h a  

után , — a szok n ya  elö l téTdig slicce it

*

ER  
MEK

P E  R  
U G E

\
legsze ajan

c s o d a  P a r f u m e o k

PARISIANA 
SIMPLES FLEURS

c s a k  e l s ő r a n g ú  s z a í ü z l e t e k b e n  

Jcafiható.

SojM-rakció. A supetakció keretében minden­
kinek lehetóvé van téve, hogy nagyteljesítményű 
Kurópavevő stipergépel szerezhessen be. Ezen 
akció keretében alkalom kínálkozik arra, hogy 
a legújabb tipusu világmárkás Standard. Orion, 
Philips, Eka rádiókésziiléket a régi gépek be­
cserélésével bárki előnyösen megszerezhesse. 
A Koncert Rt. rádiószaküzletének ("IV., Váci- 
utca 23.) bemutatótermében.

IRODABÚTOROKAT, pénz_ é.
T é n y e k e t  oicsún veszel es eladok. TsUs
S z é c h e n y i - u t c a  1 6 .  ( s a r o k ) ,  a  t ő z s d é v e l  s z e m b e n

FISCHER Simon UTÓDA RT.
Bécsi-utca lO.

flaaw K a rá c s o n y i oK kázió  veiben, m o s ó á T ru b a n
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Elisabeth A rden
őrizze meg az Ön szépségét, üde- 
ségét és fiatalságát.

At flrgáus siliOKZtUin
(Oiiautalja June Lung hollywoodi fllu»s*lnés*nö)

MIT TANÁCSOL Ő?
m
A reggeli arctisztításhoz

CLEANSING
KRÉMET

Púder alá száraz arcbőrre:

ULTRA AMORETTA 
KRÉMET

Púder alá zsíros arcbőrre :

AMORETTA
KRÉMET

#

Éjszakára a tökéletes bőrtápláló

ORANGE SKIN 
FOOD KRÉMET

A zsíros és vörös o rra :

NOSHINE

A magyarországi egyedárusítónál:

KOSZTELITZ
P A R F Ü M É R I Á K

Váci-u. 18, Dorottya-u. 12, Kálvin-tér 4



BRR! . . .
A Vígszínház páholyaiban mindig sok 

jó ruhát látni. Legutóbb azonban egy 
nagyon rosszat láttunk. Mi rontotta cl? 
Valami csekélység. Tulajdonosa (az 
egyik erkélypáholyban) arany flittcr- 
gallért tétetett rá. Az óriási aranygallér 
csak úgy szikrázott az egyébként jó 
barna szaténruhán. Szembántó volt.

v e g y e n  gyermekének m a g y a r o s
j á t é k o t , o i c s ű  arak.

„Magyar fa ir
N é p m ű v é s z e t ,  h á z i i p a r  

|  B u d a p e s t ,  V  , V » r ttsm a r ty » (é r  6  s z á m .

Drapp-barna kötött sportbluz, zöld kalap és sál

A flitter (pajet) csak estélyek divatja 
lehet. Szinházi páholyban ízléstelen, 
mert túlságosan feltűnő.

Eckert Bálint, Muzcum-körut 10. mai szá­
munkban bemutatja a fodrászművészet legújabb 
alkotásait, három fej, amellyel a téli szezon 
nagy sikereit érte. Ezúttal adjuk át olvasóink­
nak, azon reményben, hogy a legnagyobb tet­
szést fogja aratni.

Törökőr
a z  u j  k i t ű n ő  O Á  f l l l é n  
gyögyciikofka Iliid

EKCEMA,
PSORIASIS
és L.UPUS minden eddigi kezeléssel dacolö 
legmakacsabb eseteit is uj és eredeti eljárás­
sal, biztos és végleges eredménnyel gyógy­
kezeli : l>r. n i e d .  S Z A B Ó  A R N O L D ,  
M a r g lt 'k ö r u t  48, I. 8. d. u. 3—7-ig

Finom foh&rnomUoh
megbízható t lX M t ltö J a  a

Házhoz h a i t i .

Festés, v e g y tls z titá s  
N a g y d ió fa -u tc a  3.

Dohány-utca sarok
T o l . 36-3-40
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H I V A T
A JÉG ÉS A IIO 
BIRODALMÁBAN

A jégen szinte ősidők óta uralkodott a 
baillerinás bársonyruhák divatja. De egy­
szer azért még a jégen is minden végetér. 
A bársonyruha egyre ritkább látvány lesz 
a városligeti műjégen s ha megnyílnak a 
természetes jégpályák — majd ha fagyi 
— ott is a célszerűbb, de azért csinos, 
nyaktól bokáig zárt, nadrágos tréning­
ruhákban futnak hölgyeink, bógniznak és 
buknak. Az ok egyszerű: a műkedvelők
is a bajnokokhoz akarnak hasonlítani. 
Hja, ez a sport népszerűségének külső 
megnyilvánulása.

A téli sport külföldi paradicsomaiban 
ilyen jégkomplék divatoznak: barna
dzsörs*si anyagból készült egészen bő, de 
természetesen boka fölé zárt nadrág, barna 
bőrmellényke és ez alatt ugyanolyan szinü 
vastag szvelter, piros, vagy naranossárga 
sállal.

Nagy előny, hogy sízéshez is viselhető

ÁRUSÍTJA.

DIÓST JÁNOS
BUDAPEST VII. RÁKÖCZIÜT 24

Hiába van pénze s fogata 
1 la nem fTDiósY**-tol van a fogasa

M A H A D A W D O

é h t é k ű  k é z i -
M UNKÁHOZ

í C t z i f W N I C A Í V M l A T



ez a ruha, mindössze azzal a különbség­
gel, hogy a kiegészítő ruhadarabok — 
sapka, sál, kesztyű, harisnya — még szí­
nesíti az összhatást. A hó reflexe előnyö­
sebb élénk színeikkel. Éppen ezért, ha az 
ember arra határozza magát, hogy kül­
földi sítúrára indul, ne mulasszon el má­
sodik síruhát is vinni magával. És ez az­
után merészebb lehet. Pl. rikító zöld nad­
rág, szivárványszínű (zöld, sárga, piros, 
fehér alapon) szvelter, zöld sapka, s az 
elsőszámú dressz barna, vagy drapp bőr­
mellénye. Mely esetben a kesztyű barna 
maradhat. A császárikék lengyel nadrág­
hoz és ugyanolyan színit sapkához kanári­
sárga posztó sportbluz, magasszáru tégla- 
vörös kesztyű és sál illik. A nadrág drapp 
kaniásniha végződik, a cipő ebben az 
esetben is barna legyen.

Mindenesetre jó, ha ezekhez az uj kreá­
ciókhoz — jég és hó is akad. Nálunk 
egyelőre enyhe az időjárás, de bizonyo­
san ismerik a közmondást, hogy nem eszi 
meg a farkas a telet. Tehát a színes uj1 
dresszek tulajdonosainak sem kell félni 
a farkastól

Szebenyi Itózsi

A szépségápolásnak örök problémája a helyes, 
fogyás kérdése. Évezredek óta kísérleteznek a 
legkülönfélébb módszerekkel, néha eredménye­
sen, sokszor eredménytelenül. A  legegyszerűbb, 
és legtermészetesebb módja a fogyásnak az- 
IGMÁNDI fogyasztása. Aki Igmándit fogyaszt, 
maga Is fogy!

Szőnyí Lenke: Ezt használom én és mindenkinek
ajánlom!

S z í n i é n  . M k o l e x T
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I'ermészi lescnl 
Ernő éti Itársony

ÖIVATPOSTA
(Ebben a rovatban szívesen vála­

szolunk minden hozzánk érkező, a 
divatra vonatkozó kérdésre, Kérjük 
a címzés mellé odaírni: Divatposta.)

N. Kató, Budapest. Nyakpántos bár­
sonyruha, szeles angol kihajtóval na­
gyon fiatalos hatású. A váll és a hát sza­
badon marad, a kivágás rózsaszín szek- 
tüvel, vagy nagyfejü ciklámennel díszít­
hető. — Takarékos, Kecskemét. A meg­
unt, de jószabásu tavalyi, fekete estélyi 
ruha ujja átalakítható a következő egy­
szerű módon: tétessen belé színes, mond­
juk, világoskék taft fodros, spanyolos 
ujjakat. ugyanolyan anyagból hátul
sleifnibe köthető övét ajánlunk. Másik 
megoldás: hokszu, bő ujj. fehér, matt
anyagból, ugyanolyan anyagból kamé-
leák a nyakkivágáshoz. — König Krzsé- 
lx*t, Budapest, Cégeket itt nem aján­
lunk, de tudjuk, hogy már P 6.90-ért 
kapható fekete nanukbőr estélyi cipő. — 
lt. laijosné, Budapest. Bármelyik régi
ruhájára alkalmazhatja a mai divatnak 
megfelelő csipkegallért és a zsabókal.
A t ranszparentből, ripszből, angórából 
összeállítható díszek is újra megszeret­
tethetik régi ruháit.

Uraik figyelmébe! Karácsonyi és újévi aján­
déknak legcélszerűbb a selyemharisnya. Első­
rendű márkák, különleges színekben, karácsonyi 
desszert-dobozokban, legnagyobb választékban 
kaphatók Salgónál, K ristó f-tér 2.

HA LÁTUNK ELEGÁNS HÖLGYEKET
kérdezzük csuk meg tőlük: szép 
ruha és kosztümre való anyagai­
kat minden valószínűség Rzerínt

KLEIN ANTAL
dluatnaoiidrultázában uasaroitóH
Selymek, szövetek, flanellek, 
íehérnemíiek elragadóan szép 
é s  p a z a r  v á l a s z t é k b a n

K IR Á L Y -U T C A
A T e r é z  t e m p l o m n á l

4  5



A
K Ö l iÖ M P I tO R L É lM í l ,
amelyet Unamuno, a híres spanyol író 
vetett fel, tüzet okádva a vérpirosra lak- 
kozott körmit nők ellen, s amelyhez az 
ó- és újvilág minden jelentékeny asszonya 
hozzászólt a világsajtóban, tulajdonkép­
pen már nem is időszerű. A vérvörös kö­
röm már vieux jeu, már nem divat s ez­
által tényleg már — nem finom. Helyette 
a rózsaszínnek talán hatféle árnyalata 
van divatban. Viselője válogathat az 
egyéniségéhez, teintjéhez, ruhájához, az 
esti vagy nappali világításhoz legjobban 
megfelelő narancs-árnyalatok, lazacrózsa- 
sziliek, sárgás és lilás nüanszok között. 
De ha megállapodik egy husszinü, a ter­
mészetesnél csak egy árnyalattal sötétebb 
rózsaszínben, soha, semmi körülmények 
közt nem lesz ízléstelen.

MIRE JÓ A CITROM
Teába csöpögtél ni, limonádét készíteni, 

újévi malac szájába, l>écsi szelet mellé, 
továbbá arra, bogy az ember, ha tizenkél- 
éves és a csirkefogói pályán működik, a 
kalonazenénél a kürtös szemeláltára bele­
harapjon, amitől az illető művésznek ugv 
összehuzódik a szája, hogy többé egy 
hangol sem tud kihozni az instrumentu­
mából.

Ennyit mindenki tud a citromról, to­
vábbá azt is, hogy a forró grogba való 
belőle egy-egy szelet. De hogy rengeteg

ROMLOTT ÉTÉI., ITAL. HA GYOMHAT EL­
RONTJA,

1 ÍLEOHAR „IGM A.MH" GYORSAN HELYRE­
HOZZA!

JÁTÉKBABAKL1NIKA ÉS l ’KÓBABABA

LLL:  pasovszkv
KÖVÉREK

olyan étel van, aminek, hogy kissé me­
rész 'szóvirággal éljünk, egy pár csepp 
citromlé adja meg a savát-borsát, azt 
kevés háziasszony tudja.

Minden néven nevezendő salátába tehe­
tünk ecet helyett citromlevet. Nemcsal 
gyomorsa vasoknak és mindenféle inás 
gyomorbetegeknek, hanem másnak is 
egészségesebb és sokak Ízlése 'szerint jobb 
is. A irnajonnézbe, tartárba, minden pi­
káns mártáshoz ez való. Az angolosan 
kifőit főzelék sokkal izesebb, ha a sós- 
vizbe főzéskor egy kávéskanál citrom­
levet teszünk. Kiránduláson nincs üdítőbb, 
mint egy szelet nyers citrom. Nemcsak 
az igazi angol narancsjamnek tartozéka 
egy citrom leve és reszelt héja — körül­
belül ötszörannyi narancshoz, hanem a 
narancsnélküli citromjam is kitűnő. Azt 
felesleges mondani, hogy minden rántott- 
hus, rántott és főtt hideg hal tartozéka, a 
szardíniáról nem is szólva. A konzerv- 
főzeléknek, befőtt gyümölcsnek, tulédes 
lekvárnak egy csepp — de nagyon ke­
vés! — citromlé megjavítja az izét, va­
lami jóleső üdeséget ad neki. Mindezeken 
felül még az a tulajdonsága is megvan, 
hogy főzésnél lágyítja a vizet, miért is 
nem árt a marhahús főzése közben egy 
keveset — nem többet, mint kávéskanál­
nyit négy liter vízre — rászánni a hús­
levesre. Süteményeknél nem lehet a cit­
rom használatára általános szabályt fel­
állítani: itt a receptekhez kell ragasz­
kodni. És ha még arra is gondolunk, 
hogy gyümölcs- vagy egészen friss tinta- 
foltnál a ruhák, durva, vörös kezeknél 
pedig a bőr kozmetikájára milyen jóté-

Eniellett maradunk, mondja a modern nő: Ha­
jam tisztítására csakis szappanos Bombin-sham- 
poiu használhatok, mert sok kísérletezés után 
rájöttem, hogy semmi más, mint a Bombin- 
shampon mosás alkalmas arra, hogy a felgyü­
lemlett zsiradékot, tisztátlanságot és egyéb rá- 
rukódást alaposan eltávolítsa. A Bombin-sham- 
pon nemes szappanos anyagokat tartalmaz és 
ezért haj azonnal ragyogón fényes és vonzó 
lesz.

A mód ' rn nő egyedim areazépltőszere a CRPMF 
SIMONÉ, a bőrt üdévé, rugalmassá és bársony­
aimé <& teszi, h ráncokat eltünteti, az arcot hó­
dító- szépségűvé varázsolja. CKKMR SIMONÉ a 
tündöklő szépség forrása. Áru 31 pengő. Kő­
tárukat Untain A l le m u in  ti, l ludupeat, 
V II,  llohány-u fea  3|«. — Telefon: 37-tí 17. 
M i n d e n  s z a k  U z l e t h r n  k u p h a t ó

I ' oktat rendelések a z o n n a l  eszközöltetnek



kony hatással van — nem hiszem, hogy 
akármilyen drága ikézápolószer jobb lenne, 
mint a citromlével kevert, s ezáltal gyor­
san a bőrbe felszívódó glycerin — akkor 
nem fogunk szenvtelemil elmenni a kis 
kékrefagyott kezű alkalmi árusok mellett, 
akik a piac sarkában nyújtogatják felénk 
sápadt citromaikat és duruzsolják a fü­
lünkbe a nótájukat: ,,Kettőt tizér, ötöt
huszér!“

A LEGSZEBB ORB 59 ÉVES
Párisban is megunták, úgy látszik, a szépség- 

versenyek kissé leiárt divatját. U j formákat ke­
resnek a női versengésre. A részletszépségverse­
nyek divatja következik . . . specializálódás min­
den vonalon. Az ilyen részletverseny minden­
esetre szélesebb körből toborozza résztvevőit. 
Helyet ad olyan jelölteknek is, akik az „általá-

A rádióleadők egész Európában szorgalmasan 
készülődnek, hogy hallgatóik igényeit kará­
csonykor fokozott mértékben elégíthessék ki. 
Páratlan élvezetet nyújtana majd a jobbnál- 
jobb niüsorszámok. De csak akkor, ha van egy 
jó Philips-készülék a házban, amely élethü 
hangvisszaadásról gondoskodik. Az uj Oktoda 
Szuper 4+1 csöves amerikavevő kitűnő szelek­
tivitással és páratlan hangszinezetével minden 
igényt kielégít. A legkedvesebb és legpraktiku­
sabb karácsonyi ajándék a család számára: egy 
Philips Oktoda Szuper.

Yes gyöngypor a legideálisabb mosakodószer. 
A pórusokat tisztán tartja, az arcbőrt minden 
tisztátalanságtól mentesíti. A mindennapi arc­
ápolásnál néikülözltc telién.

GERO
VAJDA

UVi '.Mtor

lit ro és Vajdu férfiszah ói,. \ ., D orottya-u . 14,
T elefon: 82-2-12.

nos** szépségversenyben való Indulásrn nőm bír­
nának kvalifikációval. Legalább emellett szól a 
nemrég Parisban rendezett orr-szépségverseny 
eredménye, amelynek nyertese Huguette Verlyse 
kisasszony, aki nein is tagadja, hogy ötvenkilenc 
tavaszt látott. Hiába is tagadná: őnagysága ősz 
kontyot visel és tökéletes, klasszikus vonalú, 
keskeny, egyenes orrától eltekintve — egy csep­
pet sem csinos. Az ötezerfrankos dij elnyerése 
után a riporterek szokásos kérdés-pergőtüzében 
közölte a világgal, hogy igykezni fog a legna­
gyobb elismeréssel fémjelzett orrocskáját koz- 
rn< tikus-orvosoknál, mint az annyira divatos orr- 
operációk modelljét hasznosítani.

AJÁNDÉKKOSARAK

K a rá c s o

M I N E R V A

yi a já n d é k
GYERMEKNEK — FELNŐTTNEK
P  A  P  I R  A  F 
K o s s u t h  L a j o !

ok

U  H A  z
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A
KÖUÖMPKOII LÉNA,
amelyet Unamuno, a híres spanyol író 
vetett fel, tüzet okádva a vérpirosra lak­
kozott körmii nők ellen, s amelyhez az 
ó■ és újvilág minden jelentékeny asszonya 
hozzászólt a világsajtóban, tulajdonkép­
pen már nem is időszerű. A vérvörös kö­
röm már vieux jcu, már nem divat s ez­
által tényleg már — nem finom. Helyette 
a rózsaszínnek talán hatféle árnyalata 
van divatban. Viselője válogathat az 
egyéniségéhez, teint jé hez, ruhájához, az 
esti vagy nappali világításhoz legjobban 
megfelelő narancs-árnyalatok, lazac rózsa­
színek, sárgás és lilás nüanszok között. 
De ha megállapodik egy husszinü, a ter­
mészetesnél csak egy árnyalattal sötétebb 
rózsaszínben, soha, semmi körülmények 
közt nem lesz ízléstelen.

MIRE JÓ A CITROM
Teába csöpöglctni, limonádét készíteni, 

újévi malac '.szájába, l>éesi szelet mellé, 
továbbá arra, hogy az ember, ha tizenkél- 
éves és a csirkefogói pályán működik, a 
katonazenénél a kürtös szemeláltára bele­
harapjon, amitől az illető művésznek úgy 
összehuzódik a szája, hogy többé egy 
hangot ‘sem tud kihozni az instrumentu­
mából.

Ennyit mindenki tud a citromról, to­
vábbá azt is, hogy a forró grogba való 
belőle egy-egy szelet. De hogy rengeteg

ROMLOTT ÉTEL, ITAL, HA GYOMRÁT EL­
RONTJA,

1ÉLFOHAR „IGMA.N'Dl*4 GYORSAN HELYRE­
HOZZA!

JÁTÉKBABAKLINIKA ÉS l ’KÓBABABA

L L L “ PASOUSZKV 
NŐVÉREK

olyan étel van, aminek, hogy kissé me­
rész szóvirággal éljünk, egy pár csepp 
citromlé adja meg a savát-borsát, azt 
kevés háziasszony tudja.

Minden néven nevezendő salátába tehe­
tünk ecet helyett citromlével. Nemcsal 
gyornorsavasoknak és mindenféle más 
gyomorbetegeknek, hanem másnak is 
egészségesebb és soikak ízlése szerint jobb 
is. A májonnézbe, tartárba, minden pi­
káns máriáshoz ez való. Az angolosan 
kifőit főzelék sokkal izesebb, ha a sós- 
vizbe főzéskor egy kávéskanál citrom­
lével teszünk. Kiránduláson nincs üdítőbb, 
mint egy szelet nyers citrom. Nemcsak 
az igazi angol narancsjamnek tartozéka 
egy citrom leve és reszelt héja — körül­
belül ötszörannyi narancshoz, hanem a 
narancsnélküli citromjául is kitűnő. Azt 
felesleges mondani, hogy minden rántott- 
hus, rántott és főtt hideg hal tartozéka, a 
szardíniáról nem is szólva. A konzerv- 
főzeléknek, befőtt gyümölcsnek, tulédes 
lekvárnak egy csepp — de nagyon ke­
vés! — citromlé megjavítja az izét, va­
lami jóleső iideséget ad neki. Mindezeken 
felül még az a tulajdonsága is megvan, 
hogy főzésnél lágyítja a vizet, miért is 
nem árt a marhahús főzése közben egy 
keveset — nem többet, mint kávéskanál­
nyit négy liter vízre — rászánni- a hús­
levesre. Süteményeknél nem lehet a cit­
rom használatára általános szabályt fel­
állítani: itt a receptekhez kell ragasz­
kodni. És ha még arra is gondolunk, 
hogy gyümölcs- vagy egészen friss tinta­
foltnál a ruhák, durva, vörös kezeknél 
pedig a bőr kozmetikájára milyen jóté-

Emellett maradunk, mondja a modern nő: Ha­
jam tisztítására csakis szappanos Bombin-sham- 
pom használhatok, mert sok kísérletezés után 
rájöttem, hogy semmi más, mint a Bombin- 
shampon mosás alkalmas arra, hogy a felgyü­
lemlett zsiradékot, tisztátlanságot és egyéb rá- 
ro kódás t alaposan eltávolítsa. A Bombin-sham- 
pon nemes szappanos anyagokat tartalmaz és 
ezért haj azonnal ragyogón fényes és vonzó 
les/..

in n o c a m íf l  a i ö k é & f e s  h a j f e s t é k '

A modern nő egyedüli arcszöpitőszere a CRFMR 
SIMONÉ, a bőrt üdévé, rugalmassá és bársony- 
simává teszi, a ráncokat eltünteti, az arcot hó­
ditó-szépségűvé varázsolja. CrtKMK SIMONÉ a 
tündöklő szépség forrása. Á ru  8 p en gd . Kő­
lerakat. H ata lu  A  H erm nnn , B udapes t, 
V I I ,  D oh án y -u tca  39. — Telefon: 37-9 17. 
M i n d e n  s z a k i l z l e t b e n  k u p h u t ó

Kostái rendelések a zo n n a l eszközöltetnek
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kony hatással van — nem hiszem, hogy 
akármilyen drága ikézápolószcr jobb lenne, 
mint a citromlével kevert, s ezáltal gyor­
san a bőrbe felszívódó glycerin — akkor 
nem fogunk szenvtelenig 1 elmenni a kis 
kékrefagvolt kezű alkalmi árusok mellett, 
akik a piac sarkában nyújtogatják felénk 
sápadt citromaikat és duruzsolják a fü­
lünkbe a nótájukat: „Kettőt tizér, ötöt
huszér!“

A LEGSZEBB ORR 59 ÉVES
Fárisban is megunták, úgy látszik, a szépség- 

versenyek kissé lejárt divatját. Ui formákat ke­
resnek a női versengésre. A részletszépségverse­
nyek divatja következik . . . specializálódás min­
den vonalon. Az ilyen részletverseny minden­
esetre szélesebb körből toborozza résztvevőit. 
Helyet ad olyan jelölteknek is, akik az „általá-

A rádióleadők egész Európában szorgalmasan 
készülődnek, hogy hallgatóik igényeit kará­
csonykor fokozott mértékben elégíthessék ki. 
Páratlan élvezőtől nyújtana majd a jobbnál- 
jobb müsorszámok. De csak akkor, ha van egy 
jó Philips-készülék a házban, amely élethü 
hangvisszaadásról gondoskodik. Az uj Oktoda 
Szuper 4+1 csöves amerikavevő kitűnő szelek­
tivitással és páratlan hangszinezetével minden 
igényt kielégít. A legkedvesebb és legpraktiku­
sabb karácsonyi ajándék a család számára: egy 
Philips Oktoda Szuper.

IN K
\  a haiiestOKek

J Mraiunöie

Vés gyöngypor a legideálisabb mosakodószer. 
A pórusokat tisztán tartja, az arcbőrt minden 
tisztátalunságlól mentesiti. A mindennapi arc­
ápolásnál nélkülözhetetlen.

nos“  szépségversenyben való indulásra nem bír­
nának kvalifikációval. Legalább emellett szól a 
nemrég Parisban rendezett orr-szépségverseny 
eredménye, amelynek nyertese Huguette Verlyse 
kisasszony, aki nem is tagadja, hogy ötvenkilenc 
tavaszt látott. Hiába is tagadná: önagysága ősz 
kontyot visel és tökéletes, klasszikus vonalú, 
keskeny, egyenes orrától eltekintve — egy csep­
pet sem csinos. Az ötezerfrankos dij elnyerése 
után a riporterek szokásos kérdés-pergőtüzében 
közölte a világgal, hogy igykezni fog a legna­
gyobb elismeréssel fémjelzett orrocskáját koz- 
rn« tikus-orvusoknál, mint az annyira divatos orr- 
operációk modelljét hasznosítani.

AJÁNDÉKKOSARAK

GEPO
VAJDA
UPl ;/A»Or

(•el ő és Vajda férfiszaltól.. \ .,
Icle folt: £2-2-12,

Karácso

MINERVA

yí a já n d é k
GYERMEKNEK -  FELNŐTTNEK
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PISKÓTA BOMBA

Nyolc tojás sárgáját nyolc evőkanál 
szitált porcukorral egyenként kikeverünk, 
a nyolc tojás keményre vert habját és 
egy félkanál lisztet könnyedén beleforgat­
juk. A kivajazott, kiliszlezetl habverő 
üstben sütjük meg, nem túlságosan forró 
sütőben. A bombát kiborítva a habüstből, 
alsó lapját éles késsel levágjuk, a tetejé­
ből pedig gondosan kikaparjuk kanállal 
a belsejét. Az igy kiszedett tésztát kis 
kockákra vágjuk, belekeverünk egy ma­
rék apróra vágott déligyümölcsöt, —  kü­
lönösen jó bele a cukrozott narancshéj, 
citronade, szóval, a nem túlzottan édes 
kiandirozolt gyümölcs —  és pirított, tört 
mogyorót vagy mandulát, meglocsoljuk 
pár csepp rummal vagy maraschinóval és 
végül három deci felvert tejszínhabbal 
vegyítjük össze. Ezt a masszát belelöltjiik 
a bomba levágott felsőrészébe s ráálliljuk 
az első lapra. Csokoládémázzal vonjuk

be — legjobb és legegyszerűbb gőzön fel­
olvasztott mártógyurmával, amelyhez sem 
cukor, sem vaj nem :k.cll, behúzni. Tála­
lásig tartsuk hideg helyen. Nagyon szép 
az ilyen óriás-indiánerfánk. Lehel kávé­
vagy rózsaszín cukor mázzal is bevonni 
és a piskó ta tésztakeverék helyett csak
tejszínhabbal, vagy gesztenyés habbal is 
tölteni.

K IS Ü TÖ TT  DIÓSZSEM LYE, fi deka Epoeából, 
fi deka eukorból. 1 deka tejben feloldott élesz­
tőből, 25 deka lisztből kemény tésztát .készítünk 
és kelni hagyjuk. Majd kis, kerek zsem lyéket 
formálunk s tojással megkenve megsütjük. (E  
eélra kis pékzsurzsendyék Is felhasználhatók!) 
A zsemlyék tetejét levágjuk, k ivájjuk, az alábbi 
dióstöltelékkel töltjük, a levágott tetőrészeket 
rátesszük, tejben gyorsan m egm ártjuk, tojásban, 
Meinl-féle panirozólisztben m egforgatjuk és zsír­
ban kisütjük. A töltelék: 10—12 darabhoz 15
deka reszelt diót. 8 deka vaniliacukrot, 1 deci­
liter tejszint, 2 tojás sárgáját tűzön óvatosan 
krémmé főzünk.

Ö\  .IÓA, J Á R  ÉS  
V Á SÁ R O L A

.1 A II “
r A K P i N K R I Á B A I f ,
Vili. kér., József-körut 13. szám.

Olcsó és cél­
szerű ajándék­
tárgyak l 
U g y  a n o t t  
e l s ő r e n d ű  
női fodrászat ?

Ma m ár fogalom  a hölgyek körében az „Inno- 
cam m “  hajfesték. A  divatos hajszíneket, u. in. 
m ahagóni; bronz, tökélelescn festi. Festés után 
szebb lesz, mint az .eredeti. M ár jobb hölgy- 
fodrászoknál Innocamin-nal festenek.

*
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vant alkony féle, sárgás falevelek 
között kopott pad. A pádon kopott kis 
leány. Xár. Sokáig vár. Nagyon sokáig

vár.)
FUJ (jön, vékony felöltő, vékony pál­

ca): Kezeit csókolom.
LEÁNY (hideg hangon): Jóestét.
FIÚ: De hideg hangon fogad, harag­

szik valamiért?
LEÁNY: Félórát váratott. Ha tiz per­

cig váratnak egy nőt... rendben van.
Vagy egy negyedóráig... nem mondom! 
De félóráig . . .!

FIÚ: Mondja . . . elhinné, ha azt mon­
danám, hogy már egy órája itt vagyok?

LEÁNY: Képes volna ilyet hazudni?
FIÚ: Pedig tényleg egy órája vagyok 

itt. Ott álltam a hirdetőoszlop mögött.
LEÁNY: És engem hagyott itt ülni?
FIÚ: De miért hagytam? Mert nem 

mertem idejönni!
LEÁNY: Miért nem? j
FIÚ: Féltem.
LEÁNY: Tőlem?
FIÚ: Magamtól. Attól, Jiogyha idejö­

vök, nem tudom megállni, hogy meg ne 
kérjem a kezét.

LEÁNY (melegen): De azért... mégis 
idejött.. .

FIÚ: Ide. Hogy megkérjem . . .
LEÁNY (boldogan): Megkéri
FIÚ: Igen. Hogy ne jöjjön hozzám!
LEÁNY (ijedten): Mit beszél?
FIÚ: Idehallga'sson! ígérje meg, hogy 

nem mond igent, akkor sem, ha kö­
nyörgöm, ha sírok, ha a lábát csóko- 
Iom, akkor sémi

LEÁNY: Egy... egy szót sem értek 
az egészből!

FIÚ: Nézze... maga szép. Fiatal. 
Kedves. Ilyen lányt még nem ismertem. 
Ha nem kérem meg a kezét, egész éle­
temben furdalna a lelkiismeretem, ami­
ért elszalasztottam. De viszont... ha 
megkérem . .. tudja mi lenne akkor?

LEÁNY: Mi lenne?
FIÚ: Hozzám jönne! Nős ember len­

nék! És ez borzasztó! Én! Nős ember! 
Én! Aki irtózok a nősüléstől! Kitaláltam 
tehát, hogy én megkérem... de maga 
nem jön hozzám! Ugy-e. .. milyen egy­
szerű? Megkérem .. . tehát a lelkiismere- 
lem nyugodt, megtettem mindent. Nem 
jön hozzám. . . tehát nincs baj, — nem 
leszek nős ember! Hát nem zseniális?

LEÁNY (keserűen): De milyen zse­
niális!

FIÚ: Tehát megígéri, hogy nemet
mond? Megígéri?

LEÁNY: Megígérem.
FIÚ: Akkor... (ünnepélyes hangon)

engedje meg, hogy tisztelettel megkér­
jem: legyen a feleségem.

LEÁNY (halkan): Boldogan.
FIÚ (lehűlve): Tes-sék?
LEÁNY: Boldogan. A felesége leszek.
FIÚ: De hiszen mit ígért?
LEÁNY: Megígértem, megígértem. De 

mondja... el tudja maga képzelni, hogy 
manapság egy leánynak megkérjék a ke­
zét és az nemet mond?

FIÚ: E z... ez hallatlan! Eszerint 
maga... a feleségem akar lenni?

LEÁNY: Nagyon.
FIÚ: Meggondolta?
LEÁNY: Nem. Ha ilyenkor a leányok 

gondolkodnának . .. mindjárt ritkáb­
ban mennének magukhoz.

FIIT: Ezt... nem hittem volna magá­
ról! (Hirtelen): Tudja maga azt...
hogy nekem micsoda rossz tulajdonsá­
gaim vannak?

LEÁNY: Majd leszokik róla.
FIÚ: Tudja azt, hogy ha például hi­

deg a leves, akkor nem bírom ki, hogy 
a tányért ne vágjam a tükörbe?

LEÁNY: Majd papírról fogunk vacso­
rázni, ha nem lesz tányér.
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FIÚ (fenyegetve): És tudja azt, hogy 
én . . . horkolok!

LEÁNY: Nagyszerül A papám is hor­
kol! Már úgy hozzá vagyok szokva!

FIÚ (komoran): Akkor meg kell mon­
danom ... a jövő héten rovancs lesz. 
És ki fog derülni, hogy elvettem a pénz­
ből! Be fognak csukni.

LEÁNY: Várni fogok magára.
FIÚ: Hát nem! (Hirtelen.) Látja, mi 

ez? (Revolvert vesz elő.)
LEÁNY (felsikolt): Tegye el!
FIÚ: Revolver! Ha hozzámjön... én 

lelövöm magam! Én annyira félek a há­
zasságtól... inkább a halál! (Kis csönd.) 
Nos?

LEÁNY (keserűen felnevet, aztán): 
No . . . Isten vele.

FIÚ: Hova akar menni?
L E Á NY; El m egyek.
FIÚ: És .. . a házasság?
LEÁNY: Csak nem képzeli, hogy ma­

gához megyek? Még akkor sem ... ha 
nem csapkodna tányért, nem horkolna, 
nem lenne sikkasztó . .. érti? Még ak­
kor sem!

FIÚ: Hát . . . miért volt ez . . . ez az 
egész?

LEÁNY: Tudni akartam, ki maga! 
Hát.. .  megtudtam.

FIÚ: És . . . nem jött volna hozzám, 
ha... ha nem mondtam volna semmit?

LEÁNY: Nem.
FIÚ: Ha könyörögtem volna, akkor 

sem?
LEÁNY: Nem.
FIÚ: Ha ... ha térdenállva kérem, ak­

kor sem?
LEÁNY: Nem.
FIÚ: Tehát ... én hozzám nem lehel 

feleségül jönni?
LEÁNY: Nem.
FUJ: Én egy olyan vagyok. . . akihez 

nem lehet?
LEÁNY: Olyan. No. . .  remélem, hogy 

többé nem látom magát. Ég véle.
FIÚ (ijedten): Elmegy?
LEÁNY: El.
FIÚ: Örökre?
LEÁNY: Igen.

FIÚ: És.. .  és nem jön hozzám?
LEÁNY: N m.
FIÚ: De én.. .  én bevallom, hogy nem 

igaz az a dolog a tányérral, — és nem 
is horkolok ... és nem sikkasztottam.

LEÁNY: Nem érdekel.
F1U: Sőt! A jövő héten fizetésemelést 

kapok.
LEÁNY: Gratulálok.
F1U: Hiába minden?
LEÁNY: Hiába.
FIÚ: És a szerelem? Azt mondta teg­

nap . ..
LEÁNY: Ma nem mondtam.
FIÚ: Hál én . . . én . . . én nem tudom 

elengedni ... én feloldom az ígérete 
alól ... és komolyan ... a legkomolyab­
ban megkérem.

LEÁNY: Kosarat adok.
FIÚ: Egy csendes ember vagyok.

Otthonülő. Nem kártyázom, nem iszom... 
igazi alkalmi vétel.

LEÁNY: Sajnálom.
F1U: Mért mond nemet?
LEÁNY: Mert... nézze... hagyjuk

ezt ... búcsúzzunk.
FIÚ: Ne búcsúzzunk. Nézzen körül... 

nem érzi, hogy körülöttünk mindenütt 
ősz van . . . csak ezen a pádon van ta­
vasz.

LEÁNY: Kár ilyen szépeket mondania.
FIÚ: Könyörgök . . .
LEÁNY: Kár . . .
FIÚ: Ilyen leányra többet nem aka­

dok. Megbántam mindent. Akarja, hogy 
térdenállva kérjem?

LEÁNY: Kár.
FIÚ: Mást szeret?
LEÁNY: Ki tudja!
FIÚ (komoran): Akkor idenézzen. (A  

revolvert a homlokához illeszti.)
LEÁNY ( fel sikolt): Tegye el!
FIÚ: Revolver. Ha nem jön hozzám... 

én lelövöm magam! Nos?
LEÁNY (nagy csend után. melegen, 

lassan): Az előbb azért akart meghalni, 
mert a felesége akartam lenni. Most 
azért akar meghalni... amiért nem aka­
rok a felesége lenni. Hát mi lesz ebből0

FIÚ (szinte melegen): Mi lesz? Ami
lenni szokott. Házasság.
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A HALÁL KÖZTETLfrJA 
OKA :
ULTRAHANGHULLÁMOK .

„ •.. és mikor a rendőrség feltörte az 
ajtót, a nagy tudóst arcraborulva, holtan 
találták laboratóriumában. A tüzetes 
vizsgálat arra a megdöbbentő ered­
ményre vezetett, hogy a professzort a 
kísérletei közben fejlesztett ultrahang­
sugarak ölték meg . .

Talán igy szól majd egy fantasztikus 
rendőri tudósítás néhány évtized múlva, 
ha sikerül technikailag is hasznosítani a 
fizikusok egyik legújabb és legérdekesebb 
felfedezését: az ultrahang sugarakat. Leg­
többen talán el sem tudjuk képzelni, 
hogy léteznek hanghullámok, amelyek 
nem hallhatók. Pedig amint vannak 
ultraibolya, vagyis ibolyántúli fénysuga­
rak, amelyek hullámhossza sokkal kisebb 
vagy ha úgy leiszik, rezgésszáma na­
gyobb ahhoz, hogy a szem recehártyája 
felfoghassa őket, éppúgy előfordulnak 
olyan „ultra“-hangok is, amelyek rez­
gésszáma meghaladja a másodpercen­
ként mintegy 2ő—30.000 rezgésszá­
mot. Ez tudvalévőleg a hallhatóság felső 
határa. Ami ezen túl van arra az em­
beri dobhártya már érzéketlen.

Langevin, francia fizikus már a há­
ború nlatt kísérletezett ezzel az uj ter­
mék .éti jelenséggel, de komoly eredmé­
nyek esak azóta mutatkoztak, mikor a 
rádiótechnika alkalmas segédeszközö­
ket alkotott kellő energiájú ultrahangsu- 
gurak gerjesztésére. A legutóbbi időben 
Wood és Loomis, amerikai kutatók rá­
diólámpák utján előállított, több száz­
ezer rezgésszámu árammal rezegletett 
kvarekristálylemezekkel gerjesztettek
ultrahangokat. A vékony kvarclemezek 
ebben a kísérletben úgy működnek, 
mint a hangszóró membránja: a rájuk
vezetett szapora váltófeszültség hatása 
aiatt villámgyorsan kiterjednek és ösz- 
szehuzódnak, mire felületükről vékony 
sugárnyalábban, nem hallható hangrez­
gések indulnak ki. Hogy a kvarclemez a 
.szerfelett kevés rezgésektől szilánkokra 
ne pattanjon, folyadékba kell mártani. 
Ezért az ultrahangokat rendszerint olaj­
ban gerjesztik és innen vezetik tovább 
a hullámokat más testekre, vagy más 
folyadékba aszerint, hogy mivel kísérle­
teznek. Számos, igen érdekes ludomá-

Az uMrahanghullritnokknl hrsiig.-ü roll béka 
néhány perc utalt kimúlik.

nyos megfigyelésen kívül, azt tapasztal­
ták, hogy a mp.-ként 100.000—-700.000 
rezgésszámmal keltett ultrahangok pusz­
tító hatásúak az élő szervezetre. Ázalék- 
ál tálkák, moszatok, vörösvérsejtek, 
élesztősejtek a hullámok behatására pil­
lanatok alatt szétesnek, mintha dara­
bokra szaggatta volna őket a képtelen 
szaporaságu hangrezgések lüktetése. Sőt, 
ha kisebb élőlényeket, például békákat 
helyeztek a sugarak útjába, az állatok 
rövidesen kimúltak. Valószínű, hogy 
bennük is hasonló sejtroncsolódás ment 
végbe, esetleg még az ultrahangok-ter- 
melte hőenergia is elősegíthette pusztu­
lásukat.

Ezidőszerint lehetetlen ultrahangsu­
garakat gyakorlatilag is számottevő 
energiával, nagy távolságra kibocsátani, 
mert a levegőn át való továbbítás kér­
dése nincsen megoldva. Erre a mai tu­
domány képtelen, de a jövő mindig hoz­
hat meglepetéseket. Es akkor ki tudja, 
mi lesz a sorsa az uj találmánynak. Uj 
eszköze lesz-e az ember boldogulásának, 
hatalma öregbítésének? . .. Vagy az em­
beri gonoszság dús fegyvertárát fogja 
szaporítani?... Ernyet Frigyes



Kárpáti Aurél és Németh Antal „Színház és 
üzlet“  címen vitatkoznak a mikrofon előtt

A vitát természetesen felolvassák. De 
mégis igazán vitatkoznak, mert témáink­
ról a vitát valóban megtartották, amit 
gyorsíró jegyzett s ebből a jegyzetből is­
métlik meg a mikrofon' előtt, ahol termé­
szetesen rögtön zés szerűen fog halni.

VAN-E 

MÉG 

DIÁK­

KEDÉLY ?

Balassa László előadása december 25-én.
A címben fölvetett kérdésre egy csokor 

hangulatos diák-irás adja meg a feleletet. 
Jóllehet túlnyomórészt iskolai dolgozat­
nak készültek, mégis kiérezni belőlük az 
élmény frisseségét, az alkotó munka örö­
mét. Fiatal szerzőik — a kispesti állami 
reálgimnázium III. és IV. osztályát vég­
zett növendékei — színes imozaikképek- 
ben vetítik elénk kicsiny életük élmé­
nyeit, eseményeit. Az egyik torkos öcsi­
kéjét mutatja be, a másik hiú hugocská- 
ját inosolyogtatja meg velünk.

Mit fogunk
1034 D E C E M B E R  23 -TÓ L

Lakodalmi ceremónia Fillippin

Takács Jenő, a manilai egyetem tanára 
december 26-án délután „Zenei utazás a 
Filtppini szigeteken** címmel tart előadást.

Két évet töltöttem Manilában, a Filip- 
pini szigetek fővárosában, miint az ottani 
egyetem tanóra. Újjászerveztem az ottani 
konzervatórium zeneszerzés- és zongora­
tanszakát. A legtöbb időt azonban expe­
díciókon töltöttem és pedig a törpe néger
törzsek és a fejvadászok zenéjének ta­
nú lmányozásával és lemezekre való fel­
vetésével, melyekből Budapesten ,is be­
mutatok egynéhányat.

Európába tulajdonképpen azért jöttem 
most, hogy a gyűjtött anyagot rendez­
zem és kiadjam. Kétszer voltam Japán­
ban hangverseny körű tón mint zongo­
rista és zeneszerző, igen jó sikerrel. Ze­
nekari hangversenyemet, melyet nov.
28-án saját magam játszottam az operai 
zenekarral a pesti rádióban Fridi kar­
nagy kitűnő vezényletével, a tokiói filhar­
monikusokkal mutattam be először ez év 
áprilisában. A zenekar teljesen japán ze­
nészekből álíl'ot't és nagyon jó volt. Persze, 
olyan 'teljesítményekre, mint az operai 
zenekar, azért nem képesek. A budapesti 
előadás oly nagyszerű volt, hogy mindig 
bálával fogok a pesti filhairmonilkusokra 
gondolni, darabom nagyszerű interpretá­
lásáért.

KARÁCSONYRA VEGYEN RYTIYIUS SLÁGEREKET!
GYERMEKÉT, VAJDA M. PÁL

műtermét beresse  fe l .
D A M J A N I C H - U T C A  52.

T E L E F O N ;  4 2 - 9  — 21
ha va l óban m ű v é s z i  é r t é k ű  
f é n y k é p e n  óhajtja megörök í t eni ,
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hallani ?
D E C E M f B K H  3 9 - I G

A Csendes-Óceán problémája
Geszti Lajos felolvasása 

december 26-án

A Csendes-óceán problé­
mája azt jelenti, hogy váj­
jon a fehér embernek, sike­
rül-e uralmát, fölényét to­
vábbra il® megtartanií a vi­
lág felett, vagy kénytelen 
lesz helyiét a sárgafajta 
embernek, előbb a japánij- 
nak, ikésőbb a kinain&ik át­
engedni. Más szóval a 
Csendes-óceán problémája 
a fehér és a sárga fajta em­
ber, Európa és Ázsia küz- 
d el mének problémája.

Európa és Ázsia küzdel­
me ősrégi. De talán soha 
nem volt annyira fenyege­
tő. imint ma.

A harc a Csendes-óceá­
non dől el. Ez a földkerek­
ség legnagyobb tengere.

Körötte sorakoznak a nagy­
hatalmak: Oroszország, Ja­
pán, az északamerikai 
Egyesült Államok és az an­
gol gyarmatok. Itt ütköz­
nek a nagy gazdasági és 
politikai érdekek. A harc 
most Kina uralmáért fo­
lyik. Kina mérhetetlen 
nyersanyaga, 450 milliói ki­
tevő népe, mint fogyasztó 
és munkás, minden küzdel­
met megér.

Márai Sándor „Vidall módszere* 
viliiméi tart felolvasást decem­

ber 23-án

Itédey Tivadar december 28-án 
tart előadást Péterfl Jenőről

A m agyar nemzet Isten trónusa előtt
Hankiss János egyetemi tanár előadása 

december 23-án.
A magyar múlt és jelen költeménye kibe 

kristályosodó imádságait sorravenni: há­
lás feladat, mert a magyart nem kényez­
teti e el sorsa, gőgös magabizásra ritkán 
nyílt alkalma. Szenvedései megfinomilőt­
tük hazafiasságát is: a sokat tapasztalt 
ember vagy közösség eszmények nélküli, 
önző nacionalizmus! nem Ilid elképzelni. 
A Himnusz, a Szózat -s a többi nemzeti 
imádság az eszmények nevében kér jö­
vendőt a sóikat megpróbált magyar nem­
zőinek. A legrégibb Mária-siralom, a 
Szent László királyhoz szóló ének, a 
bűnbánó vitézek töredelmes énekei Ba- 
lassától kezdve a kumienkig, Zrínyi tör­
hetetlen bizalma a magyarság európai 
hivatásában elvezetnek a XIX. század 
küszöbéig. Aranynak fiához intézett esti 
tanítása, Ady Istenihez térése, aggoda­
lom és megnyugvás, a pusztulás sejtése 
és rezignáció.

A jövő órája, a synchron óra, amely a leg- 
poniosabb időmérő. Ennek az időszolgállatásnak 
alapja az Elektromos Művek központjában fel­
állított igen pontos ingaóra, amelyből az elek­
tromos vezetékek lakásaink helyiségeiben vég­
ződnek. Ezek az órák pontosságuk, egyszerűsé­
gük és olcsóságuknál fogva a jövő órái. Áru­
sítja Márton Pál. IV., Kossuth Lajos-utéa 4.

Eddig tönkretette 
haját lúggal,
mely kimarta, messzes anyaggal bevonta, miáltal 
elvesztette fényét színét, haja megduzzadt, merev 
lett, nehezen fésülködött. Mindez a múlté! A mo­
dern kozmetikai tudományos kísérletek létrehozták 
a lúg- és s zap p an m en tes  h a já p o ló t ,  
„ F e k e te  f e j4* védjeggyel, N E O  SH AM  
néven került forgalomba. Hölgyek! Epy próba 
csupán és csodákat látnak! Nincs többe mész- 
fátyol, miáltal a haj ragyogó fényt kap, nincs 
korpa többé, mely tollette hibát okoz, a Laj slmu- 
lékony, rugékony, jól fésülhető lesz, nem áll be a 
korai őszülés. Mindenütt kapható.

mely a 
P O O N

„FEKETE FEJ" védjegyű ^

NEO S H A M P O O N V
a lúg- és axappanmenfas hajápoló! gr



A V É G ZE T  H ATALM A
Operai közvetítés december 27-én

Vérdinek ez a granginyol izü operája 
nem á " j  a ki az összehasonlítást többi 
érett, egységes és legnagyobb műgond­
dal megirt mestermüvével. És mégis ez 
a mii részleteiben lenyűgöző hatású, iz­
galmas és lüktetőén drámai. Égy spa­
nyol eredetű drámából alakul a bonyo­
lult, szövevényes cselekmény, durva és 
kusza események és helyzetek) torlód­
nak össze. Gyilkosok, nyomorult ártat­
lan áldozatok fölött ott lebeg az elhárít­
hatatlan végzet keze, mely minden baj­
nak az okozója és kénye-kedve szerint 
lökdösi az embereket. A zenében átvo­
nuló sorsmotivum ennek az átolkszerü 
végzetnek a kifejezése. Verdi megrázó 
és egyben finom zenei jellemképeket al­
kotott, mint az erőszakos Don Carlos —

A m agyar  női yomV.iirgyi-s K á lm án  M ária , S/e- 
réuii M agda , Ovii ing Krxsclw l, L 'lbrieh l le rm in

egykor Caruso híres szerepe —  a sze­
rencsétlen Leonóra, kinek a Guardian- 
nal énekelt gyönyörű duettje, vagy Don 
Carlos cs a szerelmes Alvayez kettőse 
zeneileg megkapóan szép részletei az
operának. A Végzet hatalma először, 
nem Olaszországban, hanem Szentpéter­
váron kerüli bemutatóra lBö*2-ben, 
óriási sikerrel, mely azonban inkább

A legszebb karácsonyi ajándék 
egy drótszőrü foxi

A GENTRV KENNEL
n e m z e t k ö z i l e g  is a l e g n a g y o b b  és  
l e g h í r e s e b b  d ró ts z ő rü  f o x t e r r i e r  t e ­
n y é s z t ő  te le p e k  e g y i k e .  T e n y é s z -  
a n y a g a  a l e g n e m e s e b b  v é rü  es e r e ­
det i  a n g o l  s z á r m a z á s ú  C h a m p i o n  
f o x t e r r í e r e k b ó l  á l l .  S z á m t a l a n  n e m ­
z e t k ö z i  e l i s m e r é s  és d í j a k .  K ö ly ö k  
é s  f ö ln e v e l t  kutyák k a p h a tó k .  
F e l v i l á g o s í t á s t  ad a k e n n e l m e s t e r  
G F N T R Y  K E N N E L  (túl .  Z w i m  V ic to r )

fu d a p e s t ,  I., K e l e n h e q y i - u t  53. sz 
d é r  vi l *a .  T e l e f o n :  691-h).

szólt a zeneszerzőnek, mint a miinek. A 
további előadások csalódást hoztak Ver­
dinek, aki hogy ezt az operáját megked- 
vellesse, Piave eredeti szövegét, az. Aida 
szövegírójával, Ghistanzonival átdol- 
goztatla és vidámabb részletekkel, epi­
zódalakokkal frissítette fel a tulkomor 
cselekményt. Fra Melitone alakja pél­
dául már az eljövendő humoros Falslaf- 
fot sejteti.

Újabban Werfel egészen átdolgozta a 
librettót és Operaházunkban néhány év 
óla ebben az uj alakjában kerül elő­
adásra az opera.

H ö l g y e k  f i g y e l m é b e ,  kik hajukat nem önma­
guk, hanem fodrásznál ápoltatják ! B izonyára 
nem akad hölgy, ki ne ismerné már a kozm e­
tikai ipar azon szenzációs találm ányát, m ely a 
közelmúltban szolgált meglepetésül, am ikor Ls 
a kozm etikai üzletekben megjelent a „ fe k e te fe j"  
védjegyű, lúg- és sz a ppa nmenles N e o  S h a m p o o n .  
Lzen. egyedülálló hajápolószer rendkívü li tu la j­
donságainál fogva cgycsapásra m eghódította a 
közönséget. Most már az összes hölgy fodrászok 
is bevezették s a hölgyek csodát fognak látni, 
ha fodrászaiktól a szappan- és lugmentes N e o  

S h a m p o o n  hajápolást kérik. A  haj a N e o  
S h a m p n o n  mosás után csillogó fényt kap, mert 
a lúg- és szappanmenlesség folytán a hajat nem 
vonja be mészfátyol, nincs többé korpa, me óv 
a korai őszüléstől, a tartós (D aucr)-hu llá i V 
jól tartja, a haj csodásán laza és jó l fésülhető. 
De m indezekről már az első próba m eggyőzi a 
hölgyeket és többé nem fognak e lté rn i' a 
„ fe k e te fe j"  védjegyű lúg- és szappanmentes 
N e o  Shampoon használatától. A nőifodrász- 
kirakatokhan zöld táblák je lzik , hogy ott a lug- 
cs szappanmentes Neo Shnmpoon-nal ápolnak 
hajat.

5 /
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Hallói . . . Mondok, hal­
lották e szombaton a föl- 
olvasást a Ludas Matyi­
ről9 . . . Mer a:ér' hogy 
röttentő csudálatosait alu- 
székony vót, akar csak a 
tökmayolajjal füstölgő bá­
dogra éesi . . . De meg is 
mondta ám rá a Kükül lei 
szomszéd a különvélemé- 
nyit apertén:

— No, nyilván ez a föl- 
ohmsó ur is — igy mondta, 
— nem annyira marsalbo- 
tot, hanem inkább valami 
egészen más dolgot hurcol 
a hátizsákjába! . . .

A tanító ur is fejcsóvál­
va mondta:

— Hát vannak egy ügyü- 
ségek, amelyek zokognak 
és ez a föl olvasás .igen kö­
zel járt ehhez! . . .

Rá egy valaki:
— Egy kásaszemben sem 

lehet kevesebb gondolati...
Egy jó ember a sarok- 

béri:
— Ha a f öl olvasó ur az 

izmait fejlesztené, talán 
többre vinné! . . .

En mög csak hallgattam.
— No Mihály bácsi! . . . 

Hát marja mire véli, ezt a 
,,Kedvenc költőm'' címzetti 
fölolvasást-?

Mondok már mint hogy 
én? . . . Sömmire! . . .  Az 
egész kárörvendő végigol- 
vasása annak, hogy a job- 
bágygyerök, a Ludas Ma­
tyi, hogy veri meg a föl­
desurat, utolsó pislákoló 
maradványa a kiváltságos 
úri rend elleni gyűlölködés­
nek! . . . Ami antul csodá­
latosabb, mer’ hászen ma 
már a parasztivad ék is vi­
heti valamire, — de persze 
csak akkó’, ha a marsalbot 
ott van a tarisznyájába! . . . 

Igaz e? . . .
*

No de sebaj! . . . Mer 
a rákövetkező hét fán már 
megkontrázta a Ludas Ma­
tyi kebelbarátját egy másik 
igazi felolvasó, Pataky Józsi 
színművész ur a Nemzeti 
Színháztól . . .

Boldogult Gyenes László 
és Pethes Imre örök nevű 
művész urakról tartott visz- 
szaeml ék e zés l Pataky Jó- 
zsef és az előadása olyan 
gyönyörűséges, olyan csu- 
pa s z í v . csupa lélek, annyi 
melegséget, szeretetet és jó ­
ságot sugárzó volt, hogy 
mi, akik Pataky Józsefet 
nemcsak szeretjük, hanem 
becsüljük is, ezután még

jobban fogjuk szeretni és 
becsülni, mint a művésze­
ten kívül az emberszeretet­
nek és jóságnak, nemes 
gondolkodásnak és viselke­
désnek Isten kegyelméből
való letéteményesét . . .

*'
Hallói . . . Hát a Lövik 

Károly ur előadását hall- 
yatták-e szerdán? Az volt 
a címe, hogy: Kirándulás
a középkori A nyilába . . . 
Nekünk itt, vidéken, ahol 
igencsak szomjazzuk ct tu­
dást, — kivált ha azt olyan 
könnyen fölfogható, vilá­
gos, élvezetes formátumban 
kapjuk, mint ahogyan a 
Lövik Károly ur nyilatkoz­
tatja ki a mondanivalóját, 
— valóságos ünnepszámba 
megy az ö kedves ismeret 
terjesztő előadása . .

Már napokkal előzőn biz­
tatjuk egymást: osztón oá

Hangszerek.
mindig legolcsóbbak
R e m é n y i n é l .  jRűr
Bpest, Király u. S8 tr 
Kérje a legújabb 15 w  
számú árjegyzéket!

legyen ám holnap kegyel­
med is a rádiónál a gazda­
körben, mer hogy a Lövik 
Károly urat hallgathat ja!...

Adja is a fölségcs Isten, 
hogy a Lövik Károly ur 
még igen, de igen sok elő­
adást tartson a hallgatóság 
épülésére és örömére, meg 
a mi rádiónk nagyobb di­
csőségére is! . . .

REPÜLD IVIIKI
74 oldalas, sok színnyomású. Görög Kálmán mo­
dern meséit tartalmazó »,-rses meséskönyv a kará­
csonyi könyvpiac érdekessége, Méry Iózsef rajzai­
val. Az uj. ifjú hős kedves iörténetei lebilincselik 
a kicsinyeket és szórakoztatják a nagyokat is.

A r a  2 PE N G Ő  40 FILLÉR.
M e g r e n d e l h e t ő  lapunk kiadóhivatala utján 
B U D A P E S T ,  IV ,  V Á C I - l l T C A  18. SZÁM .

» » F O R T U N A ü

petrolgaz
1010-
tozokaiyha 

m aris pengőtől kapható
VI. A ndrássy u t 3 3 .
V II. R á k ó c z i u t 40 .
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Kis hitetlen, Pécs
L E V É L :  Három éve ismerek egy fiút. 

Minden rendben lenne, hcr nem volna egy 
rémes tulajdonsága, hogy tudniillik időn- 
lcint visszatér ahhoz a lányhoz, akivel 
kedvemért szakított. Ezért sokat veszek­
szünk, de könyörgésére mindig megbo­
csátottam: Most megint haragban va­
gyunk. A fiú közben megbetegedett, kór­
házba került. Meglátogassam?

VÁLASZ: őszinte l-eszek. Én Általában 
nemigen bízom a férfiak hűségében, saj­
nos, kevés olyan akad köztük, akii mély 
és tartós érzéseket tud ajándékozni. De 
bármennyire esapodárok is, az udvarlás 
első időszakában, amikor a fantázia és 
vágy még a leghevesebben lobog, mégis 
teljes hűséggel és kizárólagossággal) kö­
tik le magiukat ideáljuk mellé. Ha azon­
ban a férfi, aki nősülési szándékkal kö­
zeledik a nőhöz, már mint vőlegény­
jelölt is ingadozik és nem tudja érzéseit 
egyenletesen megőrizni, akkor baj van. 
Az ilyen típusról a legnagyobb optimiz­
mussal is bajos feltételezni, hogy később 
„megjavul**. Hiszen a tapasztalat azt mu­
tatja, hogy még a komoly, nagy fellán- 
golások is az idő nruitával inkább vesz­
tenek erejükből, mint erősödnek.

Adám
L E V E L :  Nősüljek vagy ne nősüljek9
VÁLASZ: Aki így adja fel a kérdést, 

az egyelőre ne nősüljön, mert még lelki­
leg nem érett meg rá. A nősülés benső 
kényszer, a vágy, hogy legyen egy kis 
fészkünk, amely a mienk, célt és értel­
met ad életűinknek. Az agglegénységről 
lehet viccelődni, mondhatjuk tréfás 
irigységgel, hogy milyen jó dolguk van. 
de ez csak felületes ítélet. A valóságban 
egy agglegény sóikat irigyelt, szabad élete 
tele van sivár és tartalmatlan kalandok­
kal, melyek összefüggésükben örömtele- 
nek és unalmasaik. Csak olyan férfi no 
nősüljön, akit semmi nem érdekel mun­

káján kívül, akit szőrösből-bőrö sítől el­
nyelnek kisértletei, tanulmányai, alkotá­
sai és ebben a lázas, szüntelen rohanás­
ban képtelen másra figyelmet, szeretetet 
és önfeláldozást pazarolni. Természetesen 
vannak önző, az élet felszínén mozgó, 
minden mély és nemes érzéstől 'távol- 
álló férfiak, akiknek cinikus világnéze­
tével nem egyeztethető össze a nősülés. 
Ne irigyeljük seun őket, sem azokat a 
bet cg lelkű nőgyülölőket, akik „élvből*1 
nem nősülnek. Mert hiába putffognak, 
kérkednek f  üggetlenségüfkkel és gyöngy- 
életükkel, ezek a nagyhangú szavak le­
sújtó és vigasztalan nyomorúságot, er­
kölcsi tartalomnélküli életet takarnak.

5 ?



K E D V E S  H A L L Ó  !
AJÁNLJON NEKEM EGY SZELEKTÍV EURÓPA VEVŐT

. .. amely nagy teljesítményű, jó szoba- 
erősséggel hoz be akár két-három tucat 
állomást is, egyszerűen kezelhető és — 
majdnem elfelejtettem — lehetőleg te­
lepes-készülék legyen.

Hát éppen végszóra jött a kérése, 
nyájas olvasó — vagy mondjuk többes­
számban: olvasók (t. i. az utóbbi na­
pokban egész sereg levelet kaptam pont 
ezzel a kéréssel), mert éppen meg aka­
rom ismertetni egy négylámpás sáv- 
szűrős géppel, amely éppen ezeket a 
tulajdonságokat egyesíti magában.

Fel sem tételezem, hogy ne tudná, mi 
is az a sávszűrő — két egymással in­
duktív, vagy kapacitiv utón kapcsolt 
rezgőkör, amely élesen elválasztja egy­
mástól az egyes állomások hullámhosz- 
szait, de átengedi a hordozó hullám 
két oldalán lévő azokat a rezgéscsopor­
tokat, amelyek a hang jellegét adják. 
Másszóval nem szigorúan egy bizonyos 
hullámra, hanem egy keskeny hullám­
sávra, vagy, ha úgy tetszik, rezgéssávra 
szelektív. (Innen a neve.) Ez pedig gya­
korlati nyelven jó szétválasztóképessé­
get jelent, amellett pedig torzitatlan, 
természetes hangvisszaadást, igazán za­
vartalan élvezetet a hangok világában.

Már most, méltóztassék ehhez hozzá­
képzelni egy maximális teljesítményű 
Tungsrampenlóó&t, (HP 220), egy LD 
210-jelü, visszacsatolt audiont, egy LP 
220-as kisfrekvenciáju triódát (driver- 
csőt), meg egy CB 220-as végerősítő 
ikertriódát — természetesen valamennyi 
Tungsram — s akkor már körülbelül 
sejtheti, hogy ez a készülék be fogja 
váltani mindazt, amit ön vár tőle. Még 
pedig közép- és hosszú hullámon egy­
aránt, mert a rezgőkörök tekercsei az 
Sí—S< kapcsolók segítségével bármikor 
meghosszabbíthatók, illetőleg hosszú hul­
lámokra hangolhatók.

A kapcsolás végtelenül egyszerű. 
. . . Tgen, látom, helyesebben, tudom, 
mit akar mondani, hogy az a sok te­
kercs, meg kondenzátor ott, a penlóda 
előtt, meglehetősen bonyolult — dehogy

H AHÓ í
GR A M Ö  F O N S Z  E N Z Á C l Ö l

Használt lemezek80 flll.-től, becseré­
lés uj slágerekre, használt, márk&s 
táskagépek vétele-eladása. Központi 
üépraktárban Rák óczl- ut 80 udvarban

kérem, nem bonyolult ott semmi. Hi­
szen az Li-tekercs (hosszuhullámu vé­
telnél az Lj-vel együtt) az antenna-kör- * 
höz tartozik, a Ck-forgó pedig az an­
tennacsatolást szabályozza. Ami pedig 
utána következik — nos, az nem egyéb, 
mint az előbb említett sávszűrő, vagy 
német-angolosan, bánd filter, amely — 
mondottam már? — két rezgőkörből 
áll. Az egyiket az Lj és (hosszuhullámu 
vételnél) az L4 tekercs, meg a CA* 
forgókondenzátor, a másikat pedig az 
Ls és Lg tekercs, valamint a CA2 forgó 
alkotja. A CTi—CTe-tal jelölt hat darab 
tömbkondenzátor pedig hat, kis ki­
egyenlítő trimmer. C'est tout. Ez csak 
nem nehéz ...

Ugy-e nem? ... Hát akkor menjünk 
tovább. A nagyfrekvenciáju pentóda 
zárókörös csatolásban működik; a záró­
kor alkotórészei a CA3 forgó és az L3 
tekercs, melyhez hosszuhullámu vétel­
nél az L«-ot is hozzá lehet csatolni. A 
pentóda nnódját méltóztassék fenntisz­
telt (vagyis Ls-ös) tekercs végéhez 
kötni, de ha fokozottabb szelektivitást 
óhajt, a rajznak megfelelően, inkább a 
közepe felé csapolja meg a tekercset. 
Sietve hozzáfűzöm azonban, hogy ak­
kor a készülék érzékenysége némileg 
csökkenni fog, úgyhogy ehhez a rend­
szabályhoz csak indokolt esetben fo­
lyamodják, (pl. ha a készülék könnyen 
begerjed).

A pentóda-felerősitette és a sávszürök- 
kiszelektálta nagyfrekverciáju rezgések 
ezekután a második lámpába, egy ren­
des audionba kerülnek. Ez az audion 
visszacsatolásával dolgozik; hozzávaló 
szervei a CR visszacsalolóforgó és az 
Lr-tekercs. Itt is felmerül a szüksége 
annak, hogy a visszacsatolást közép- és 
hosszú hullámon egyaránt egyenletessé 
tegyük és most is csak azt az egyszerű 
fogást ajánlom, amit a múlt számban 
leirt háromlámpás készüléknél, t. i. 
ossza két részre a visszacsatolótekercset 
és fogja vele közre a zárókör hosszu­
hullámu tekercsét. Remélem, megőrizte 
a „Halló,, múlt heti számát; ott meg­
magyaráztam, mi ennek az elrendezés­
nek az előnye és működési módja.

Az audion anódköre egy fojtót tar-

E l ő v i r á g o k ,  
p á lm á k ,  
k o s z o r ú

Taimtom 86-8 -20

NAGY IMRE
udvari szállító

F ő v á m - t é r e n
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tahnuz (NF Dr.) és természetesen a 
KF-trafó primérjét. Azt talán szükség- 
tclen külön is kiemelnem, — hiszen a 
rajzból is kitűnik — hogy az ezután 
következő kettős tkisfrekvenciáju erő- 
sitőfokozat ismét csak a jól bevált, 
anódtelepet kímélő Ckiss fl-kapcsolás- 
ban dolgozik és voltaképpen nem is két, 
hanem három lámpából áll, mert az 
első tag egy driver, a második pedig 
megint a kitűnő Tungsram- féle iker­
trióda. A driver, az ábra szerint, —CV 
rácskezdőfeszültséget kap és a Tr* dri- 
vertrafó közbenjöttével dolgozik a push- 
pull-kapcsolásban lévő végerősitő-iker- 
cső rácsaira. Ez a lámpa nem kap külön 
rácskezdőfeszültséget. A drivertrafó sze­
kundér jének középleágazását tessék a 
negatív fütővezetékhez kötni és két fe­
lét, az ábrázolt módon egy-egy blokkal 
áthidalni.

Innen a hang a TY3 kimenőtrafón ke­
resztül, közvetlenül a hangszóróba jut. 
R7 ellenállás és C» tömbkondenzátor 
hangszinezet-javitásra valók. Rt, R? és 
R4 ellenállások, valamint C», C; és C*. 
tömbkondenzátorok pedig az egyes erő- 
sitőfokozatok közt netán fellépő köl­
csönhatás elhárítására. Természetesen 
az ördög sohasem alszik és ezért min­
den ellenállás és kondenzátor ellenére 
is vigyázni kell a huzalozásnál, hogy 
induktív, vagy kapacitiv csatolás ne 
léphessen fel az egyes vezetékek között. 
Denikve méltóztassék gondot fordítani, 
hogy a kimenőlámpa vezetékei és az 
audion rácsához vehető huzalok minél 
rövidebbek és egymástól távolesők l< 
gvenek. továbbá a zárókör. általában a

IG A ZO LV A N V -
f é h v k é p é t

azonnal k é t  darab rende­
lésnél (latal)jn <1 
M F  T  I-: K K M f 1,1
PÁRISI HAGY ÁRUHÁZ

felerősitett nagyfrekvenciát vezető kö­
rök a bemenővezetékektől és bemenő­
rezgéseket tartalmazó alkatrészektől 
gondosan árnyékolandók.

Ez nagyjából minden, amit erről a 
pompás gépről mondhatok. A következő 
számban elsorolom a szükséges alkat­
részek méreteit.

HÉFZŐMIVÉSZKT
Muzeális világsikerrel Pólya I.. v. Brenuer,

Aikelin, Záhonyi maradandót hoz, szép távlat- 
eróvel hat Farkaslalvi, Pólh. Gállá, Zengő, 
Márton L. cserkészrajzai, Iványi L. meseíest-
ményci, Kandó Neogrády kerámiái művészeti
nevelőtényezök. Az iskolamuzeumoknál Halasl- 
Horváth, Csikász, H. Lovast, Molnár K. flgye- 
lembeveer.dŐ. Tibal-Takács E., ifj. Kopeczky
zenei, Csada, Körmöezy-Bacsa rajzkultura sike­
rei vonzók. A Moulin Houge revüjénél Vadast. 
Vadnait. a Pigulenál' Parisot-i Blanehe-ot emlí­
tem. Híresek Huszthy I. népéleti képei és
Országh dekoratív szinpompáju kompozíciói.

Káldor [.ászló

Az Dt világrész

ANODOK ZSEBELEMEK



MT L E T T  V O L N A  Í N B E L Ö L E M ? . . .

I1nllr*nt<S (Kubáin) F a n  SS H FF  A verse és zenéje

Mi lett vol-na én l>e-U5-leni, Ha rád nem la-Iá- lók, 
Sze- re- lem az cm- lé-ke-dct, Sze-re - feni a hú- inat,

í
-O Tk

i :u  k e -  rült \<>n minden l»á- nat,
S / c -  r e -  feni hoev hoz- zád kftt a

t e n -  £('r szén- v e ­
v ő -  vem szén - ve -

U  11 1- lát a -did i az Is-tcn»ncl', Iloijv te- ve-led la-Iái- koz.fain még- is.
V/.f a csn-kot. azf i könnye?. Azt a hiú-esút nem te-lej-teni mée se.
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Hulló! iMkk Dáma.halló Pikk Buhi!
Egy érdekes bridzsparliról adunk hirt, 

amely a napokban játszódott le. A  sze­
replők ismert társaságbeli uriasszonyok, 
névszerint: Anna, IPanna, Hanna és . . .
és . . . nna . . . Biri.

Történt pedig, hogy Birinek nem ké­
szült el idejére egy uj bridzsruhája, ter­
mészetesen mindenkin uj lesz, ö pedig 
nem engedi magát — na igen — szóval, 
nem akart lemondani a szokásos esti 
szórakozásáról. Mentő ötlete támadt.

Krkrkr — kr — krr — krkrkr: Halló, te
vagy, Pannikám? Képzeld, le kell mon­
danom a ma esti bridzset, férjemtől vá­
rok telefonhívást Becsből, igy otthon 
kell maradnom. Lehetetlen? Tudod mit, 
akkor volna egy megoldásom. Nem 
játszhatnánk mi telefonon? Julcsa, a 
szobalányom, aki kitünően ismeri a 
bridzslapokat, ő fog osztani, bemondja 
nektek a lapokat — és mindjárt kezd­
hetjük is!

Krkr — krkrkr — kr — kr — kr: Halló,
te vagy az. Annácskám? Képzeld, le kell 
mondanom . . . Lehetetlen? . . . Kezdhet­
jük is!

■K r krkr— kr krkrkr—kr-—krkr—krkr:

Halló, te vagy az, Hannácskóm? Le kell 
mondanom .. . Kezdhetjük is!

Krkrkr—kr—kr—krkrkr—kr: egy pikk!
Krkr—krkrkr—kr—kr—kr: két treff 1
Krkr—krkrkrkr—kr—krkr—krkr: két

kör!
Kr—kr—krkrkr—kr—krkrkrkr: 3 treff!
Krkrkr—kr kr—krkrkrkr—kr: 4 pikk!
Krkr—krkrkr—kr—krkr—kr: kontra!
Krkr—krkrkrkr—kr—kr—krkrkr: re-

kontra!
Kr—kr—krkrkr—kr—krkrkrkr: Halló!

Pász!
Krkrkr—kr—kr—krkrkr—kr: Halló!

Indulok! Treff tiz!
Krkr—krkrkrkr—-kr—»krkr—krkr: Hal­

ló! Az asztal: Pikk 0 102, Kör Á B 7
0 5 4 2, Káró: 4 2, Treff 5.

Kr—kr—krkrkr—kr—krkrkr: Az asz­
tal: Pikk D ÍO 2, Kör: AB. . .

Krkrkr—krkr—krkrkrkr—kr: Az asz­
tal . . .

Krkr—krkr—kr—kr—kr: Halló! Treff
ötös!

Krkr—krkrkrkr—kr—krkr—krkr: Treff 
király!

Kr—kr—krkrkr—kr—krkrkrkr: Halló!
Ütök az ásszal!

Krkrkr—kr—kr—krkrkr — krkrkrkrkr: 
(Egy álmos hang): Halló! Ki az?

— Most hívom a Bubitl
— Most? lehet édesem? Akkor már

rohanok hozzád!

iZERKEiKTÖI ÍJ5BESETEK
1. M., Jud. Severin. Kézimunkamellék­

lettel kapcsolatos kérésének rövidesen 
eleget fogunk tenni. — Sz. I., Szentes. 
Murgács Kálmán Budapest, .lózsef-u. 27.
III., Vértes Henrik Budapest,. Nürnberg- 
ulca 36. szám alatt lakik. — Marietta. 
Bunda tisztára bizalmi cikk. Az említett 
művésznő bundája Dán Testvérek szü- 
csöktól való ( Váci-utca 0., azelőtt I)o- 
ro ttya-u lra ) és nem 4000 pengőbe, hanem 
csak: hatsrázba került. Kérje be kutató­
ija salat. —  L . 1~, B u d a p e s t :  Minden

BfillKS é s  b é ly e g a lb u m  ár­
jegyzéket érdeklődőknek 
bérmentve kíjtd:
ABONYI JENŐ bélyegke- 

rcukedése, Budapest IV., Váci-utca 45. 
Telefon: 8Ö-8-36. Fizetésképen használt 
t ö m e g b é l y e g e t  i s  e l f o g a d o k

megfejtéshez oda kell irni a címet. — 
Ludvvig: A Halló szerkesztőségi órai
9—2-ig vannak. Az ilyen novellákat 
nem tudjuk használni, dacára annak, 
hogy nagyon ügyesen van megírva. — 
Sz. F.: Postakönyvünk tanúsága szerint 
a verseket visszaküldi ük. — Szivem fi­
gyelj rám: eirnü kotta szerzőjének még 
fejlődnie kell. Minden remény megvan 
arra, hogy közölhetőt is fog irni. — 
Szlovcnszkói hallgatók: Leveleiket áttet­
tük a rádió igazgatóságához. —  1. M.: A 
kérdéses dalt Szűcs László énekelte. — 
Kanizsai érdeklődő: Forduljon a Bárd
zeneműkiadó céghez, Budapest, Kossuth 
Lajos-utca 4. — Joli: A filmkritikákat 
mi is be fogjuk a közeljövőben vezetni. 
Másik kérését áttettük a rádió igazgató­
ságához.

Szerkesztőség é- kiadóhivatal: Budapest. VI., Aradi-utca 8 — Előfizetési ár félévre P 2.50. Telefon:
10-0-44. Felelős szerkesztő: dr. Forró Pál. Kiadó és a kiadásért felel: Margittay Antal (Halló Lap­

kiadó Vállalat).
Kizárólagos hirdetéskezelőség: Rudolf Mossc R. T., Budapest, IV., Váci-utca 18. Telefon: 835—83.

Megjelenik minden pénteken
Nyomatott a G l ó b u s  müintézet mélynyomógépein. Nyomdaigazgató: Havas AI.
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SZENVEDÉLY,
MELY MILLIÓKAT ÉS EGY ÉLETET PERZSELT EL 

REGÉNY Irta: gróf ZICHY TIVADAR
1. F E J E Z E T .

A baj ott kezdődött, hoc/i/ . . . de vegyük sorjába az eseményeket, Zitay 
1 ibor gróff<d történt megismerkedésemtől számítva.

I órténetiink indulásakor már kb. 2 éve ismertem Zitay Tibort látásból és 
hallomásból. Ismeretesek voltak nemcsak előttem, de az egész város előtt is 
híres, sőt hírhedt, de alapjában véve ártatlan és gyerekes kalandjai és csiny- 
tevései. Amelyekért, bárhogy is szidták, végeredményben senki sem haragudott 
rá, sőt mindenki még szigora rokonsága is titokban midid ott. 'Tibor ekkor 17 
éves volt, reáliskolába járt. saját, a rendőrség és a közlekedés rémének becé­
zett piros sportkocsijául, libben az időben törzsvendég volt már a legelőkelőbb 
lokálokban, sőt a Párisién drill nevű mulatóban a világért se adták volna ki 
Tibor páholyát éjjel 2 óra előtt, bármily verekedés is folyt a helyekért.

ötórai teákon, a ftitz ebédjein megmosolyogták Tibor legújabb ,.esca- 
pade"-jáit. az újságok pletykarovatai több-kevesebb diszkrécióval tudatúik kö­
zönségükkel, hogy a ,,fiatal középiskolás loká1törzsvendég“ a múlt héten X. 
művésznő társaságában egy kis budai kocsmában déli 12-ig tartó mulatóst ren­
dezett, melynek során a kocsma berendezése a fölismer beteli enségig lett össze­
törve. Tibor az ilyen mulatósokat ,,török estélynek“ hívta, mert „ma mindent 
összetörök“ jelszóval indult neki az éjszakának. ígéretét aztán nagyon alaposan 
teljesitette, mert előfordult, hogy még a parkettát, vagy ennek hijján a deszka­
padlót is fölszedte ,,uri jókedvében."

Köztudomásu volt, hogy Tibor az Erdélyi Borozóból vonult néha az isko­
lába, sőt néha még annyi ideje se volt, hogy átöltözködjön és szmokingban —> 
fehér szekfüvel a gomblyukában —  jelent meg ama nagynevű intézetben, 
amelynek VH I-ik  a ) osztályában igyekeztek Tibor és vagy ötven más nagyre­
ményű ifjú tudásszomját csillapítani. Szmokingját azzal magyarázta ki tanárai 
előtt, hogy esküvői ebédre hivatalos és eme jeles férfiak nem lévén százszázalé­
kig jártasak a gothai almanach és a kódex rejtélyes berkeiben, mely szerint 
a legfelsőbb körök esküvői viseleté a diszmagyar, fejcsóválva bár, de elfogad­
ták c kissé sántikáló magyarázatot.

Közszájon forgott, hogy Tibor tudásszomját, melyet említett nagynevű In -

:■ t *



tézet  tett v o l n a  h i v a t v a  cs i l lap ítan i ,  e g y e s  á tv ir ra sz to t t  é j s z a k á k  s o r á n  a la p o ­
san i g y e k s z ik  u>hys k i v e l  és e g y é b  h íg ított  a lk o h o l o k k a l  o ltan i .  S ő t  j ó s z i v ü  f iú  
l é v é n ,  e g y s z e r  l e lk i i s m e r e t fu r d a lá s t  é r e z v e , h o g y  hátha  a V l / I / a  o s z tá ly  t ö b b i  
tag ja i  is o l y  n a g y  s z o m jú s á g b a n  s z e n v e d n e k  m i n t  ö, m e g r a k ta  k o c s i ja  hátsó  
ü lését  20  ü v e g  B la c k  a n d  W h i t e  w h y s k i v e l  és n/*8  á r a k o r  az i sk o la  k a p u ja  alá  
á l lvá n ,  m i n d e n  m á s o d i k  o s z tá ly tá r s á n a k  e g y - e g y  ü v e g e t  n y ú j t o t t  át, p á r  m e l e g  
szó  k í s é r e t é b e n .  A z  e r e d m é n y  l e h a n g o ló  v o l t . A  m á s o d i k  tiz p e r c b e n  az o s z ­
tá ly  n é m i l e g  W a l l e n s t e in  t á b o r á h o z  h a son l í to t t ,  azzal a c s e k é l y  k ü l ö n b s é g g e l , 
h o g y  m ig  W a l l e n s t e in  l e g é n y e i  b í r tá k  a s z e sz t , T i b o r  o s z tá ly tá rsa i  e gyá l ta lá n  
n e m  b írták .  T i b o r  z s e b é b ő l  e g y  d o b o z  s z i v a r  is e l ő k e r ü l t , m e l y  p e r c e k  alatt  
ü rü l t  ki, s a vendég lá tó )  h á z ig a z d a  a tanár i  a sz ta lon  ü lv e ,  h ibáit  h ib á iv á ,  ö r ö m ­
m e l  f igye l te  öt v e n  fiatal m a g y a r  ártatlan en y e lg é s é t ,  m e l y n e k  s o r á n  e g y m á s  z s e ­
b é b e  t intát ö n t ö g e t t e k  s s z i v a r ja ik  f o r r ó  ham uié i t  e g y m á s  f e j é r e  s z ó r t á k . D e  
j a j ,  a s z ín té r  á t v á l t o z ik . W a l l e n s t e in  t á b o r á b ó l  e g y  c y k l o n b a  k e rü l t  t e n g e r i  
h a j ó v á ,  m e l y n e k  utasai, h á n y a to t t  é le tü k  l e g n a g y o b b  á ld oza tá t  m u t a t já k  b e  
N e p t u n n a k ,  a h a b o k  I s t e n é n e k ,  m i k ö z b e n  b e l é p  a t e r e m b e  P i s z t r á n g h y  ta n a r  
ur. E g y  r ö p k e  p i l lan tást  ve t  az o sz tá ly ra ,  m a j d  7 i b o r t  m agéiva l  in v i tá l v a  u

ta n á r i  s z o b á b a ,  e l v o n u l .
H o g y  m i  za j lo t t  le P i s z t r á n g h y  tanár  u r  és  T i b o r  g r ó f  k özö t t ,  azt s o h a  s en k i  

se  tud ta  m e g .  E g y e s e k  sze r in t  az in téze t  iga zga tó  jóit is b e l e v o n t á k  a tá rg y a  
léisba, aki e lég  d ra sz t ik u s  r e t o r z i ó k a t  h e ly e z e t t  k i látásba ,  d e  a n n a k  l e f o l y á s á r ó l ,  
b á r  s o k f é l e  v e r z i ó  k e rü l t  f o r g a l o m b a ,  T i b o r  n e m  vo l t  h a j l a n d ó  f civiléig ősit  ást  
n y ú j t a n i .  P i s z t r á n g h y  ta n á r  ura t  p e d ig  igazán  n e m  lehete t t  k i fa g g a tn i  e r r e -  
v o n a t k o z ó l a g .

I l y e n  és eh h e z  h a s o n l ó  t ö r t é n e t e k  f o r o g t a k  k ö z s z á j o n  T i b o r  g r ó f r ó l  s ig y  
n e m  csoda ,  h o g y  a p o lg á r i  tá r s a d a lo m  a m a  része ,  m e ly  az i ly en  e s e m é n y e k e t  
m é l t á n y o l j a ,  é r d e k lő d é s s e l  vá r ta  T i b o r  l e g ú j a b b  hőstette it  és f o k o z ó d ó  f i g y e ­
l e m m e l  k is é r te  pá lya fu tá sá t .

T i b o r t  lá tn i  lehe te t t  m i n d e n ü t t ,  a h o l  az igaz i  és  á l - e lÖ k e l ő s é g e k  „ m e g f o r •* 
g a t tá k “  m a g u k a t .  D é l b e n  a V á c i -u t c á n ,  a G c r b e a u d b a n  és a R i t z b c n  v a g y  H u n ­
g á r iá b a n ,  d é lu tá n  a k ü l ö n b ö z ő  tá r s a d a lm i  v a g y  s p o r t e s e m é n y e k n é l ,  h o g y  e s té r e  
m á r  s z m o k i n g b a n  v a g y  f r a k k b a n  j e l e n j e n  m e g  m o n o k l i v a l  a s z e m é n ,  s z i v a r ra l  
a s z á já b a n  a m a  h e l y e n ,  a h o l  é p p e n  m e g j e l e n n i  illett.

É r d e k l ő d é s e m  I i b o r  i ránt  tehát  é r th e tő  és i n d o k o l t  vo lt .  K i v á n c s i  v o l t o m  
rá, é r d e k e l t  az e g y é n i s é g e  és s z e r e t t e m  v o l n a  b e lá tn i  a l e ik é b e .  C s a k h o g y  T i b o r ­
ral m e g i s m e r k e d n i  n e m  vo l t  k ö n n y ű  d o lo g .  B á r  k issé  d e m o k r a t i k u s  f e l f o g á s a  
m á r  a k k o r  k ez d e t t  k i ü t k ö z n i  ra j ta  és i s m e r e t s é g e in e k ,  ső t  b a rá ta in a k  s z á r m a ­
zását  igazéin n e m  e l ő k e lő s é g ,  h a n e m  sa já t  s z a v a iv a l  é l v e  —- „ j ó p o f a s á g “ - u k  
sz e r in t  ítélte m e g  és v á lo g a t ta  ö ssze ,  m i n d e n  u j  i s m e r k e d é s  e l len  e r é l y e s e n  til­
t a k o z o t t  és  ha  öt v a la k in e k  v a g y  va lak it  ő n e k i  aka rta k  b e m u t a t n i ,  aki e l ő ­
ze tes  v é l e m é n y e  s z e r in t  n e m  ü tö t te  m e g  az ö  m é r t é k é t  „ j ó p o f á s é i g '1- b á n .  ú g y  
i n k á b b  e l tá v o z o t t  a „ v e s z é l y  z ó n á b ó l " .  N é g e r  z e n é s z n e k ,  p in c é r n e k ,  so  ff ő r n e k ,  
l o k á l n ö n e k  t ö b b  b i z a lm a t  e lő leg ez e t t ,  m in t  a l e g e l ő k e l ő b b  c s i l la gk eresz te s  és  
p a l o t a h ö l g y n c k .  A m i b e n  „ j ó p o f a s á g "  s z e m p o n t j á b ó l  n é m i  igaza  is leh e te t t .

E z c k u t á n  eg y  s z é p  fa r s a n g i  v a s á r n a p o n  a so rs  ö s s z e h o z o t t  T ib o r r a l .
M á r  m e g i s m e r k e d é s ü n k  s e m  vo l t  h é tk ö z n a p i ,  #ró szer in t  v é v e  s e m ,  m i n t  

a h o g y  a :  egész  k ö z t ü n k  k i f e j l ő d ö t t  ba rá tság  is e lü t  a m e g s z o k o t t  s a b l o n t ó l .  
T i b o r  eg ész  é l e t é b e n  ta lán  csak  v e l e m  vo l t  igazán  ő sz in te ,  c sak  é n  lá t ta m  a 
l e i k é b e  és t u d t a m ,  m i  z a j l ik  le  b e l s e j é b e n .  B á r  sok  m i n d e n b e n  köt az a d o t t  
s z a v a m  és ig y  h á n y a to t t  é l e t é n e k  e g y e s  e p i z ó d ja i t  n e m  áll m ó d o m b a n  a n y i l ­
v á n o s s á g g a l  k ö z ö ln i ,  m é g i s  m e g p r ó b á l o k  é le th i i  p o r t r é t  r a j z o ln i  a z o k  s z á m á r a ,  
a k ik  i s m e r t é k ,  v a g y  m é g  i n k á b b  — f é l r e i s m e r t é k .

T e h á t  e g y  s z é p  fa rsa n g i  v a s á r n a p o n  tö r tén t  a n n o  1 9 2 . . .  E l ő z ő  este J á n o s  
b á r ó v a l  és a n g o l  b a r á t n ő j é v e l .  B c t t y v e l  a K o v á c s - é t t e r e m b e n  v a c s o r á z t a m ,  a h o l  
J á n o s  b á r ó  m e g k é r t ,  h o g y  m á s n a p  d é l b e n  g a r d í r o z z a m  B e t tg t  e b é d n é l ,  m i u t á n  
ö  csa lád i  v a d á s z a t ra  u ta z ik  2 n a p ra .  B o l d o g a n  v á l la lk o z ta m  erre .  B e t t y  v é g t e ­
lenül kedves, nagyon szép lány volt és én előre örültem a kettesben elfut



Q y a s z la n d ő  v l f lá s reg g c l in e l ; a R l i z b e n .  M iu t á n  e l ő z ő  este, k o r á n  e l b ú c s ú z v a  
J á n o s é k tó l ,  l e f e k ü d t e m  és jó l  k i p ih e n t e m  a tá rsada lm i  élettel  já r ó  fá ra d a l ­
m akat ,  j ó k e d v ű e n ,  sőt f ü t y ö r é s z v e  sé tá ltam  f ö l  a D é l i b á b -u t c a i  v il la  e lső  e m e ­
le tére ,  a m e g b e s z é l t  id ő b e n ,  azzal a m e g g y ő z ő d é s s e l , h o g y  D e t l y  f e l ö l t ö z v e  
v á r a k o z ik  rám .  A  lakást  Já n os  b á r ó  n e m  r égen  r e n d e z t e  b e  B e t ty  s z á m á ra ,  
igazi  f ő ú r i  f é szk e t  ra k va  m a g á n a k  és a n e m r é g  m eg ta r to t t  la k á sszen te lő re  én  
is h iva ta los  v o l t a m , tehát  i s m e r t e m  a járást  s k e re sg é lé s  n é lk ü l  ta lá ltam  m e g  
B e t t y  lak á sá n a k  a jta ját .  C s ö n g e t é s e m r e  a s z o b a lá n y  m e g k ö n n y e b b ü l t  arcca l  
n y i to t t  a jtót .

— Ja j ,  k é r e m ,  há la  I s t e n n e k ,  h o g y  j ö n n i  tetszik , g r ó f  u r — szó lt —, 
o l y a n  n a g y  b a jb a n  v a g y o k ,  m á r  a bá ró  urat is k e r e s t e m  t e le fo n o n ,  h o g y  m it  
cs iná l jak ,  d e  n in c s  o t thon .

— M ié r t ,  Sári , m i  b a j  v a n ?! — k é r d e z te m .
— H á t  k é r e m ,  tessék e lképze ln i ,  m é g  soh a  s e m  fo rd u l t  e lő  n á lu n k  i lyesm i.  

T i z e n k e t t ő k o r  fe l  aka r ta m  kelten i  a m ű v é s z n ő t ,  hát k é r e m ,  a h á ló s z o b a  a j ta ja  
b e  v a n  zárva ,  p ed ig  soha  s em  szok ta  ku lccsa l  b e zá rn i  és m á r  e g y  ó rá ja  k o p o g o k  
és d ö r ö m b ö l ö k ,  de  a m ű v é s z n ő  csak n e m  n y i t ja  ki és e g y  h a n g  s e m  hallatsz ik  
b e n t r ö l !

— N o  lá m  — m o n d o m  m e g l e p v e .

— J a j  k é r e m ,  én  ú g y  fé lek, h o g y  v a la m i  b a j  tö r tén t  a m ű v é s z n ő v e l ,  m á r  a 
m e n t ő k n e k  a k a r ta m  te le fonáln i ,  d e  hála  I s t en n ek ,  é p p e n  j ö n n i  tetszett.

— U g y a n ,  Sári , n eve tséges ,  hát m i  b a j  érhet te  v o ln a  a m ű v é s z n ő t .  B iz t o s a n  
'nála va n  a b á r ó  u r  és m é l y e n  a lusznak .

— J a j  d e h o g y  lehet  az, k é rem ,  a b á ró  u r  f é l s z e m m e l  a lsz ik  és k ü l ö n b e n  is 
m á r  m in d ig  k o rá n  regge l  fö lke l ,  ja j ,  tessék k é r e m  b e j ö n n i  és m e g p r ó b á ln i ,  én  
ú g y  fé lek.

B e t t y  h á ló s z o b á ja  előtt.
— B e t t y !
S e m m i  válasz.
K o p o g á s .  K i l in c szö rg e té s .  A z  a j t ó  t é n y le g  k u lc s ra  v a n  b ezá rva .  D ö r ö m b Ö l c s t
— B e t t y !  B e t t y ! !  '
H a n g o s  d ö r ö m b ö l é s ,  Sár i  a g g ó d ó  h e ly e s lé s e  közb&n.
— B e t t y ! ! !
E g y  á lm o s  n ő i  h a n g  a h á ló b ó l :  „ A l l  r ight, all r igh t !  W h a t s  the  m a t t e r V *
Sári  i r tóza tos  m e g k ö n n y e b b ü l é s e  k ö z b e n :
— B e t t y !  ü p e n  th e  d o o r !
— K i  az ?
— T i v a d a r !  M á r  fé lk e t tő  v a n !  A z t  h i t tem ,  h o g y  együ t t  r egge l izü n k .  Sár i  

s z e g é n y  m e g  vo l t  i j e d v e ,  m e r t  n e m  tud ta  m a gá t  fe lk ö l t en i .
— Sári  o tt  v a n ?
— Itt v a g y o k ,  kezé t  c s ó k o lo m .  Ja j ,  ú g y  m e g  v o l t a m  i j e d v e !
— H á t  b e j ö h e t n e k ,  de  T i v a d a r  v á r j o n ,  m ig  v i s s z a f e k s z e m  az á g y b a . —* 

K u lc s  cs ikorgás .
— M á r  j ö h e t n e k .
B e l é p ü n k  a s z o b á b a .  Sötétség .  Sári  f e lh ú z z a  a r e d ő n y ö k e t .

Ó r iás i  r en d e t len ség .  R u h a d a r a b o k  h e v e r n e k  szer teszé t  a f ö ld ö n .  B e t t y  
g y ö n y ö r ű  s z ő k e  f e j e  állig b e ta k a rva ,  az á gy  e g y ik  f e l é b ő l  á lm o s a n  p is lo g  a  
h ir te len  v i lágosságra .  A z  á g y o n  p a p la n o k ,  té r í tők  fe s tő i  ö s s z e v is s za sá gb a n .

__ J ó  regge lt — m o n d o m ,  m e g c s ó k o l v a  a f e l é m  n y ú j t o t t ,  g o n d o s a n  á p o l t
k e z e t  és kissé s z e m r e h á n y ó a n  —, e l fe le j t e t te ,  h o g y  m a  együ t t  kelle tt  v o l n a  e b é ­

d e l n ü n k ?
— Ja j ,  n e  h a ra g u d jo n ,  d e h o g y  f e le j t e t t em  el, c sak  teg n a p  m é g  e l m e n t ü n k  

J o h n n a l  a P á r i s i én  G r i l lb e  és n a g y o n  k é s ő n  f e k ü d t ü n k  le. — Ö s s z e r á n c o l ja  
h o m lo k á t ,  e l g o n d o l k o z v a :  — M i k o r  j ö t t ü n k  el t u l a j d o n k é p p e n  — h ir te len  —> 
egyá lta lán ,  h o g y  k e r ü l t e m  én  h a z a ? !  S z e n t  I s t en  — n e m  e m l é k s z e m  s e m ­
m i r e  , , ,  azt t u d o m , h o g y  i t tu n k  v a l a m i t . ..  j a j  d e  rossz  s z á m iz e  v a n i t k  Sári ,
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t i z e t  tett v o ln a  h iv a t v a  csil lapítani,  e g y e s  á tv irraszto tt  é js za k á k  s o rá n  a la po ­
san ig y ek sz ik  w h y s k i v c l  és e g y é b  liigitott a lk o h o lo k k a l  oltani. S ő t  jó s z i v i i  f ia  
l é v é n ,  e g y sz e r  le lk i i sm ere t fu rd a lá s t  é r e z v e , h o g y  hátha a V l l l / a  o sz tá ly  t ö b b i  
tagjai is o ly  n a g y  s z o m jú s á g b a n  s z e n v e d n e k  m in t  Ö, m eg ra k ta  k ocs i ja  hátsó  
ülését  20 ü v e g  B la c k  a n d  W h i t e  í v l iy sk ive l  és 8 ó ra k o r  az isko la  k a p u ja  alá  
állván ,  m i n d e n  m á s o d ik  o s z tá ly tá rsá n a k  e g y - e g y  ü v e g e t  n y ú j t o t t  át, p á r  m e le g  
szó  k ís é re téb en .  A z  e r e d m é n y  l e h a n g o ló  vo lt . ,4 m á s o d ik  tiz p e r c b e n  az o s z ­
tály  n é m i l e g  W a l le n s t e in  t á b o r á h o z  hason lítot t ,  azzal a c sek é ly  k ü l ö n b s é g g e l , 
h o g y  m ig  W a l le n s t e in  l e g é n y e i  b ír ták  a szeszt , T i b o r  osz tá ly társa i  egyá lta lán  
n e m  bírták. T i b o r  z s e b é b ő l  eg y  d o b o z  s z iva r  is e l ő k e rü l t , m e l y  p e r c e k  ttlalt 
ürü lt  ki, s a v e n d é g lá tó  h á z iga zd a  a tanári  asz ta lon  ü lve ,  lábait  h ibá ivá ,  ö r ö m ­
m e l  f igyelte  öt v e n  fiatal m a g y a r  ártatlan en ye lgésé t ,  m e l y n e k  s o rá n  e g y m á s  z s e ­
b é b e  tintát ö n tö g e t t e k  s s z i v a r ja ik  f o r r ó  h a m u já t  e g y m á s  f e j é r e  szórták .  D e  
ja j ,  a sz in tér  á tvá ltoz ik ,  W a l l e n s t e in  t á b o r á b ó l  egy  cyk lo n b a ^  k erü l t  t en g e r i  
h a jó v á ,  m e l y n e k  utasai, h á n ya to t t  é le tü k  l e g n a g y o b b  á ldozatát  m u t a t já k  b e  
N e p t u n n a k ,  a h a b o k  I s t e n é n e k ,  m i k ö z b e n  b e lé p  a t e r e m b e  P i s z t rá n g  h y  tanár  
ur. E g y  r ö p k e  pil lantást  vet  az osztá lyra ,  m a j d  T ib o r t  m a g á v a l  in v i tá lva  a

tanár i  s z o b á b a ,  e l v o n u l .
H o g y  m i  za j lo t t  le P i s z i r á n g h y  tanár u r  és T i b o r  g r ó f  között ,  azt s o h a  sen k i  

se tudta  m e g .  E g y e s e k  szer in t  az in tézet  igazga tó já t  is b e l e v o n t á k  a t á r g y a ­
lásba, aki e lég  drasz t ikus  r e to rz ió k a t  he lyeze t t  kilátásba, d e  a n n a k  le fo ly á s á ró l ,  
b á r  so k fe le  v e r z ió  kerü lt  f o r g a l o m b a ,  T i b o r  n e m  vo l t  h a j la n d ó  fe lv i lágos í tást  
n y ú j ta n i .  P i s z t r á n g h y  tunár  urat  p e d ig  igazán  n e m  lehetett  k i fa gga tn i  e r r e -  
v o n a tk o z ó la g .

I l y e n  és eh h ez  h a s o n ló  tö r t é n e te k  f o r o g t a k  k ö z s z á jo n  T i b o r  g r ó f r ó l  s igy  
n e m  csoda, h o g y  a po lgá r i  tá r sa d a lom  a m a  része ,  m e ly  az i lyen  e s e m é n y e k e t  
m é l tá n y o l ja ,  é rd ek lő d ésse l  várta  T i b o r  l e g ú ja b b  hőstette it  és f o k o z ó d ó  f i g y e l  
l e m m e l  k isé r te  pá lya fu tását .

T i b o r t  látni  lehetett  m in d e n ü t t ,  a h o l  nz igazi  és  á l - e l ő k e lő s é g e k  „ m e g f o r ^  
g a t tá k "  m a g u k a t .  D é l b e n  a V á c i -u t c á n ,  a ( i e r b e a u d b a n  és a R i t z b e n  v a g y  H u n ­
gár iában ,  d é lu tá n  a k ü l ö n b ö z ő  tá rsa d a lm i  v a g y  s p o r t e s e m é n y e k n é l ,  h o g y  es tére  
m á r  s z m o k i n g b a n  v a g y  f r a k k b a n  j e l e n j e n  m e g  m o n o k l i v a l  a s z e m é n ,  sz iva rra l  
a s z á já b a n  a m a  h e ly e n ,  a h o l  é p p e n  m e g j e l e n n i  illett.

É r d e k l ő d é s e m  I  i b o r  iránt tehát é r th e tő  és in d o k o l t  vo lt .  K i v á n c s i  v o l t a m  
rá, é rd ek e l t  az eg y é n is é g e  és s z e r e t t e m  v o ln a  b e lá tn i  a le ik ébe .  C s a k h o g y  T i b o r ­
ral m e g i s m e r k e d n i  n e m  vo lt  k ö n n y ű  d o lo g .  B á r  k issé  d e m o k r a t i k u s  f e l f o g á s a  
m á r  a k k o r  k ezd e t t  k iütleözni ra jta  és i s m e re t s é g e in e k ,  sőt  ba rá ta in a k  s z á r m a ­
zását igazán  n e m  e lők e lő ség ,  h a n e m  sa ját  s za va iva l  é l v e  — „ j ó p o f a s á g “ - u k  
szer in t  ítélte m e g  és vá loga tta  össze ,  m i n d e n  u j  i s m e r k e d é s  e l len  e r é l y e s e n  til­
ta k o z o t t  és  ha  őt v a la k in e k  v a g y  va lak it  ő n e k i  akartak  b e m u t a t n i ,  aki ele + 
zetes  v é l e m é n y e  sze r in t  n e m  ü tö t te  m e g  az ő  m é r t é k é t  „ j ó p o f a s á g " - b a n .  ú g y  
i n k á b b  e l tá vozo t t  a „ v e s z é l y  z ó n á b ó l ' N é g e r  z e n é s z n e k ,  p in c é r n e k ,  so  ff ő r n e k ,  
l o k á l n ő n e k  t ö b b  b iza lm a t  e lő legeze t t ,  m in t  a l e g e l ő k e l ő b b  cs i l lagkeresz tes  és  
p a lo t a h ö lg y n e k .  A m i b e n  „ j ó p o f a s á g “ s z e m p o n t j á b ó l  n é m i  igaza is lehete tt .

E z e k u t á n  eg y  szép  fa rsang i  v a s á r n a p o n  a sors  ö s s z e h o z o t t  T ib o r ra l .
M á r  m e g i s m e r k e d é s ü n k  s e m  vo l t  h é tk ö zn a p i ,  s z ó  szer in t  v é v e  s e m ,  m in t  

a h o g y  az egész  k ö z t ü n k  k i f e j l ő d ö t t  barátság  is elüt a m e g s z o k o t t  sa b lo n tó l .  
T i b o r  egész  é le t é b e n  talán csak  v e l e m  vo l t  igazán  ősz in te ,  csak  é n  lá t tam  a 
l e i k é b e  és tu d ta m ,  m i  za j l ik  le  b e l s e j é b e n .  B á r  sok  m i n d e n b e n  köt  az ado t t  
s z a v a m  és igy  h á n ya to t t  é l e t é n e k  e g y e s  e p iz ó d ja i t  n e m  áll m ó d o m b a n  a n y i t * 
v á n o s s á g g a l  k ö z ö ln i ,  m é g i s  m e g p r ó b á l o k  élethii  p o r t r é t  r a j z o ln i  a z o k  s z á m á r a , 
a k ik  i s m e r t é k ,  v a g y  m é g  in k á b b  — f é l r e i sm er t ék .

T e h á t  e g y  s z ép  farsang i  v a s á r n a p o n  tör tén t  a n n o  192 . . . E l ő z ő  este J á n o s  
b á r ó v a l  és a n g o l  borát  nő  j é v e l ,  B e t t y v e l  a K o v á c s - é t t e r e m b e n  v a c s o r á z ta m ,  áltól  
J á n o s  b á r ó  m e g k é r t ,  h o g y  m á s n a p  d é l b e n  g a r d í r o z z a m  B e t ty t  e b é d n é l ,  m iu t á n  
ö  családi va d á sza tra  u tazik  2 napra .  B o l d o g a n  v á l la lk o z ta m  erre ,  B e t t y  v é g t e ­
lenül kedves, nagyon szép lány volt és én előre örültem a kettesben elfő*
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f jyasz ianttő  v t l t d s r e g g e l í n e l a  TUtzbcn .  M i u t á n  e l ő z ő  este , K o rá n  e l b ú c s ú z v a  
J á n o s é k tó l ,  l e f e k ü d t e m  és j ó l  k i p i h e n t e m  a tá rsa d a lm i  élettel  já r ó  fá ra d a l ­
m akat ,  j ó k e d v ű e n ,  sőt f i i t y ö r é s z v e  s é tá l ta m  f ö l  a D é l i b á b -u t c a i  v il la  e lső  e m e ­
le tére ,  a m e g b e s z é l t  i d ő b e n ,  azzal a m e g g y ő z ő d é s s e l ,  h o g y  D e t l y  f e l ö l t ö z v e  
v á r a k o z ik  rám .  A  lakást J á n os  b á r ó  n e m  r é g e n  r e n d e z t e  b e  B e t ty  s zá m á ra ,  
igazi  f ö u r i  fé szke t  r a k v a  m a g á n a k  és a n e m r é g  m eg ta r to t t  la k á sszen te lő re  én  
is h iva ta lo s  v o l t a m , tehát  i s m e r t e m  a já rást  s k e re s g é lé s  n é lk ü l  ta lá ltam  m e g  
B e t t y  la k á sá n a k  a jta já t .  C s ö n g e t é s e m r e  a s z o b a lá n y  m e g k ö n n y e b b ü l t  arcca l  
n y i to t t  a jtó t .

— Jaj ,  k é r e m ,  há la  I s t e n n e k ,  h o g y  j ö n n i  tetszik , g r ó f  u r  — szólt —, 
o l y a n  n a g y  b a jb a n  v a g y o k ,  m á r  a b á ró  urat is k e r e s t e m  t e l e fo n o n ,  h o g y  m it  
c s in á l ja k ,  d e  n in c s  o t th on .

-— M ié r t ,  Sári , m i  b a j  v a n ? !  — k é r d e z t e m .
— H á t  k é r e m ,  tessék  e lképze ln i ,  m é g  s o h a  s e m  f o r d u l t  e lő  n á lu n k  i lyesm i.  

T i z e n k e t t ő k o r  fe l  a k a r ta m  kelten i  a m ű v é s z n ő t ,  hát k é r e m ,  a h á ló s z o b a  a j ta j a  
b e  v a n  zárva ,  p e d ig  s o h a  s e m  szok ta  k u lccsa l  b e z á rn i  és m á r  e g y  ó rá ja  k o p o g o k  
és d ö r ö m b ö l ö k ,  de  a m ű v é s z n ő  csak n e m  n y i t ja  ki és e g y  h a n g  s e m  halla tsz ik  
b e n t r ő l !

— N o  lá m  — m o n d o m  m e g l e p v e .

— J a j  k é r e m ,  én  ú g y  fé lek ,  h o g y  v a la m i  b a j  tö r tén t  a m ű v é s z n ő v e l ,  m á r  a 
m e n t ő k n e k  a k a r ta m  te le foná ln i ,  de  hála I s t e n n e k ,  é p p e n  j ö n n i  tetszett.

— U g y a n ,  Sári , n eve ts ége s ,  hát m i  b a j  é rh e t te  v o ln a  a m ű v é s z n ő t .  B iz t o s a n  
tiála va n  a b á r ó  u r  és m é l y e n  a lusznak .

— J a j  d e h o g y  lehet  az, k é rem ,  a b á ró  ur  f é l s z e m m e l  a lsz ik  és k ü l ö n b e n  is 
m á r  m in d ig  k o rá n  r egge l  fö lke l ,  j aj ,  tessék  k é r e m  b e j ö n n i  és m e g p r ó b á ln i ,  én  
ú g y  fé lek.

B e t t y  h á ló s z o b á ja  előtt.
— B e t t y !
S e m m i  válasz.
K o p o g á s .  K i l in c s z ö rg e t é s .  a j t ó  t é n y l e g  k u lc s ra  v a n  b ezá rva .  D ö r ö m b ö l c s *
— B e t t y !  B e t t y ! !  '
H a n g o s  d ö r ö m b ö l é s ,  Sár i  a g g ó d ó  h e ly e s lé s e  k ö z b o n .
— B e t t y ! ! !
E g y  á lm o s  n ő i  h a n g  a h á l ó b ó l : , ,A l l  r ight ,  all r igh t !  W l ia ts  the  m a t t e r V ‘
Sár i  i r tóza tos  m e g k ö n n y e b b ü l é s e  k ö z b e n :
— B e t t y !  O p e n  th e  d o o r !
— K i  az ?
— T i v a d a r !  M á r  f é lk e t tö  v a n !  A z t  h i t t e m ,  h o g y  e g y ü t t  r egge l izü n k .  Sár i  

s z e g é n y  m e g  vo l t  i j e d v e ,  m e r t  n e m  tu d ta  m a g á t  f e lk ö l t e n i .
— Sár i  o t t  v a n ?
— Itt v a g y o k ,  kezé t  c s ó k o lo m .  Jaj ,  ú g y  m e g  v o l t a m  i j e d v e !
— H á t  b e j ö h e t n e k ,  d e  T i v a d a r  v á r j o n ,  m i g  v i s s z a f e k s z e m  az ágyba . —» 

K u lc s  c s ikorgás .
— M á r  j ö h e t n e k .
B e l é p ü n k  a s z o b á b a .  Sötétség .  Sár i  f e lh ú z z a  a r e d ő n y ö k e t .
Ó r iá s i  r en d e t l e n s é g .  R u h a d a r a b o k  h e v e r n e k  s zer teszé t  a f ö ld ö n .  B e t t y  

g y ö n y ö r ű  s z ő k e  f e j e  állig b e ta k a rva ,  az á gy  e g y ik  f e l é b ő l  á lm o s a n  p is lo g  a  
hirtelen, v i lágosságra .  A z  á g y o n  p a p l a n o k , t é r í tő k  fe s tő i  ö s s z e v is s za sá g b a n .

__ J ó  regge l t — m o n d o m ,  m e g c s ó k o l v a  a f e l é m  n y ú j t o t t ,  g o n d o s a n  á p o l t
k e z e t  és kissé s z e m r e h á n y ó a n  e l fe le j t e t te ,  h o g y  m a  e g y ü t t  kellett  v o l n a  e b é ­

d e l n ü n k ?
— Jaj ,  n e  h a r a g u d jo n ,  d e h o g y  f e l e j t e t t e m  el, c sa k  t e g n a p  m é g  e l m e n t ü n k  

J o h n n a l  a P á r i s i én  G r i l l b e  és n a g y o n  k é s ő n  f e k ü d t ü n k  le. — Ö s s z e r á n c o l ja  
h o m l o k á t ,  e l g o n d o l k o z v a :  — M i k o r  j ö t t ü n k  el t u l a j d o n k é p p e n  — h ir te len  —> 
egyá lta lán ,  h o g y  k e r ü l t e m  én  h a z a ? !  S z e n t  I s t e n  — n e m  e m l é k s z e m  s e m ­
m i r e  , , ,  azt t u d o m ,  h o g y  i t tu n k  v a l a m i t . . .  j a j  d e  rossz  s z á m iz e  v a n i é t  Sári ,
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a d j o n  e g y  t e á t . * *  c s a k  a z t  t u d n á m ,  h o g y . . .  n a h á t  r é m e s e n  s z é g y e n l e m  m a ­
g a m a t . . .  ( e r ő l k ö d i k ) ,  h á t  h o g y  é s  m i k o r  j ö t t e m  é n  h a z a ? !  S z ö r n y ű  . .  . K é p ­

z e l j e ,  n e m  e m l é k s z e m  s e m m i r e !
—  N o  n e m  b a j —  m o n d o m  v i g a s z t a l ó a n — , m a j d  v i s s z a j ö n n e k  a z  e s e ­

m é n y e k . —  E z e k  j ó l  b e l e h e t t e k  á l l í t v a ,  g o n d o l o m . —  H á t  m e g y ü n k  a  R i t z b e ?  

—  É s  a g y a m o n  á t v i l l a n t —  h o g y  l e h e t  a z ,  h o g y  a  k o m o l y  J á n o s  b á r ó  e n n y i r e  

h a g y j a  e z t  a  l á n y t . . .  e j n y e ,  e j n y e !
K ö z b e n  B e t t y :
—  H á t  p e r s z e ,  h o g y  m e g y ü n k ,  l i ü  d e  s z é g y e n l e m  m a g a m a t —  m e g v á r  m i g  

f e l ö l t ö z ö m ,  j ó ?  —  N a h á t  e z  m é g  n e m  f o r d u l t  e l ő  v e l e m  —  h o g y  k e r ü l t e m

é n  h a z a ? !
E b b e n  a  p i l l a n a t b a n  e g y  r e k e d t  é s  á l m o s  h a n g  s z ó l a l t  m e g ,  a z  á g y  m á s i k  

f e l é b e n  ö s s z e d o b á l t  t a k a r ó k  a l ó l :
—  .4 f e n e  e g y e  m e g  m e g ,  h á t  m i  v a n  i t t ? !  H a m l e t - e l ő a d á s ?  H a z a  v a g y  

n e m  h a z a ? !  H a g y j á k  a z  e m b e r t  a l u d n i ,  a z t  a . . . !  . . . ! ! !  s t b . .  s t b . - j é t ü !
K é t  n ő i  s i k o l y .  B e t t y  é s  S á r i .  B e t t y  g o m b ó c c á  h ú z ó d v a  t a k a r ó j á t  a  t é r d e i  

k ö z é  s z o r í t v a ,  h a l á l o s  i j e d t s é g g e l  a z  a r c á n  k u p o r o g  a z  á g y b a n .  S á r i  s ó b á l ­
v á n n y á  m e r e d v e  á l l .  B e v a l l o m ,  m a g a m  is  m e g  v o l t a m  l e p v e .  A  h a n g  i s m e r ő s  

v o l t  n e k e m !
M o s t  t u m u l t u s  k e l e t k e z e t t  a  t a k a r ó k  a l a t t . E g y m á s u t á n  h u l l o t t a k  l e  a z  á g y A 

r ö l  é s  v é g ü l  e g y  c s a p z o t t  i f j ú i  f e j  g y ű r ö t t  a r c c a l  é s  v ö r ö s  s z e m e k k e l , m e l y e k  

n e m  é p p e n  i n t e l l i g e n s e n  p i s l o g t a k  a  n a p f é n y b e n ,  j e l e n t  m e g .
-— J ó  r e g g e l t —  m o n d t a  a  f e j — , h o l  v a g y o k ?
M e g j e l e n t  é l e t e m b e n  Z i t a y  T i b o r  g r ó f . —  B e t t y
—  K i c s o d a  m a g a ? !
—  M i é r t  é r d e k l i  e z  m a g á t  

k i c s o d a ?
—  H o g y  k e r ü l t  i d e

—  M i t  t u d o m  é n  ..

f o g v a c o g v a :  

k é r d i  T i b o r  g r ó f  g y a n a k o d v a  — , h á t  m a g a

. a z  é n  á g y a m b a ? !

n e m  s z e r e t e m  h a j i a d b a n  a r e j t v é n y e k e t  . . . k ü l ö n b e n  

' s e m  j ö v ö k  i d e  t ö b b e t . . . n e m  h a g y j á k  a z  e m b e r t  a l u d n i .
—  S z e n t  I s t e n ! —  s i k o l t  B e t t y  —  a z  é n  p i z s a m á m  v a n  r a j t a ?

—  T é n y l e g ?  E l é g  í z l é s t e l e n .  H á t  h a g y n a k  a l u d n i ,  v a g y  n e m  h a g y n a k ?
—  D e  u r a m  . . . é n  s o h a  s e m  l á t t a m  ö n t !  E g y  v a d i d e g e n  f é r f i  a z  á g i p u n b a n !  

S z ö r n y ű !  A z  é n  p i z s a m á m b a n !  M i t  t e t t e m ,  m i t  t e t t e m ! —  É s  B e t t y  k é t s é g b e e s é s é ­
b e n  ö k l e i v e l  a  f e j é t  v e r t e .

T i b o r  g r ó f o t  n e m  t ú l s á g o s a n  i z g a t t a  B e t t y  l e l k i i s m e r e t é n e k  h e v e s  m e g s z ó l a ­
lá sa .  G o n d t e r h e s  a r c c a l  ü l t  a z  á g y b a n ,  s z e m m e l l á t h a t ó l a g  s ú l y o s  p r o b l é m á k  f o g ­
l a l k o z t a t t á k .  H i r t e l e n  f e l d e r ü l t  a z  a r c a .

—  V á r j o n . —  s z ó l t —  m i e l ő t t  k n o c k a u t o l j a  ö n m a g á t ,  f e l e l j e n  e g y  k é r d é s r e ^  

T )e  i g a z á n  ő s z i n t e  f e l e l e t e t  v á r o k .  M e g í g é r i ,  h o g y  ő s z i n t é n  f e l e l ? K é r e m ,  m o n d j e i  

m e g :  h o l  v a g y o k ?

—  E z  a  h ö l g y  —  i g y e k e z t e m  f e l v i l á g o s í t a n i  T i b o r t —  b á r ó  S u t a y  J á n o s  

m e n y a s s z o n y a ,  M i s s  B e t t y  C a r l s v i l l e .

—  E z  k í n o s , —  s z ó l t  r ö v i d  s z ü n e t  u t á n  T i b o r — - a  h ö l g y e t  m é g  s o h a  s e m  

l á t t a m  é l e t e m b e n .  E r r e  a b e c s ü l e t s z a v a m a t  a d o m .  E g y é b k é n t  ö n  b á r ó  S u t t o g ?
—  N e m ,  é n  Z i c h y  T i v a d a r  g r ó f  v a g y o k .

—  Ah, szervusz kérlek. Zitay Tibor gróf. 1'c ismered a hölgyei?
Betty felült.
—  N é z z e ,  m i t  g o n d o l  m a g a ?  -4: é n  h á l ó s z o b á m b a  t a t á n  i s m e r e t l e n  f é r f i a k  

l é p h e t n e k  b e ?
—  O h ,  h o v a  g o n d o l ,  M i s s  C a r l s v i l l e .  T é g y  o l y  s z i v e s ,  k é r l e k ,  m u t a s s  b e  a  

h ö l g y n e k .

—  M e g e n g e d i ?  G r ó f  Z i t a y  T i b o r  —  M i s s  B e t t y  C a r l s v i l l e .
K é z c s ó k  a z  á g y b a n .
—  M a g á r ó l  m á r  s o k a t  h a l l o t t a m , —  s z ó l t  T i b o r —  a  s z é p s é g é r ő l  s z ó . ö /. .y-.t- 

fdák e l j u t o t t a k  m o h ó  f ü l e m i g  c s  m o n d h a t o m , h o g y  e m e  l e g e n d á k  e g y  c s ö p p e t
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sem túlzottak. Remélem, nem veszi rossz néven a Bemutatkozásnak ezen kissé, 
hogy úgy mondjam, szokatlan formájá t  és körülményeit, t l igy je  el, ártatlan va­
gyok. Foga lm am  sincs, hogy kerültem ide.

. —  É n is hallottam, már magáról,  —  mondta Betty kissé nyugodtabban  —  
maga szmokingban szokott az iskolába já rn i? Csak azt nem értem, hogy én m a ­
gát az életben még nem láttam és egy szép napon itt találom az ágyamban. Az 
én pizsamámban! —  és újra s im i  kezdett.

—  Annyira bántja magát, hogy a pizsamáját viselem? —  kérdé bűn ;rr-aíl 
T ib o r  —- nézze, kap tőlem egy uj pizsamát. Csuk ne sír jon. J ó i

Bettynek a könnyei közt is mosolyognia kellett.
—  Csacsi, hát azt hiszi, hogy ez bánt? . . .
—  Hát mi?
—  Hát hogy ha John ezt m e g t u d ja . . .  jaj,  de szégyelem magam! . . .
—  IS'ézze, —  szólt T ib o r  —  beszéljünk értelmesen. Már amennyire képe* 

tek vagyunk.
ad 1.: Johnnak nem muszáj megtudnia.
ad 2.: É n  garantálom magának, hogy köztünk a világon semmi se volt.
—  Honnan tudja ez t? Em léksz ik?
—  Dehogy emlékszem. Arra még emlékszem, hogy a Párisién Gri llben meg­

ittam egy üveg whiskyt és hozattam egy másodikat . . . aztán többre nem em ­
lékszem. De vár jon csak . . . homályosan dereng előttem egy férf i  és egy nő a 
szomszéd páholyban . . . nem . .. nem esküdnék meg, de lehet, hogy maga volt  . . ,  
már m int  a nő . . . hát ennek majd utánajárok. De ez nem fontos. Az a fontos, 
hogy ha én megiszom két üveg whiskyt, akkor nincs az a nő a világon, aki 
miatt én ne aludjak el abban a pillanatban, mihelyt ágyat érek.

—  Biztos ez? —  kérdi Betty kissé megnyugodva.
—  Halálbiztos! . . .
Betty e lp irult  és zavarában elfordította a fejét. Szerencsére megjeleni Jári  

teával, sörrel  és konyakkal, mely utóbbit  nekem szánta.
—  Él jen !  —  szólt T ib o r  felv idulva  —  bocsánatot kérek magától m ind ­

azokért, amiket az utolsó tiz percben gondoltam. És engedje meg, hogy kárpót ­
lásul a kiál lott  izgalmakért ma este vendégül láthassam a Ritzben. Remélem,  
te is megtisztelsz? —  fejezte be fe lém fordulva.

Meghajoltam.
—  Amennyiben Betty . . ,
—  Csak nem fog  a művésznő boldogtalanná tenni, t l igy je  el, vigaszodba* 

totlan vagyok, hogy kellemetle nséget o k o z t a m . . .  ugy-e, e l j ö n ? . . .  igen? . . „ 
éljen, brávó, látod kérlek, ez az igazi angol sportmanship és fairplay. Hát akkor  
folytassuk, i lletve kezdjük élűiről . Egészségünkre! Cheerio! Csin-csin. Ahát  
Mindig mondom, hogy a jó  gyógysörnek nincs párja a világon!

Így  ismerkedtem meg Zitay T ib o r  gróffal.

11. F E J E Z E T

Ugyanaznap este a Ritz hali jában ü ltünk egy remekül összeállított va­
csora után, Bettyvel és T iborra l.  E lő t tünk  egy-eytj pohár Meukow-cognac, a 
szájunkban Henry Clay füstö lgő i t , Bettijében trombitás F igaro.

Ali, szokásához híven, kérdezés nélkül állította az asztalra a török -  
kávét, T ibornak  duplát, pohárban. M ik o r  magunkra maradtunk és kényelme­
sen elhelyezkedtünk, megszólalt Betty:

__  Tudják, a tegnapi rejtély egyik része már megoldódott.  János az este fel ­
hívott  te lefonon Sut a fal várói.

T ibor  elmosolyodott.
—  É n is megtudtam egyet s mást. De  előbb beszéljen maga*

(Folytatása következik.)
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adjon egy t é r i t csak azt tudnám, h o g y . . .  nahál rémesen szégyenlem ma* 
gamat . . . ( e r ő lk ö d ik ) ,  hát hogy és m ik o r  jö t tem  én haza?! S z ö r n y ű . . .  k é p ­
zelje, nem  emlékszem semmire !

__  N o  nem haj  —  m o n d o m  vigasztalőan — , majd visszajönnek az ese­
mények.  —  E zek  jó l  belehettek állítva, gondo lom .  —  Hát megyünk  ̂ a R i tz b e ? 
—-  És agyam on átvi l lant  —  hogy lehet az, hogy a kom o ly  János báró ennyire  
hagyja  ezt a l á n y t . . .  ejnye, e jnye!

K özben  Betty :
—  Hát persze, hogy megyünk, hű de szégyenlem magamat megvár  m ig  

f e lö l tö zö m ,  j ó ?  —  Nahát ez m ég nem  fo rdu l t  elő velem  —  h o g y  kerü l tem
én haza?! .

E bben  a pi l lanatban egy rekedt és álmos hang szólalt meg, az ágy másik  
fe lében összedobált takarók alól:

—  *4 fene egye m eg meg, hát m i van i t t? !  Jlamlet-e löadás? Haza vagy 
nem  haza?! H agy ják  az embert  aludni, azt a . . . !  . . . ! ! !  stb., stb.-jét!! !

Két nő i  sikoly. Betty és Sári. Betty gom bóccá  húzódva takaróját  a térdei  
közé  szorítva, halálos ijedtséggel az arcán kupo rog  az ágyban. Sári  sóbál­
vánnyá m eredve  áll. Beval lom, magam is meg vo ltam lepve. A hang ismerős  
vo lt  nekem !

Most tum ultus  keletkezett a takarók alatt. Egymásután hu l lo t tak  le az ágy* 
T öl és végül egy csapzott i f jú i  fe j  gyűröt t  arccal és vörös szem ekke l , m elyek  
nem  éppen intell igensen pislogtak a napfényben, je leni  meg.

-— Jó reggelt  —  m ondta  a fe j  — , hol vagyok?
Meg je len t  é letemben Zitay T ib o r  gróf .  —  Betty fogvacogva:
—  Kicsoda maga?!
■—  M iér t  érdekl i  ez magát  —  kérdi T ib o r  g ró f  gyanakodva  — , hát maga  

kicsoda?
—  H ogy  kerü lt  ide
—  M it  tudom  én . , k ü l ö n b e n

. az én ágyamba?!
nem szeretem hajúidban a rejtvényeket . . 

sem jö v ö k  ide t ö b b e t . .  . nem hagyják az embert  aludni.
—  Szent Is ten! —  sikolt Betty —  az én pizsamám van rajta?
—  Tény leg?  E lég  ízléstelen. Hát hagynak aludni, vagy nem hagynak?
—  I )e  uram . . . én soha sem láttam önt! Egy vadidegen férf i  az ágyamban!  

Szörnyű !  Az én pizsamámban! Mit  tettem, mit  tettem!  —  És Betty kétségbeesésé­
ben ökle ivel  a fejét verte.

T ib o r  g ró fo t  nem túlságosan izgatta Belty lelkiismeretének heves megszóla­
lása. Gondterhes arccal ült az ágyban, szemmellátl iatólag súlyos p rob lém ák  f o g ­
lalkoztatták. H irte len  felderült  az arca.

—  V á r j o n , —  szólt •—- mielőtt  knockauto l ja  önmagát, feleljen egy kérdésre^ 
De igazán őszinte feleletet várok. Megígéri,  hogy őszintén fe le l? Kérem, m o n d j i i  
meg: ho l  vagyok?

—  Ez a hölgy  —  igyekeztem felvilágosítani T ibort  —  báró  Sutay János 
menyasszonya, Miss Betty Carlsville.

—  Ez kínos, —  szólt rövid szünet alán T ib o r  —- a hölgyet még soha sem 
láttam életemben. E rre  a becsületszavamat adom. Egyébként ön báró Sutay?

—  N em ,  én Z ichy  Tivadar g ró f  vagyok.
-—  Ah, szervusz kérlek. Zitay T ib o r  gróf.  Te ismered a hölgyet?
Betty  felült.
—  Nézze, m i t  gondol  maga?  -4r én hálószobámba talán ismeretlen fé r f iak  

léphetnek be?
—  Oh, hova gondol ,  Miss Carlsville. Légy oly szives, kérlek, mutass be a 

hölgynek.
—  Megengedi? G ró f  Zitay T ib o r  —  Miss Betty Carlsville.
Kézcsók az ágyban.
—  Magáró l  már sokat hallottam, —  szólt T ib o r  —  a szépségéről szó.ó i< ./> »t- 

tdák e l jutottak m o h ó  fü lem ig  és m on d h a to m , hogy eme legendák egy csöppet
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sem túlzottal:. Remélem, nem veszi rossz néven a Bemutatkozásnak ezen kissé, 
hogy lujy m on d ja m , szokatlan fo rm á já t  és körülményeit .  Higyje el, ártatlan va­
gyok. Foga lm am  sincs, hogy kerültem ide. ' '

. —  É n  is hallottam, m ár  magáról,  —  mondta Betty kissé nyugodtabban  —  
maga szmokingban szokott az iskolába járni? Csak azt nem értem, hogy én m a ­
gát az életben még nem  láttam és egy szép napon itt találom az ágyamban. Az  
én pizsamámban! —  és újra sírni kezdett.

—  Annyira bántja magát, hogy a pizsamáját viselem? —  kérdé bűn ’n oitl 
T ib o r  —  nézze, kap tő lem egy uj  pizsamát. Csak ne sír jon. Jó?

Bettynel:  a könnyei közt is mosolyognia kellett.
—  Csacsi, hát azt hiszi, hogy ez bánt? . . .
—  Hát m i?
—  Hát hogy ha John  ezt megtudja . .  . ja j ,  de szégyelem magam! . . .
—  isezze, —  szólt T ib o r  —  beszéljünk értelmesen. Már amennyire képe* 

lek  vagyunk.
ad 1.: Johnnak nem muszáj megtudnia.
ad 2.: É n  garantálom magának, hogy köz tünk  a világon semmi se volt.
—  Honnan tudja ez t? Emléksz ik?
—  Dehogy  emlékszem. Arra még emlékszem, hogy a Párisién Gri l lben m eg ­

ittam egy üveg whiskyt és hozattam egy másodikat . . . aztán többre nem em ­
lékszem. De vár jon  csak . . , homályosan dereng előttem egy fé r f i  és egy nő a 
szomszéd páholyban . . . nem . .. nem esküdnék meg, de lehet, hogy maga volt  . . «  
már m in t  a nő  . . . hát ennek majd utánajárok. De  ez nem fontos. Az a fontos,  
hogy ha én megiszom két üveg whiskyt, akkor  nincs az a nő a v i lágon, aki 
miatt  én ne aludjak el abban a pillanatban, m ihe ly t  ágyat érek.

—  Biztos ez? —  kérdi Betty kissé megnyugodva.
—  Halálbiztos! . . .
Betty e lp irult  és zavarában elfordította a fejét. Szerencsére megje leni oár í  

teával, sörrel és konyakkal, mely u tóbbit  nekem szánta.
—  É l je n ! —  szólt T ib o r  fe lv idulva  —  bocsánatot kérek magától m in d ­

azokért, amiket az utolsó tiz percben gondoltam. És engedje meg, hogy kárpót ­
lásul a k iál lo t t  izgalmakért ma este vendégül láthassam a fíi tzben. Remélem,  
te is megtisztelsz? —  fejezte be felém fordulva.

Meghajol tam.
Amennyiben Betty . . .

—  Csak nem fog  a művésznő boldogtalanná tenni. H igy je  el, vigasztalhat 
tatlan vagyok, hogy kel lemetlenséget o k o z t a m . . .  ugy-e, e l j ö n ? . . .  igen? . . „ 
éljen, brávó, látod kérlek, ez az igazi angol sportmanship  és fairplay. Hát akkor  
folytassuk, i lletve kezdjük élűiről.  Egészségünkre! Cheerio! Csin-csin. Ahál  
Mindig m ondom , hogy a jó  gyógysörnek nincs párja a világon!

így  ismerkedtem meg Zitay T ib o r  gróffa l .

I I .  F E J E Z E T

Ugyanaznap este a Ritz hali jában ü l tünk  egy remekü l  összeállított va­
csora után, Bettyvel és T iborra l .  E lő t tü n k  egy-eyy pohár Meukow-cognac,  a 
szájunkban Henry Cinig füstö lgő it ,  Bett ijében trombitás Figaro.

Ali, szokásához liiven, kérdezés nélkül állította az asztalra a tö rök ­
kávét, T iborn ak  duplát, pohárban. M ik o r  magunkra  maradtunk és kényelme­
sen elhelyezkedtünk, megszólalt  Betty:

__  Tudták, a tegnapi rejté ly egyik része már megoldódott .  János az este fe l ­
hívott  te le fonon Sutafalvóiról,

'Tibor elmosolyodott .
__  É n  is megtudtam egyet s mást. De  e lőbb beszéljen maga*

(Folytatása következik.)
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Kitől kapott,
kinek írt először szerelmes levelet?

Gaál Franci

Alpár Gitta

Honthy Hanna

A legtöbb szerelmeslevelet kétségtelen 
niil a színészek kapják s a színésznő szá* 
mára még ma is beérkezést jelent az  
első és végleges bukást az utolsó szerel­
meslevél. A „ i la l ló “  megkérdezte sztár­
jainkat, hogy mondják el legelső szerel- 
meslevelük történetét. Itt közöljük a vá­
laszokat:

ALPÁR GITTA:
—  Is lénkéin, ho! van az m ór! Arra 

még emlékszem, hogy élvekig őriztem, 
de hogy kitől kaptam, arra már alig 
emlékszem vissza. Tizennégyéves voltam  
és „halálosan44 szerelmes egy szőke rea­
listába. Ö volt a Tisza Kálmán-téren a 
leghíresebb verekedő, gombbajnok, egy­
szóval a környék dísze s minden velem  
egykorú lány elérhetetlen szerelme. 
Tő le  kaptam az első szerelmeslevelem, 
m ely akkora szenzáció volt az iskolám ­
ban, hogy kiakasztották közszemlére a 
táblára. Akkoriban két hónapig nem is 
lehetett szólni hozzám, olyan büszke 
voltam. Két hónap múlva pedig m eg­
kaptam a m á sod ik a t..,

BÁRSONY RÓZSI:
*—  Számomra az első szerelmeslevél 

nagy csalódást hozott. Szerelmes voltam  
egy egyetemi hallgatóba, aki nem akart 
észrevenni. Egy reggel mégis rózsaszínű 
levelet hozott a postás. Kikaptam a ke­
zéből, f elszakítottam és végigolvastam- 
Olyan boldog voltam ebben a pillanat­
ban, mint azóta sem. Tele volt szerelme* 
szavakkal, ígérettel s a többi ilyenkor 
szokásos dolgokkal. Csak amikor másod* 
szór, nyugodtabbun olvastam végig, jö t ­
tem ró, hogy a levél nem nekem, ha­
nem a nővéremnek szól. Legelőször ön­
gyilkos akartam lenni, de azután mégis 
azt határoztam, hogy kolostorba vonu­
lok. Két hét múlva kihevertem  s bele­
szerettem Beregi Oszkárba —  szintén 
reménytelenül.

DARVAS LILI:
Szinész volt az első szerelmeslevelem  

bőse és albérletben lakott a szüleimnél. 
Borzasztóan imponált nekem s bevallom , 
szerelmes voltam  belé. Tő le  kaptam aZ 
első szerelzueslevelem, de az idill sojno%
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toem tarthatott soká, áttér! ttom fizetett lakbér! 9
édesanyám a második hónapban kidobta.

GAÁL FRANCISKA:
Az eset hőse egy péksegéd, aki reggelenként süte­

ményt hozott az iskolába. Az első szer elme s Le v e leni 
tőle kaptam, meglehetősen „zsíros** tartalommal, mert 
egy vajaszsemílyében csempészte be hozzám. Majd­
nem kicsaptak miatta az iskolából. Az első szerelmein 
tehát neon végződött happy-enddel.

HONTHY HANNA:
Tizenhaléves voltam s mint akkor minden tizenhat- 

éves lány, Király Ernőbe szerelmes. Reménytelen volt 
a helyzete mellettem egy fiatal szininövendéknek, aki 
akkor udvarolt, ü irta nekem az első szereltneslevelef, 
melynek tartalma egy gyönyörű vers volt. Két évvel 
később tudtam meg, hogy azt is Szép Ernő irta.

GUSTAV FRÖHLICH:
Tizennégy éves kamasz ko romiban csupa idősebb ba­

rátom volt, akiknek már súlyos szerelmi ügyeik vo l­
tak s ebben az irányban élénk levelezést folytattak. 
Borzasztóan szégyellem magam, hogy nekem nincs 
senkim, akinek irthatnék s ezért elhatároztam, hogy 
jobb hijján egy nemiétező hölgynek fogok szerelmes- 
levelet írni. Az első szerelmes le velem, tehát senkinek 
sem szólt, csak a többi fiúnak, akik attól a perctől 
fogva engem is kezdtek „ komolyan venni'',

VEREBES ERNŐ:
Gyerékszinész voltam, filmen játszottam és szerel­

mes voltam Loth Hóba. Az ő számára vetettem papírra 
első lángolásom, melyért hálából kél anyai csókot 
kaptam. Ezen a sérelmen annyira feliháborodtam, 
hogy elhatároztam örökre szakításom a női nemmel 
s nőgy ülőidnek adtam anagam. Két hétig tartott az 
egész, azután beleszerettem Lenkeffy Icába —  ugyan­
csak reménytelenül.

HALMAY TIBOR:
Diákkoromban egyszer beszöktem egy mulatóba és 

végzetesen beleszerettem egy táncosnőbe. Neki írtam 
első szerelmeslevelein. Szőke volt, édes volt, fiatal 
volt, tehát cl akartam venni feleségül. Hogy nem tör­
tént meg az esküvő, az csak egy hajszálon múlott, s 
az a hajszál apám két hatalmas pofonja volt. Azóta 
már többször akartam nősülni s őrzőangyalként min­
dig eszembe jut az akkori p o fo n .,,

JÁVOR PÁL:
Vidéken éltem gyerekkoromban, szerelmes voltam 

városunk primadonnájába Hajnalig mulattam bána­
tos szerelmiem ben s reggel felé odavonultam az ab­
laka alá és cigánykisérettel elzokogtam nagy bajomat. 
Első szereLmeslevelem a színházba küldtem hozzá, de 
választ nein kaptam. Pcd g nagyon szép levél volt. 
Petőfi összes müveiből irtain ki az egészet.

♦
íme az első szerelmeslevelek. Csupa kiábrándulás, 

csalódás, mely az idő perspektívájában mégis meg­
szépül, kifénvesedik.

Már csak árért is, mert sóba többé nem jön vissza...

7 Halmaz
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e n  e v  m

Iría: Lórin ez Miklós
fvi - % ' t .

(Történik: 1984-ben, tehát ötven év múl­
va Marcipán állampolgár lakásán. A la­
kás maga nem valami különös. Mindössze 
nyáron az Északi Sarkról kapja a levegőt, 
télen a Fokföldről. A tűzhelyen a Vezúv 
melegével főznek, a világítást pedig északi 
fény szolgáltatja. Szóval rendes kispolgári 
kényelem, semmi más, Marcipán állam­
polgárnak éppen vendége van, Bánáti ál­

lampolgár.) i

BÁNÁTI: . . .  És kedves élet társnőd 
őnagysága, a gyönyörű Indalézia asz- 
szony?

MARCZIPÁN: Élettársnőim korán reg­
gel átszaladt Kamcsatkába. Valami koz­
metikus specialistához, de minden pilla­
natban itthon lehet.

• ' J V.,4
. . ’? ‘ . •* . * A 1

M ARCZIPÁNNÉ (ragyogó jókedvvel, 
legújabb divata opálosan áttetsző csip­
kézett szélű uj fülekkel bejön): Szer­
vusz, fiacskám. Jónapot Bánáti állam­
polgár.

BÁNÁTI: Oh, állampolgárnő, milyen
gyönyörűek az uj fű le i . . .  Készen vette, 
vagy csináltatta?.

M ARCZIPÁNNÉ: Mérték után készült 
háromszori próbával. . .  És a régi di- 
vatu fülekkel szemben megvan az a 
nagy előnye, hogy még hall is vele az 
ember. (A  férjéhez): Fiacskám, képzeld 
a mamával egy kis nézeteltérésem volt... 
Tudniillik, ő semmi szin alatt sem akar 
az idén a Salurnuson nyaralni.

MARCZIPÁN: Talán nem elég előkelő

BÁNÁTI: Mit csináltat a kozmetikus­
nál?

M ARCZIPÁN: Uj füleket . . .  a mos- 
tani fülei teljesen kimentek a divatból.

SZOBALÁNY (berepül az ablakon, le­
csatolja szárnyait): Uram, van szeren­
csém közölni önnel, hogy kedves hitvese 
útban van hazafelé. Most kaptam tőle 
közlési Dániából, hogy a levest befűz­
hetem.

M ARCZIPÁN: Milyen idő van kint, 
Juliska állanupolgárnő ?

SZOBALÁNY: Uram, szives tudomá­
sára hozom, hogy esik az eső.

M ARCZIPÁN: Legyen szives kérem, 
állítsa el.

SZOBALÁNY: Ig en is ... Azonnal el-
áliilom. (Kirepül. )

M ARCZIPÁN: Tudod kérlek, a felesé­
gem nem szereti az esős időt és nem 
akarom, hogy figyelmetlenséggel vádol­
jon.

neki?

MARCZIPÁNNÉ: Azt mondja, ő ' két 
nyáron egymás után nem nyaral ugyan­
azon a csillagon. . .  Nem hagyja magát 
kinevellelni.

MARCZIPÁN: Akkor menjetek az
idén a Marsra.

M ARCZIPÁNNÉ: Szegyeid magad,
Ö d ö n ... Megint spóromi átáraz a nya­
ralásomon. Persze a Mars jó közel van. 
oda kevés az útiköltség! Hát nem! Vedd 
tudomásul, hogy én az idén a Tejuton 
akarók nyaralni.

M ARCZIPÁN: Jó, úgyis rádfér egv kis 
hízás.

M ARCZIPÁNNÉ: És tudomásul kell
venned még valamit. Én nem térhetek
ki tovább az uj divat elől. Én junius 
1-én 80 centit fogok nőni.

M ARCZIPÁN: Ezt aztán nem! Én
nem vagyok konzervatív em ber. . .  N á­
lam te csináltathatsz uj füleket, meg­
hosszabbíthatod au ujjaidat, zöldre fest­
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heted a fogaidat. . .  de én egy égime­
szelővel nem vagyok hajlandó járkálni 
az u tcán .., Így is eléggé a fejemre nőt­
tél.

MARCZIPÁNNÉ: Én pedig ragaszko­
dom a növéshez . , . Keményné már 
két és fél méter, csak nem. képzeled, 
hogy ő magasabb lehet mint é n . . .  Ha 
pedig te nem egyezel bele: elválunk.

MARCZIPÁN: Ahogy parancsolod, Ha 
akarod azonnal el is intézhetjük a dol­
got.

MARCZIPÁNNÉ: Kérlek.

MARCZIPÁN (a telefonhoz lép, tárcsá­
zik):  Halló. Központi házassági hivatal? 
Kérem a bontó osztályt. Hallói . . .  Bontó 
osztály? Egy bontást kérek. A férj neve 
Marczipán Ödön. . .  a feleségé Kapós 
Indalézia . . .  lakás: Gömbös sugárul 82., 
26. emelet, 93 . . .  Igen .. .• rendben van? 
Hogy vannak-e anyagi igényeim?. . .  
Nem, köszönöm, lemondok a tartás- 
dijamról . . .  Akkor kérem még ma leve­
lezni, hogy a válás jogerőssé váljék . . .  
Hogy nem akarok-e nősüln i?... Nem 
lehetetlen . . .  Holnap délután úgyis arra 
járok, majd felszaladok és megnősülök... 
A viszontbontásra állampolgár. (Leteszi 
a kagylót.)

MARCZIPÁNNÉ: Ö d ön ... Én tudtam, 
hogy te nem fogsz útjába állni az én 
boldogságomnak . . .  Most már bevallha­
tom neked azt is, hogy mi Bánáti állam­

polgárral régen szeretők egymást és ter­
mészetesen most majd férjül veszem őt.

MARCZIPÁN: Legyetek boldogok.'
BÁNÁTI: Nem haragszol kérlek? >
MAACZIPÁN: U gya n ... ilyen csekély­

ségért.
BÁNÁTI: Akkor megkérhetnélek vala­

mire?
MARCZIPÁN: Parancsolj 1
BÁNÁTI: Most légy szives távozz el,

mert szeretnék egyedül maradni a fe le­
ségemmel.

MARCZIPÁN: Na de kérlek, ez egy ki­
csit mégis csak kü lönös... Ki akartok 
dobni a • saját lakásomból. Hát hová 
menjek én most?

MARCZIPÁNNÉ: Afganisztánban van
egy kis vikendházunk, költözz oda 
Ödön . . .  Úgyis mindig mondtad, hogy 
az afgán éghajlat nagyon jót tesz a szer­
vezetednek. (Bánátihoz fordul.) Várjunk 
csak egy p illan a tra ... Egy dolgot tisz­
táznunk kell a házasságunk előtt. Tudni 
akarom, hogy maga ha a felesége le­
szek, nem ellenzi-e a növésemet?

BÁNÁTI: Indalézia drága maga nálam 
annyit nőhet, amennyit akar.

MARCZIPÁNNÉ (azaz bocsánat, most 
már Bánátiné, örömében felsikolt): Ak­
kor é n három méterre fogom magam 
megnöveszteni. Istenem milyen szép 
lesz. Az Európai Egyesült Államokban 
én leszek a legkimagaslóbban divatos 
asszony.
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A  „R EJTVÉM TIIAR ATO X *4 G Y Ő ZT E SE I
Októberben hirdettük meg rejtvény* 

imaralon versenyünket, amelyre várako­
záson lelüli számmal érkeztek a pályáza­
tok. Akik októbertől kezdődően minden 
rejtvényt helyesen fejtettek meg, dijat 
nyertek.

1— 1 Hopp-Si társasjátékot nyert:
Friedler Dóra, Budapest, IV., Ferenc Jó- 
zsef-rakpnrt 11., V. 2., Ivák József, ózd, 
Velence 23., Szemerszky Midi, Rákosszent­
mihály, Matild-utca 12., Kalmár László, 
Budapest, VII., Elemér-utca 17., III. 3., 
Novak Gabriella, Pesterzsébet, Teleki­
utca 21.

Könyvjutalmat nyertek: Szabados Já­
nos, Budakeszi, József főherceg Szanató­
rium, V. pavillon., Horváth Ferenc, Zala­
egerszeg, Fiitlösi-utca 28., Juhász Margit, 
Vásárhely kutas, rét', papiak., Füves Fe­
renc, Debrecen, Auguszla-szanatórium, 
Kutas József, Budapest, III., Mókus-utca
11., Gagyi Írónké, Kispest, II., Nádasdy- 
utca, Placsintár Ilonka, Alsógöd, v. Ju­
hász János, Budapest, X., Harmat-utcai 
pénzügyőri telep, Magyari József, Békés­
csaba, VI., Thurző-utca 20., Tóth Lajosáé, 
Búd apóst, V., Mérleg-utca 6., II. 13., 
Bonn Zsigmondné, Budapest, III., Lajos- 
utca 144., Martonos Marin József né, 
Szoybalhelv, Szabó M.-ufca 20., Sípos 
Alfréd, ózd. Bodor-utca, Beke György,, 
Bm’nv 'st, V III., Kisfaludy-köz 4., Szó- 
kedv Árpád, Kiskőrös, Batthyány-utca 6., 
Hegyesi testvérek, Kalocsa, Szi. István- 
utca ’’5., Gátföldy István, Budapest, VI., 
Hun-g ria-ut 53., Szfankó Lóránd, Buda­
pest, V ili., Gyulay Pál-utca 14., földsz. 7., 
P»mlz Lajos, Budapest, V., Nádor-utca 32., 
Kufne- Margit, Orosháza, IV., Lehel-utca
30., Jólesz László. Budapest, VIII., Rökk 
Széli' rd-utca 26., Siket Lajos, Budapest,
11., Tölgyfa-utca 28., Tupler József, Mis-

Töltőtolla hibás?
Mez javítja Gergely Tttlttf tó iig?  árt vezérképv.
VII., Erzsébet-körut 2o. A *  E tl-káz. Tel, 444-18

kolc, Villany telep, Czagány András, Buda* 
pest, Hunyadi-utca 35/8., Czuczi Dezső, 
Tótkomlós, Derűs Gábor, Kalocsa, Po- 
korny Ferenc dr., Pécs, Máté Fülöp-ulca
9., Ivassiczky Vilmos, Kispest, Ibolya-utca
6., Hankó Kornél, Budapest, II., Várfok- 
utca 5., Koncz Gyula, Bögöte (Vas m .)t 
Nádori Albert, Budapest, VII., Aréna­
utca 68., I. 9., Hargitay Aladár, Rákos­
szentmihály, Sándor-utca 75.

Á HEGEDŰM ŰVÉSZ
E g y  kis  v á r o s k á b a n  egy  h e g e d ű ­

m ű v é s z  érkezését  v á r j á k  és a m e g ­

ta r tan d ó  h a n g v e r s e n y r e  m á r  n a g y ­

b a n  á r u l j á k  a jegyeket .

Két  n a p p a l  a h a n g v e r s e n y  előtt  

m e g je le n ik  a  h e g e d ű m ű v é s z  a v á r o s ­

k á b a n  és a p o lg á rm es te r tő l  az  e lő ­

vé te lben  elkelt j e g y e k  á rá t  kéri .  A  

p o lg á rm e s te r  n a g y  e lő zék en ységge l  

f o g a d j a  a hegedűst ,  s z iv a r ra l  k ín á l j a  

m e g  és s a já tk e z ű le g  n y ú j t  neki égő  

gyu fá t .  E b b e n  a p i l l a n a tb a n  a p o l ­

g á rm e s te r  va lam it  észrevesz ,  b e c se n ­

geti a  h a jd ú já t  és l e fo g a t ja  a szél­
hámost!

Miről állapította meg az élesszemü 
polgármester, hogy szélhámossal van 
dolga?

MARADÉKOK
Alábbi szr vakból ugv veendő el egy- 

egy betű, hogy a szavak értelmesek ma­
radjanak, a kiemelt betűk pedig sor­
rendben egy spártai hős nevét adják.

Telel, Leég, Omár, Mankó, Sztáui, 
Garda, Aláz, Morse.
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GYAKORI MCSORSZAM

VÍZSZINTES

I. GYAKORI MÜSORSZÁM
12. Rangjelző szóraka
1*. GYAKORI MCSORSZÁM  
I I .  Vájjon Jő?
17. Ismeretlen adakozó
18. Indulatsző
II. Kiváló szobrászművész
21. Egyforma, azonos — néme­

tül (nőnem)
37. GYAKORI MCSORSZÁM  
21. Haszon ellentéte
10. Házasság —  frunciául (vagy: 

király és dáma a bridzsben)

31. Japán pénz
33. Kráter eleje
34. Határozó és Igekötő
36. GYAKORI MCSORSZÁM 

39. Vág, szel
41. Kivitelre szánt munka
42. Lézengés eleje
43. Elsüllyedt breton város
44. Görög istennő, almájáról hí­

res

46. Szájban érzékeljük
47. Vissza: régi fegyver tarto­

zéka
48. GYAKORI MCSORSZÁM

M. GYAKORI MCSORSZÁM
34. Vissza: nem azon
55. Halivadék
56. Operaénekesnő
57. Ázik —  mássalhangzói

FÜGGŐLEGES
1. A méhcsalád Így „költözkö, 

dik“
2. GYAKORI MCSORSZÁM
3. Gond végei
4. Német számnév
5............ lobban, meggyullad
0. Igevégződés
7. Testnevelést Főiskola
8. Hóhér magánhangzói 
0. R. L.

10. Indulatszó
11. Tápszer, ékezethibával 
14. Elhunyt kiváló politikus

monogramja 
10. Csatakiáltás
20. Vissza; igen —  németül
22. . . .  Móri
23 . ........eső (2 szó)
24. Kreuger keresztneve volt
25. GYAKORI MCSORSZÁM
28. H. Z. E.
28. Ellentétes kötőszó
32. GYAKORI MCSORSZÁM
34. Király —  olaszul
35. Keresztüljutni
37. Angol női név
38. . . » . .  . hajló, pártoskodó
40. Y. S.
45. Rovat eleje
46. Izotn folytatódik benne
47. GYAKORI MCSORSZÁM
40. Z. Y K.
50. Levegő —  latinul 
51 E. A. L.
52. Kleslnyit

MEGFEJTÉSEK 
az 1034. 11 -es számból:

Keresztrejtvény. Vízszintes: 1. Agathoklcs. 11.
Ír. 13. Garay Miklós. E. 14. Er. 15. Spinétt.
16. Cs. 17. Nansen. E. 18. Asz. 19. Cs. 20. 
Oroszlánok. E. B. 25. ízlett. 26. Ke. 27. Harbou.
P. ü. 30 Ot. 31. Amiensi Péter. 34. Vega. 35- 
Gerő. 36. Ah. 38. Ali. 39. ítéletidő. 42. Sit. 43. 
Parittyás. 44. Tt. A. 45. Ént. 46. Nső. 47. Haar­
lem. 48. Ha. K. — Függőleges: 22. Zeppelin.
24. Brigitta.

Megfejtési határidő 1931 december 27. Minden 
nutink re. Egy helyes megfejtés is elég. de 
•terkesitősége. Budapest. Aradi-utca 8. A  cím lói

Igen? Nem?: 1. Nem. 2. Nem. t. Igen. 4. 
Nem. 5. Igen.

Képrejtvények: I. Alpár Gitta. 2. Töltött pap­
rika.

Könyvjutalmat nyertek: Tupler József, Mis­
kolc, Villanytelep. Basch Ákos, Budapest. V II., 
Columbus-u. 64. I. 1. Szcbedinszky Mihály, 
Szarvas, IV. kér. 428. Jezsek Rudolfné, Csepel, 
Erzsébet-u. 1. Hatos Gitta Pestújhely, Adria-u.
19. szára.

előfizető és olvasó pályázhat értékes nueremé- 
niegfejtéssel emelkedik az esély. Cím; „Halló*  
é feltűnően írandó; „Fejtörők",
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iu g é n y :

(13 folYtatás)

Goold Sylvláf a newyorki rádióból előadd* 
közben elrabolják. Blystone, Sylvia vőlegé­
nye, Fr unek Bouck delektivct bízza meg a 
nyomozássá]. Ugyanehhez a detektivhez lor­
dul segítségért egy Dorothy nevű fiatal hölgy 
Is, aki hűtlenséggel gyanúsított vőlegényét, 
Tóm Hill operaénekes!, akarja megügyeltetni. 
Dorothy gyanúja alaposnak bizonyul, mert 

Tóm Hill valóban veszedelmesen 
udvarol egy Murphyné nevű dús­
gazdag hölgynek, akivel előadás 
után a Munleipial Kaszinóban ta­
lálkozik. Másnap reggel Tóm Hill 
rejtélyes látogatást tesz az Atlantic 
Cityben horgonyzó egyik yaehion, 
ahol, amint kiderül. Goold Sylviát 
tartja fogságban. Fgy Louise nevU 

h r / a detektivnő a hajóra lopódzik, ahol
Jr leleplezi Tóm Hillt, de Hill einbe-

/V / >  rei rajtaütnek és csak nugynehe-
f  zen tud partra menekülni, ahol 
'v  a féltékeny Dorothy lelövi, Bouek 

detektív az elmenekült Hill üldö­
zésére indul. Hill San-Franciskóba, 
IIuvh Treou hazábu viszi Svlviát.

—  Mert azt hiszem, sikerült mégis megtalálnom a megoldást. Érintkezésbe 
kell lépned Li Púval. Amíg hatalmat érzett maga mögött, addig nem lehetett 
vele okosan tárgyalni, de most bizonyára boldogan venné, ha szövetséget aján­
lanál. A bőréből ugrana ki, ha megtennéd főügynöködnek. Azonkívül a gaz­
embernek van még egy mellékfoglalkozása. Tudod, hogy teaháza van. Mi 
j>ersze tudjuk, hogy a tisztes cégtábla valójában San Francisco leghirhedtebb 
ópiumbarlangját takarja, ahol százszámra pusztulnak el évente a férfiak és 
a nők . ..

—  Azt akarod, hogy én legyek Li Pu barlangjának morfium- és kokain-
szállitója?

—  Miért ne? Ezzel azonban még nem engesztelnéd meg. Van egy jobb
ötletem.

—  Mi az ?
Tóm Hill arca elsötétült. Gyűlölködő pillantást vetett a még mindig moz­

dulatlanul fekvő Syíviára.
—  Bosszút akarok állni ezen a nőni Életem legnagyobb és legvégzetesebb 

baklövésén. Miatta üldöznek, fel kellett adnom legbiztosabb hadállásunkat 
Newyorkban, pénzt vesztettünk, nyomában vannak a yachtunknak . . .

E pillanatban Sylvia megrándult, egész teste mcgvonaglott. Felemelkedett 
fekhelyéről és álomiltassan nézett Tóm Hill re.

—  Jóreggelt! —  mondotta gúnyosan Hill. —  Engedje meg, hogy bemu­
tassam önnek régi jóbarátomat, Dave Treppet. Trepp nagyon boldog, hogy 
megismerheti önt, mert bizonyos diplomáciai célokra, fogja felhasználni . . .

Sylviában lassan világosodni kezdett, hogy mi történt vele. Felugrott. Kö­
rülrohant a szobában, rémülten nézte a bútorokat.

—  Ez nem a hajó! —  kiáltotta borzadva.
—  Eltalálta, Miss Goolden. San Franciskában vagyunk, Dave Trepp palo­

tájában. Remélem, semmi kifogása nincsen ez ellen? Sajnos, előre kell bocsá- 
tanom, hogy Dave csak nagyon rövid ideig fogja önt vendégül láthatni. . .

—  Mit akarnak tőlem? —  kiáltotta a szerencsétlen lány, aki már az őrület 
szélén állt. Az elmúlt napok izgalmai rettenetesen megviselték. —  Miért nem 
bocsátanak szabadon? Atyám és vőlegényem nagy váltságdíjat fizetnének értem. 
Már egyszer elküldték a pénzt.

—  Sokkal különb terveink vannak magával, Miss Goolden! -—  válaszolta 
Tóm. —  Annyi pénzt sohasem tudna előteremteni a családja, amennyi felérne 
azzal a haszonnal, melyet személyes jelenléte számunkra! Ezt most még nem 
magyarázhatom meg. De csak egy kis türelmet kérek. Talán csak egy-két na­
pot és mindent megtud. Addig igyekezzen megerősödni. Gondoskodni fogunk 
arról, hogy semmiben sem szenvedjen szükséget. Nagy érdekünk, hogy minél 
jobban megőrizze testi kondícióját, Erre a jövőben nagy szüksége lesz t aa És



most jó mulatóst, magára 
tapintatosságunkat!

S e szavak után Davc Treppbe karolva, a két barát elhagyta a szobát.
• , ■ Li-Pu mérget okádott. Minden csepp vére bosszút lihegett. Ha lehetett volna, 

habomra hívta volna az egész mennyei birodalmat.
Davc Treppnek meg kell hallnia!
hí egy ven mindenre elszánt orgyilkos, San Franciskó kínai negyedének 

egész alvilága megcsküdött, hogy egyetlen célnak fognak ezentúl élni:' ' elpusz­
títani Dave Treppet.

A tűzvész csodálatos módon megkímélte Li-Pu teaházát és annak egyik tit­
kos termében gyűltek össze az összeesküvők. Valóságos csatatervet dolgoztak 
ki. Ling-Csaong, egy harmincöt év körüli, szikár, beesett képű, lázas szemű 
bandita vitte a szót.

—  Vigyázzatok! —  mondotta. —  Dave Trepp sohasem mozdul ki egyedül 
házából. Legalább hárman kisérik páncélozott autójáig. Autója elölt és mellett 
három motorkerékpár halad, amelyeken két-két fegyveres testőre ül. A gaz­
ember golyóálló mellényt hord.

—  Fel kell robbantani a palotáját! —  mondotta sötéten az egyik.
Li-Pu fejét rázta.
—  Nem léphetünk nyílt támadásba. Nékem jobb tervem van. Méreggel kell 

vele végeznünk. Majd felbérelünk egy gyönyörű táncosnőt, vagy más leányt, 
aki a közelébe fog lopod zni és kitanitjuk, hogyan érintse meg a méreggel Davc 
kesztyűjét, vagy poharát . . .

Csaong gúnyosan mosolygott.
—  Ilyen ostobának nézitek Davet? A testőrei közelébe sem engednek ide­

gen nőket. .4 szeretőit Európából hozatja, artista ügynökök utján, akiknek fe­
jedelmi összeget fizet egy-egy csinos táncosnőért, akiket a palotájában lévő 
tulajdon mulatójában léptet fel. Ezekhez a nőkhöz semmiféle csellel nem lehet 
hozzáférni . . «

Li-Pu ingerülten szorította ökölbe a kezét.
—  Mindegy. Ha ezer ördög védi, akkor is meg fog halni. Lehetetlen, hogy 

ne akadjon környezetében áruló... Csak türelem. Hiszen nekünk is vannak 
európai ügynökeink. Majd Párisból, vagy Pécsből ajánlunk Duvcnak uj, gyö­
nyörű nőket. Beküldetjük a fényképeiket . . .

—  Azt hiszem, —  jegyezte meg egy fiatal óriás, aki eddig hallgatott —  hogy 
ezzel megkéstünk. Csodálnám, ha Dave egy-két napon belül nem hagyná el 
Friskót . . .  *4 rendőrség ezúttal nagyon a körmére koppintott. Már nem sokáig 
űzheti kisded játékait. . .

Li-Pu szeme felragyogott.
—  Oh, bár igy lenne! Ha elhagyja Friskót, akkor semmi a világon nem

mentheti meg többé. Akkor nem vonulhat vissza a betonpalota fedezékébe, 
nem ülhet páncélos autóra, nem őrizhetik motoros testőrök . . . .4 szabadban
mi vagyunk a sokkal ügyesebbek. Öten közülietek állandóan figyelni fogják, 
mikor hagyja el a palotáját és mikor utazik cl. Gondoskodom, hogy kellő pénz­
zel és útlevéllel legyetek ellátna. Ha vonatra, hajóra száll, azonnal követitek 
és . . . Davenak nem szabad élve hazajönnie.

Az ajtón kopogtak. Az öreg Vang, a teaház vezetője alázatosan görnyedve 
jelentette, hogy nagyon előkelőnek és gazdagnak látszó angol ur, akinek, ugy- 
látszik, különös kívánságai vannak, szeretne beszélni a főnök úrral.

Li-Pu kisietett a szobából és a teaház egyik fülkéjébe sietett, ahol az ide­
gen várta.

—  Mr. Li-Pu? —  kérdezte az idegen.
—  En vagyok!
—  Bizalmasan szeretnék beszélni önnel négy szem között.
.—  Beszélhet. Senki sem hallja kívülem, amit mond,
—  Követségbe jöttem önhöz, Mr. Li-Pu,

'hagyjuk,- ebből is láthatja, hogy a bégletekig visszük



—  Ki küldte»
—  Dave Trepp!
Mintha vipera csípte volna meg. Li-Pu majdnem rávetette magát az ide- 

génre, hogg megfojtsa. De ősi keleti ravaszsága győzött fclviharzó haragja 
felett. Torz vigyorgás jelent meg arcán.

—  Úgy? És mit üzen nemes ellenfelem?
—  Ki akar békülni önnel, Mrt Li-Pu! Békejobbot nyujt és kárpótolni 

akarja az elszenvedett károkért!
Li-Pu gúnyosan nézett az idegenre.
—  Nagyon érdekes, amit nagyságod mond. No lám, Dave mégsem olyan 

ostoba, mint amilyennek hittem. Szóval tisztában van azzal, hogy a gyújtoga­
tással és áruraktáraink elpusztításával még nem fejeztük be az egymással vívott 
háborúnkat.

—  Ne gúnyolódjon, Mr. Li-Pu! —  válaszolta komolyan, szinte fenyegetően 
az idegen. —  Tudom, hogy bérencei állandóan leselkednek Dave körül, de ön 
sem tudhatja, hogy melyik pillanatban járja át Dave egyik emberének a go­
lyója . , .

—  És mi a Dave békeajánlata?
—  Hajlandó ezentúl közösen folytatni az üzletet. . .  Harminc százalék ere­

jéig részesíti a tiszta nyereségben.
Li-Punak egyetlen arcizma sem rándult meg az ajánlat hallatára. De magá­

ban felháborodva gondolt arra, hogy morzsáit kapja meg annak az üzletnek, 
amelyet ö alapított és melyet lassú, szívós harccal, csak a legádázabb harccal 
tudott tőle elragadni Dave.

—  Ez minden? —  kérdezte fagyosan.
Ne felejtse, Li-Pu, hogy önnek ma semmije sincsen. Dave Trepp száz-  

százalékosan győzött. Az ön mai helyzetében Dave ajánlata fejedelmi ajándék. 
De nemcsak erről van szó . . .  Dave Trepp valóban a régi keleti uralkodókra 
emlékeztető módon toldja meg ajánlatát. Egy nőt ajánl fel teaháza számára .,

—  Micsoda nőt?
—  Neuryork egyik legismertebb milliomosának, Goold nagykereskedőnek 

«  Slyvia leányát, akinek eltűnéséről már bizonyára olvasott a lapokban. Feles­
leges egy olyan kiváló szakértőnek, mint amilyen ön, megmagyaráznom, hogy 
micsoda attrakció egy ilyen lány a maga üzletében, akit titokban lehet kínálni 
San Franciskő dúsgazdag aranyifjuságának.

Li-Pu szeme felragyogott.
—  És hogyan vehetem át a leányt?
—  Ma éjszaka elküldi érte két megbízott jód, akik ezzel a gyűrűvel igazol* 

jók magukat! .4 leányt Dave palotájában őrzik . . .
—  Rendben van. Az embereim pontosan éjfélkor ott lesznek!
Az ismeretlen némán bólintott és eltávozott. Már nem látta, hogy Li-Pu 

milyen sötét, fenyegető pillantással néz utána. Azután ö is felállt és lassan, el­
gondolkozva kiment a teaházból.

X I .

Tóm Hill karbanfont kezekkel úgy állt Sylvia elölt, mint a testet öltőit 
sátán.

—  Rövidesen teljesül a kívánsága, Sylvia —  mondotta gonoszul —  végleg 
megszabadul társaságomtól.

Sylvia összeszoritotta ajkát és nem válaszolt. Túlságosan sok megpróbál­
tatás szakadt rá az elmúlt hetek alatt, fásult volt, kimerült, érzéketlenül hagyta 
Hill gúnyolódása. Mi jöhet, ami rosszabb a már elmúltaknál?

—  Kár ilyen gőgösnek lenni, Sylvia —  folytatta ördögien Hill. —  Azt hi­
szem, nagyon hamar meg fogja tanulni az alázatot!

—  Nékem már minden mindegy, Hill! —  válaszolta keserűen Sylvia. — • 
V í  történhet? Megöl? Tessékt itt vagyok.
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—• Téved. Vannak a halálnál is rosszabb dolgok és s o r s o k M a  az én 
nagy leszámolásom lesz. Búcsúzunk, de szavamra, boldogan könyörögne még 
vissza hozzám magát. Meg sem kérdezi, hogy hová viszik?

—  Irtózom magától., B Maga nem ember, hanem emberbőrbe bujt ördög. .*
—  Oh, micsoda súlyos jelzők. De ha már rám vesztegeti őket, miket fog 

mondani majd uj gazdájára, Li-Pu urra?
— —  Ki az? —  kérdezte megrezzenve Sylvia.

—  Kínai gangster. Ópiumcsempész és teaháztulajdonos. Teaházának igen 
érdekes nevezetességei vannak. így például köztudomású, hogy San Franciskó 
legszebb táncosnői az ö lebujónak titkos labirintusaiban tűntek el. Furcsa mu­
latozások folynak Li-Pu ópiumbarlangjában, melyekhez feltétlenül szükség van 
néhány szép, kitűnő termetű leányra. Mert az ópiumon álmokat nem árt néha 
a valósággal is összekapcsolni. És Li-Pu hajlandó ezt a varázslatot jó pénzért 
elvégezni . .,

—  Miért meséli ezt?.., Mit akar ezzel mondani? —  kiáltotta Sylvia. ügy 
érezte, hogy eláll a szívverése.

—  Ah, igazán nem nagy dologról van szó. Legyünk őszinték, magával igen 
rossz üzletet csináltunk. Azért mondom többes számban, mert nemcsak én, 
hanem a társaim is ráfizettek a maga elrablására. Sajnos, túlságosan nagy port 
vert fel az eset és rendőrkopók kiszimtoltak bennnüket. . .  A papától már 
nem kaphatunk pénzt, hát legalább valami hasznát mégis csak akarjuk látni..* 
Bizonyára nem tudja, hogy fent nevezett Li-Pu halálos ellensége kitűnő házi­
gazdánknak, fíave Treppnek és természetesen nekem is. Most különösen mér­
ges, mert felpörköltük a raktárait. Minthogy nem akarunk egyidejűleg két ve­
szedelmes ellenséggel küzdeni, a rendőrséggel és Li-Pu bandájával i.s. elhatá­
roztuk. hogy megbékítjük az öreget. Már régen tudjuk, hogy nagyon fáj a foga 
valami szenzációs nőre, egy olyan attrakcióra, amelynek hírére megnyílnának 
San Franciskó legernyedtebb idegzetű milliomosainak a pénztárcái is. Ezért 
hát Davc és én úgy határoztunk, hogy magát még ma átadjuk Li-Pu emberei-  
nck . . .

Sylvia, mint a tigris szökött fel. Előbbi aléltsága egyszerre megszűnt. Át 
utálat, düh, borzalom hihetetlen erőt adott karjainak. Csak az őrülteknek van 
ilyen emberfeletti erejük, amilyennel a meglepett Hillnek rohant. Ez a szörnyű, 
lendület leverte a férfit lábáról és még mielőtt magához térhetett volna, Sylvia 
fájdalmas ütést mért a szive tájékára. Sylvia valósággal eszét vesztette. A tiz 
ujjóval tépte, marcangolta az aljas banditát, aki azonban már magához tért és 
kegyetlen ökölcsapásokkal védkezett. De iyy is úgy látszott, hogy Sylvia győz* 
Görcsös ujjai Dili torkába mélyedtek. Kern törődött azzal, hogy közben zápor-  
módra hullottak rá az ökölcsapások, hogy orrán, száján eleredi a ver, a hihe­
tetlen izgalomban érzéketlenné vált cs minden erejével Hill torkát szorította, 
aki hörgött és bíborvörös lett.

Ekkor azonban rettentő csapás érte Sylviát, aki félig eszméletlenül bukott
a földre. , „ _

Davc Trcpp állt mögöttük. Az óriás szétterpesztett lábbal, felgyürt ingujjai
olyan volt, mint egy taglózómészáros.

—  Sem szégyenled magad? — förmedt Hillrc. —  Hiszen lia nem lepek
közbe, megfojt ez a vad macska. , ,

Hill lihegve, véresre karmolva, káromkodna tapaszkodott fel.
___ Ezért még keserűen fog I okol ni! —  kiáltotta dühösen.
A szolga lépett a szobába és jelentette, hogy két kinai érkezett.
Hill arca felderült.
___ Csak jöjjenek.' Éppen jókor. Minden szívfájdalom nélkül fogjuk áten­

gedni a kisasszonyt! Hallá. Sylvia, uj gazdája már elküldte követeit. Majd nála 
mutassa ki az ilyen erőmutatványait. Ámbár nem nagyon ajánlom . . . Ott köny- 
nyen jár a kés és nem sokat teketóriáznak, ha egy megvadult nőt a másvilágra

' kell küldeni,
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Sylvia halott halványan, égő szemmel, görcsösen ökölbe szárított kézzelállf%
Az ajtó kinyílt, két kínai lépett be és alázatosan meghajolt.
Abban a pillanatban Sylvia mintha acélrugók vetették volna fel, szédítő len­

dülettel felugrott és fejjel a falnak rohant, hogy szétzúzza koponyáját. De az 
utolsó pillanatban az egyik kina elkapta a karját és visszarántotta.

Sylvia sikoltva sújtott a kínai arca felé. r
Abban a pillanatban találkozott a pillantásuk.
Mágikus, bénító pillantás volt ez.
Sylvia még egyszer felsikoltott és ájulton esett össze.
—  El vele! Vigyétek gyorsan! —  kiáltotta türelmetlenül Hill, akit láthatóan 

felizgatott ez a jelenet.
Ekkor azonban váratlan dolog történt.
A két kínai egyszerre nyúlt zsebéhez és a következő pillanatban két revol­

ver csöve villant Dave Trepp és lom Hill felé.
—  Fel a kezekkel! —  kiáltották kifogástalan angolsággal.
Ugyanakkor fegyverropogás hangzott a bejárat felöl.
Dave Trcj)p házát megszállta a rendőrség.
■—  Aljas áruló... hitvány briganti! —  ordította Hill. Még szólni akart 

valamit, de a hang torkára fagyott. Hihetetlen dolog játszódott le a pillanat 
századrésze alatt. A kínaiak lelépték álbajuszukat, ledobták parókájukat és a 
két sóbálvánnyá merevült gonosztevő elölt ott állt Bouck Frank detektív és 
Blystone őrnagy!

Tóm Hill úgy nézett rájuk, mint a kísértetekre. Rémülten hátrált és kar­
jával eltakarta arcát.

A küszöbön vigyorgó, diadalmas arc jelent meg.
Ettől meg Dave Trepp hördült fel, mikor megpillantotta.
—  Li-Pu volt, a kínai.
■—  Leszámoltunk, Dave Trepp! —  kiáltotta és az arca eltorzult a vak gyű­

lölettől. —  Azt hitted, ki fizethetsz egyetlen növel azért a sok gazságért, melyet 
velem szemben elkövettél•? Tévedtél, Dave, éppen az lett a veszted, amivel sza­
badulni akartál! Én adtam meg a címedet Franci; Bouck dtektivnel; és Blystone 
őrnagynak . . .

Bouck elégedetten bólintott.
Fi-Pii igazat beszél! Régi gyakorlat, hogy a zsiványokat mindig az ellen­

ségeiknél kell keresni. Ázol; jobban számontartják őket, mint a rendőrség. Tud­
tam én azt, ha Tóm Dilit meg akarom találni, akkor cinkosának, Dave Trepp- 
nek legnagyobb ellenfelénél, Li-Punál kell kopogtatnom. És, ugylátszik, éppen 
jókor jöttünk. Li-Pu közölte, milyen értékes ajándékot szándékoztak neki kül­
deni. Nem nagyon bízott bennetek és igy minket kért meg arra, hogy jöjjünk 
el a leányért . . .

.4 rendőrök elözönlötték a szobát. Tóin Ildit és Dave Treppet megbilin­
cselve vitték ki a rendőrautóra . . .

Két héttel utóbb Sylvia New-Yorkban kipihenten és uj életre támadtan, 
karján hatalmas virágcsokorral kopogtatott be a szanatóriumba, ahol Louisc 
feküdt. .4 szép detektivnö már túl volt minden veszedelmen, pizsamában, 
ágyon kivid fogadta bájos látogatóját, aki könyezve, meghalottan ölelte meg.

—  Engedje meg, hogy mától kezdve a legkedvesebb barátnőmnek tekint­
sem —  mondotta Sylvia elérzé kény ülve. —  Blystontól hallom, hogy majdnem 
az életét veszítette miattam, mikor utánam jött lom Hill hajójára.

—  Oh —  nevtett Louisc, —  mi nemcsak barátnők, hanem kollégák is va­
gyunk. Ugyanis éppen ma tartottam eljegyzésemet Frank Rouckkal . . . Kép­
zelje, kikötötte, hogy soha többé nem enged detektiveskedni. Sőt arról van 
szó, hogy ö is visszavonul . . .

—  Igaza van! —  mosolygott Sylvia. —  Hiszen az én esetemnél érdekeseb­
bet úgysem találhatna többé soha!

(VÉGE.)
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AUSZTRIA
Jelenleg a vezető

T É L I S P O R T O R S Z Á G
AUSZIRIA téllsporthelyel és ezeknek elsőrangú sl- 
terepel világhírűek. Érdekes nemzetközi sportversenyek.

AUSZTRIA sllskolál egységes, fegyelmezett rendszer 
szerint tanítanak.

AliSZTRU kedvező fekvésénél fogva könnyen elérhető 

AUSZTRIA télisporthelyel olcsók. Napi penzió mirS 6.50-től

Nmigaránuú kedvezménueh az 1934/35. éti téli idény diait:
Külföldi vendégek hétnapos ausztriai tartózkodás után 60Vg visszautazást kedvezményt élveznek, 

azonkívül 30°/0 kedvezményt tetszésszerlntl utazásra Ausztria területén belül.

Legjobb összeköttetések A u s z t r i a  különböző té lisp o rth e lye ire  a Budapest 
kele ti p á lyau d varró l 8 .0 0 , 13 .30 , 1Ó.50, 2 3 .4 0  ó ra k o r induló  gyorsvonatokkal.

Felvilágosítás és prospektus: Név. hív. NeneOegqtrodék 
és Osztrák rorgalnil iroda, Budapest, VI, Andrássu-üt 28.

Kitty-C.rll.le Mit toalettje


	13




